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    Глава 1. Где найти мужа за тридцать дней
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— Мне срочно нужны деньги, — внезапно и, что немаловажно, прямо возле моего уха раздался голос дорогого кузена Лиона, и я с перепугу едва не сорвалась в каминную трубу, по которой как раз выбиралась на крышу.

   — И где, по-твоему, я должна их взять? — лениво поинтересовалась леди Крейдис, старая карга, жуткая скряга и по совместительству моя родная бабка. Именно из-за нее я в родной дом вошла не через главные ворота, а пробралась тайком и, даже можно сказать, с риском для жизни.

   — То есть в роскоши имеешь право жить только ты, а я должен с хлеба на воду перебиваться?

   Я закусила губу, чтобы не заржать вслух. С хлеба на воду он перебивается, как же. Щеки уже в дверь не пролазят у жиробаса, а все прибедняется... Хотя диета ему, конечно, не помешала бы. Глядишь, перешел бы опять с двуколки на одноколку. Боров. С хлеба на воду он перебивается... А кто в прошлом месяце спустил в игорном доме десять тысяч? Десять тысяч! Да я столько даже за год не заработаю! Даже если перестану готовиться к экзаменам, и все свое время буду уделять одним лишь зельям на продажу!..

   — Болван, — выругалась бабка, и до моих ушей долетел приятный звук сочной пощечины. — Моим это все станет только через месяц. И то, если девчонка замуж не выскочит.

   Я повторно чуть не рухнула вниз.

   Девчонкой в этом доме называли только одного человека — меня. Я, откровенно говоря, не была до конца уверена, знает ли бабка мое имя в принципе, но подозревала, что все-таки да. Как-никак единственный ребе нок покойной дочери.

   Однако в те редкие случаи, когда я умудрялась попасться на глаза леди Крейдис, она брезгливо, словно увидела таракана или мокрицу, поджимала накрашенные карминовой краской губы и выговаривала презрительным тоном:

   — Что ты здесь делаешь, девчонка?

   Всегда. И самое смешное, ей было совершенно неважно, чем я в этот момент занималась. Играла ли с куклами, рисовала ли, читала ли книгу, пыталась ли сжечь портрет прадеда при помощи лупы... Леди Крейдис с ледяным спокойствием ждала ответа, а когда я озвучивала очевидное, делала заключение:

   — Ты мне еще и дерзить будешь, дрянная девчонка? Давно розг не получала?

   Розги я получала после каждой встречи с любимой бабушкой. Так что ничего удивительного, что к восьми годам я научилась не отбрасывать тень и передвигаться по дому так, что меня даже слуги не замечали. Ну а в двенадцать я уехала учиться в Большую Императорскую Академию, и с тех пор мы с родственничками встречались только по очень — действительно очень! — большим и самым нелюбимым мною праздникам.

   Впрочем, это было давно. И меня уже несколько лет не тревожили судьбы людей, которых родными я даже с самого крупного перепоя не назвала бы. Даже после того, как мы с алхимиками и некромантами в прошлом году в Ночь Кровавого Илайи пытались перепить боевиков.

   Даже после того, как я экспериментировала с эликсирами и смешала слабительное с чихательным, и в процессе нанюхалась паров.

   Я бы и сегодня сюда не пришла, если бы не вычитала в «Большом атласе артефактов» о Перстне ядов, который, если верить авторам, принадлежал мне. Ну, как мне? Роду Пханти. А так как я последняя из них (правильно, бабка с кузеном у меня ведь Крейдисы), то других владельцев у него и быть не могло. Самое смешное, этот перстень я в детстве сто раз видела — у бабки. Но мерзкая старуха по доброй воле не поделилась бы со мной даже зачерствевшей хлебной коркой. Ну, что ж? Значит, нужно самой его забрать.

   Мысль пришла, закрепилась, план оформился — и я выдвинулась на дело.

   Именно благодаря этому я сейчас висела в каминной трубе, раскорячившись, как корова на льду, и с жадностью ожидала продолжения разговора, недоумевая, какой может быть интерес у леди Крейдис к моему замужеству. Точнее к его полному отсутствию.

   — Это как? — озвучил мои мысли дорогой кузен, и любимая бабушка выплюнула:

   — Послали же Предки внука. Весь в деда. Такой же идиот. Ох, грехи мои тяжкие. За них, видать, Предки наказали муженьком, что из ума выжил. Иначе, спрашивается, какая вожжа этому старому хрычу под хвост попала, что он в завещании прописал эту паршивую девчонку? И ладно отписал бы ей пару золотых

   — Магия с ними, я бы как-нибудь пережила эту потерю! Так нет же! Старая сволочь! Половину! Половину состояния!

   Что??

   Я чуть не заорала, услышав эту новость, клянусь! Но вовремя опомнилась и прикусила язык.

   — И кому? Замарашке безродной? — продолжала яриться бабуля. — Папаша ее аптекарь дочь мою обрюхатил. Дурак, думал так в наш род войти. На что позарился, увалень козлобородый?.. Мне проще от дочери отказаться было, чем перед всем светом опозориться.

   Я нетерпеливо цыкнула, ибо подробности грехопадения моей матери бабка описывала многократно, с великим удовольствием и совершенно не стесняясь в выражениях. Тут я ничего нового для себя услышать не могла. А вот про завещание и про то, как оно с моим замужеством связано, послушать хотелось очень.

   Половина состояния Крейгов — это вам не перстенек оловянный, а что-то гораздо более весомое.

   — Добро еще, что мне вовремя донесли! — продолжила рассказ бабка. — Стряпчий — душа-человек, шепнул на ушко, что этот хрыч задумал, и надоумил строчку одну в завещание внести. Мол, простимулировать в девице Пханти желание не засиживаться в девках, а работать над наследниками рода. Выйдет она до двадцати лет замуж — получит состояние в подарок. Нет — останется с носом.

   Да что за жизнь такая! Я чуть не взвыла от досады. То-то бабка так спокойна. Мне же двадцать лет через месяц стукнет! Где я им мужа за тридцать дней найду?

   Волна ледяных мурашек прошлась по позвоночнику, и я поняла, что это мой шанс.

   Потому что в Бреда Алларея я влюбилась с первого взгляда. Как сейчас помню, я невменяемой сомнамбулой плелась в умывальни, чтобы почистить зубы перед важной встречей, которую Джона зачем-то назначил ни свет ни заря, а Бред стоял посреди женского коридора — такой невероятно красивый!! — и с недоумением оглядывался по сторонам.

   — Эй, Кузнечик! — улыбнулся он мне, когда я прилипла к нему взглядом, не в силах справиться с нахлынувшим на меня чувством. — Не подскажешь, где в этом розариуме раздобыть горячий шоколад?

   Нужно было сказать, что у меня в комнате, затащить к себе, а потом пусть бы восстанавливал в обществе мое доброе имя посредством помолвки и свадьбы, но в двенадцать лет мозгов у меня было не то чтобы много, поэтому я зачем-то спросила:

   — Это почему это я «кузнечик»?

   — Потому что хорошенькая до невозможности, — ответил он.

   И я влюбилась.

   Надо сказать, после того случая я много размышляла, что же такого в кузнечике может быть «хорошенького до невозможности», рассматривала картинки в учебнике, взяла в библиотеке несколько книжек... Даже завела себе парочку, поселив их в огромную колбу для вакуумной перегонки (кстати, именно после этого случая прозвище Кузнечик ко мне и прилипло крепче крепкого), но ничего хорошенького в этих зеленых, длинноногих, пучеглазых насекомых я так и не сумела найти. Разве что стрекотали они забавно. Ну и вообще, за ними было интересно наблюдать.

   Впрочем, предаваться воспоминаниям о кузнечиках, цепляясь за внутренности каминной трубы, оказалось не самой лучшей идеей, ибо, задумавшись, я чуть не упустила нить разговора.

   — Что значит, «избавимся навсегда»? — пробасил кузен, и я скрипнула зубами, мысленно отвесив себе подзатыльник.

   — Тебе все разжевывать надо, да? — презрительно выплюнула леди Крейдис. — Не получит у девчонка наследство, нечем ей будет от Общины зеленых откупиться. Нечем будет откупиться — не сможет замуж выйти. Не выйдет замуж — не нарожает ублюдков, и вся сила Крейдисов вернется Крейдисам. Тебе, горе ты луковое!

   — А если они… — не проникся бабкиной убежденностью кузен, за что и получил очередную оплеуху.

   — Не смей перебивать, когда я говорю! Они за нее сразу уцепились, когда я только про уровень дара заикнулась. Обучение сами оплачивали. Нет уж. От такого лакомого кусочка, как наше отродье, зеленые никогда не отступятся.

   У меня во второй раз едва заворот кишок не случился. Денек... нечего сказать! Одна новость лучше другой. Или правильно сказать «хуже»?..

   Ну, бабка! А я-то думала, как это она на БИА расщедрилась? А это и не она вовсе! Продала меня зеленым плащам, старая сволочь! И не сказала ни слова. Знала, что я костьми лягу, но необходимую сумму накоплю, чтобы к целителям в Общину в вечную кабалу не идти.

   Всегда знала, что бабка меня ненавидит, но даже не представляла, насколько.

   Мысленно сплюнув от досады и злости, я еще повисела немного в трубе, но больше ничего интересного моя родня не обсуждала. Однако я после всего услышанного вместо того, чтобы продолжить путь, решила несколько изменить маршрут ради визита на кухню.

   Пока я стояла над кастрюлей с компотом из зеленых кабачков — у леди Крейдис насчет этого был пунктик, она в каком-то модном журнале вычитала, что он помогает дольше сохранить молодость кожи, и хлебала его литрами, — в голове отчаянно билась мысль, что все мои проблемы можно было бы решить при помощи одной бледной поганки. И пойди докажи, что это я сделала! Магией я не пользовалась, поэтому по следу меня не отыскать, в дверь не входила, никто из слуг меня не видел. Бабка бы на моем месте даже не думала, траванула бы кровиночку без зазрения совести.

   — На то она и леди Крейдис, — прошептала я и метнулась в кладовую. Здесь, в самом темном и мрачном углу, за ларем с отрубями, я хранила шкатулку с кое-какими снадобьями. Поначалу тут были лишь вещи самой первой необходимости: несколько антидотов, средство, которое помогает быстро восстановиться в случае сильной кровопотери, обезболивающее и кое-что по мелочи. Но со временем количество декоктов увеличилось, а шкатулка обзавелась магическим карманом, вмещающим в себя едва ли не всю мою личную коллекцию, начиная от мази против прыщей и заканчивая средством, восстанавливающим мужскую потенцию.

   Как-то раз, во время очередного налета на родовое гнездо, я неудачно свалилась в трубу, сломала руку и чуть не издохла от болевого шока, пока добиралась до академии. Ну и всыпал мне тогда Джона! Честное слово, думала живьем меня съест.

   — Ты почему «Смерть здоровью» дома оставила, самоубийца? — рычал он, пока я, шипя и поскуливая, латала сама себя, боясь показаться на глаза наставнику.

   — А ты хотел, чтобы я с сумкой через плечо по каминным трубам лазила? — недобро зыркнув на лучшего друга, огрызнулась я. — Тогда б уж точно костей не собрала.

   — Так ты в трубу свалилась? — задохнулся он и аж побелел, то ли от злости, то ли от страха за меня.

   — Ну ты и… Куз-зя.

   Сжал руки в кулаки, разжал, погрозил мне пальцем и рявкнул:

   — Сломаешь шею, за помощью чтоб ко мне не приходила!

   Вот после этого я и припрятала в бабкином доме кое-что из самого необходимого, чтобы в случае чего нагоняй от Джоны не получить. А то, что среди этих средств внезапно оказались, например, капли из медвежьего винограда — так это чистой воды совпадение. Ничего такого в отношении своей родни я не задумывала.

   По крайней мере не в этом году.

   Не в этом месяце — точно.

   Ладно, сегодня и в мыслях не было. Зуб даю!..

   Замерев над шкатулкой с моими сокровищами, я долго не могла определиться. Отчаянно хотелось воспользоваться давнишним советом любимого мужчины, по мнению которого во всех непонятных случаях стоило применять капли из медвежьего винограда. Этот эликсир на тернистом пути в борьбе за справедливость мною использовался уже не раз. Как и средство, вызывающее неудержимое чиханье, и эликсир правды, и модулятор голоса... Разве что...

   Злорадная улыбка скользнула по губам, когда мой взгляд упал на вытяжку из синего гриба. Признаюсь сразу, изначально я делала краску для волос. И если бы Джона — случайно!! — не облизал ложку, я бы по гроб жизни не узнала о ее изумительном побочном эффекте. Всего две капли этого отвара — и волосы растут просто с невероятной скоростью. Густые, шелковистые, по всему телу.

   Джона меня тогда чуть не убил, могилой Предков клянусь. Запер в лаборатории и пригрозил, что лично вольет мне остатки «треклятого волосача» в горло, если я немедленно не соображу, как избавить его от этого косматого безобразия.

   Если леди Крейдис не изменила своей привычке, — а изменять привычкам не в ее привычках! — то старую каргу ждет удивительный сюрприз.

   Спрятав шкатулку обратно за ларь с отрубями, я привычно ухватилась за решетку и, подтянувшись, забралась в трубу.

   Больше мне ничто не помешало, и я вернулась в академию еще до того, как сторож закрыл главные ворота, по дороге набросав примерный план действий.

   Пункт первый. Поговорить с девчонками. (Они в парнях получше моего разбираются).

   Пункт второй. Вытребовать практику в Ордене щитодержцев. (Это посложнее, но выхода у меня нет, ибо мужчина моей мечты живет там почти безвылазно.)

   Пункт третий. Заручиться поддержкой Джоны. (Он в Ордене — очень удачно! — уже почти год некромантом служит. Это ли не перст судьбы?).

   Пункт четвертый. Влюбить в себя Бреда Алларея. (Этот момент требует небольшой доработки).

   Пункт пятый. Сыграть свадьбу, получить наследство и зажить припеваючи.

   И не говорите мне, что выйти замуж за тридцать дней невозможно! Это при наличии-то мужчины мечты и хорошего плана? Да проще только слабительное в кастрюлю с молодильным компотом подлить!
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    Глава 2. С кем поведешься, от того и наберешься
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Вот уже семь с лишком лет я делила комнату с Дафной Уолш и Морной Бирн.

   Обе девчонки были родом из небольшого приморского поселка. Их отцы владели одним рыболовецким судном на двоих и мечтали, что дети продолжат их дело. Беда в том, что ни у одного, ни у второго не было сыновей, а дочери категорически отказывались идти в рыбачки.

   — Значит, надо найти подходящих зятей, — решили мужики и отправили дочерей учиться в столицу.

   Девочки поступили в БИА и привезли с собой целый чемодан знаний о том, как и где нужно искать мужа, но сами эти знания почему-то не спешили примерять на практике, зато щедро делились ими с окружающими.

   Наша комната еще на первом курсе стала местом постоянного паломничества для девиц, которым срочно нужно было привлечь мужское внимание. Причем зачастую ученицы были гораздо старше своих наставниц.

   Никогда не думала, что окажусь на месте одной из них.

   — Морна! — Я влетела спальню, по пути стаскивая с себя тренировочный костюм, который надевала либо на уроки телесного воспитания, либо «на дело» (Джона так называл мои вылазки в родное осиное гнездо). — Мне срочно нужна ваша с Дафной помощь!

   — У Дафны сегодня свидание, — меланхолично отозвалась соседка. — Уже второе, значит скоро придет. А ты что такая всклокоченная? Где пожар?

   Она отставила в сторону руку, чтобы полюбоваться идеальным маникюром, и только после этого перевела свой взгляд на меня. Морна была миниатюрной пухленькой брюнеточкой и многие покупались на взгляд ее невинных голубых глазок, но только не я. Я досконально знала, на что способна эта акула. Или, скорее, пиявка. Поэтому сразу призналась:

   — Замуж хочу.

   От удивления соседка едва не укусила свою суперспециальную пилочку для ногтей, к тому же вытаращилась на меня так, словно я — не я, а дракон о трех головах и семи хвостах.

   — Да быть не может! — выдохнула она, прокашлявшись. — Кузнечик, ты влюбилась, что ли?

   Вообще-то, очень давно, но к делу это не имеет никакого отношения, поэтому я, демонстративно промолчав, продолжила раздеваться.

   — А Даффи говорила, что у тебя вместо сердца кусок льда. То-то она удивится! Кто он?

   — Ты его не знаешь, — заверила я, накинула халат и схватила полотенце, стремясь поскорее смыть с себя сажу родимых труб. — Я пока сбегаю в душ, а когда вернусь, с готовностью выслушаю лекцию о том, как завоевать мужчину за...

   Осеклась, понимая, что тридцати дней у меня нет! День на дорогу в замок ордена, день на свадьбу, день на встречу со стряпчим, день на непредвиденные обстоятельства. В лучшем случае двадцать пять. А то и двадцать три.

   — За очень короткий срок, — мрачно закончила я. — Как можно скорее. Ну, ты понимаешь.

   — Ой, предки-мамочки! — Морна прижала ладошки к щекам и ее огромные глаза стали еще больше. — Ты маленького, что ли, ждешь?

   А еще вот эта вот помесь акулы с пиявкой умела делать неправильные выводы и, что самое ужасное, свято им верить.

   — Ты совсем дура? — Я покрутила пальцем у виска. Только сплетен мне не хватало!

   — Откуда маленький? Я два последних месяца из библиотеки только в лабораторию хожу.

   — Да? — как будто бы удивилась она, но быстро спохватилась:

   — А вообще да.

   Но лицо при этом у нее было нехорошее. Подозрительное было лицо.

   И мне даже Дафну не нужно было ждать с ее неизменной колодой гадальных карт, чтобы догадаться, кто в самом скором времени окажется в эпицентре академических слухов. И когда я говорю «скорое будущее», то имею в виду уже сегодняшний вечер.

   Я мрачно посмотрела на Морну.

   — Кузя, — немедля перепугалась она. — Я — могила! Только не нужно мне ничего подмешивать в маску для лица. Мне вполне хватило предыдущих восьми раз.

   По разу на год совместного проживания.

   Могло быть и хуже.

   — Морни.

   — От меня о твоей беременности не узнает ни одна живая душа! — воскликнула она, всем своим кругленьким личиком излучая искренность, но я ей, конечно, не поверила ни на миг. Мало того, я даже разубеждать ее не стала, не понаслышке зная, что это совершенно бесполезно и только укрепит девчонку в собственной правоте, просто ушла в душ, а когда вернулась.

   — Ты в самом деле ждешь ребенка? — этой фразой меня встретила вернувшаяся со свидания Дафна.

   Я покосилась на забившуюся в уголок Морну.

   — Ни одна живая душа, значит.

   — Дафна не в счет! — пискнула девчонка. — Она почти что сама догадалась.

   Я почесала затылок и устало опустилась на край своей кровати.

   — Я не беременна! — попыталась достучаться до девчонок, но ответом мне послужили два полных сочувствия взгляда.

   Ну и в Бездну! Какое мне дело до слухов? Все равно я отсюда завтра уеду, а вернусь только за дипломом после окончания практики. Надеюсь, к тому времени я буду уже замужем, и сплетни о моей мнимой беременности уже никак не смогут мне навредить.

   — Советом хотя бы поможете? — проворчала я и полезла за блокнотом, когда соседки наперебой зачирикали, одновременно раскладывая на специальном круглом столике пасьянс на мое будущее.

   «Красота», — записала я первым пунктом.

   — Мужчины любят глазами, — говорила Морна, следя за тем, как ловко Дафна мечет карты на стол. — Поэтому в самый первый раз ты должна быть ослепительна. Сама вряд ли справишься, лучше обратись к специалисту.

   Я оглянулась на переговорное зеркало, чтобы проверить, не случилось ли что-то с моей внешностью с тех пор, как я видела свое отражение в последний раз.

   Мне всегда казалось, что Предки были более чем щедры, наделяя меня красотой. Без ложной скромности — я себе нравилась. И волосы, хоть и рыжие, но не тусклого оттенка и не отливающие красным, а, скорее, как солнечный мед, золотые, и немногочисленные веснушки, и глаза, меняющие цвет в зависимости от моего настроения с голубого на темно-зеленый, и рост — не лилипутка, но и не каланча, и не обделенная всеми нужными окружностями фигура...

   Морна проследила за моим взглядом и нехотя признала:

   — Пожалуй, ты можешь обойтись и без специалиста. Но подчеркивать достоинства своей внешности ты все равно не умеешь.

   «Проконсультироваться до отъезда», — отметила я под пунктом о красоте, здраво рассудив, что вряд ли найду в замке Ордена человека нужной мне специальности.

   — Далее. — Соседка взмахнула ресницами и окатила меня ослепительной улыбкой — аж глазам больно стало. — Позитивность. Мужчины любят, когда им улыбаются.

   «Улыбка», — записала я, впрочем не собираясь демонстрировать белизну своих зубов кому попало. Позитивность позитивностью, но прослыть девушкой, у которой одни лишь хиханьки и хаханьки в голове, тоже не хотелось.

   — Ерунда какая-то получается! — внезапно проворчала Дафна, отрывая взгляд от карточной раскладки. — Карты говорят, что ребенка у тебя раньше следующей весны не будет. Ты же не слониха, чтобы двенадцать месяцев младенца вынашивать!

   — Вообще-то двадцать два, — исправила я. — И я не беременна.

   — Ну, да... — Дафна с растерянным видом заправила за ухо выбившуюся из прически прядь. — Может у тебя выкидыш случится. Карты об этом не говорят, к сожалению.

   — А о чем говорят? — с придыханием спросила Морна, забыв о своих обязанностях лектора. При этом у девчонки было такое лицо, словно это на ее будущее Дафна карты раскладывает.

   — Дорога дальняя, казенный дом, брюнет, ненужные хлопоты и свадьба, — отрапортовала гадалка. Почесала кончик носа и добавила:

   — И подарок от бубнового короля.

   После этих слов в меня впились два острых, как лезвия взгляда.

   — Что?

   Я зачем-то поправила халат и поджала под себя ноги.

   — А ребенка ты от кого ждешь? — подозрительно сощурилась Дафна. — От бубнового блондина или от трефового брюнета?

   — Я не беременна! — взвыла я и, окончательно осознав, что ничего толкового я из девчонок сегодня не вытяну, махнула рукой.

   — Ну и демоны с вами! Сама разберусь. — Под пунктом о позитивности вписала «Купить пособие по охоте на мужа». — Давайте спать, мне вставать завтра рано.

   Утро началось с визита к нурэ Даккей. Когда я только поступила в БИА, то сразу попала к ней в класс. Эта молодая девушка читала нашему курсу только общую магию, но как-то так получилось, что многие из нас бегали к ней за советами и по сей день. Оно и понятно, любой девчонке обращаться с вопросом (а бывало, что с нурэ Даккей советовались не только по учебе, но и по личным вопросам) было проще к ней, молодой, улыбчивой и понимающей, чем к кому-нибудь из ворчунов-мужчин.

   Наставница только пришла в академию и, когда я влетела к ней в кабинет, пыталась пристроить легкое летнее пальто, на вбитый в стену гвоздик. Раньше нурэ в этой комнате жила, но после того, как они с мужем купили дом на Академической — в пяти минутах ходьбы от главного корпуса академии — полностью переделала спальню. Заменила кровать небольшим диванчиком, чтобы можно было прилечь во время дежурства, а платяной шкаф — книжными стеллажами. Многие из девочек частенько зависали тут, когда неохота было идти в холодную библиотеку, где даже в самое знойное лето гуляли ледяные сквозняки.

   — Доброе утро!

   — Утро добрым не бывает, — широко зевнула наставница. — Спать хочу, хоть режьте. Ты почитать или как? Вид растрепанный. Риган как-то прошлой весной притащил домой птенца малиновки. — О своих детях нурэ вспоминала нередко и с удовольствием, да и в академии непоседливые близнецы были частыми гостями. — Говорит, у кошки отобрал. Так вот, ты сейчас один в один, как тот птенчик. Так сходу и не отличишь.

   Лучисто улыбнулась и спросила:

   — Ну, что у тебя приключилось? Если нужна моя помощь, только скажи.

   На коротенький миг появилось желание рассказать обо всем наставнице, которая за почти восемь лет нашего знакомства хорошего сделала для меня больше, чем вся моя родня вместе взятая, но потом победила совесть.

   — Да ничего не приключилось, нурэ Даккей, — отмахнулась я. — Не из-за чего волноваться. Вам, кстати, вообще сейчас стоит поменьше волноваться, а вот спать побольше. На ранних сроках беременности сон очень важен.

   — Агава! — смущенно покраснев, всплеснула руками она. — Да с чего ты...

   — Я же все-таки целительница, — напомнила я. — И к тому же не слепая. Да вы не стесняйтесь! Нурэ Гоидрих, как и в прошлый раз, начнет о чем-то догадываться только тогда, когда у вас живот размером с луну станет.

   — Да что там ректор! — вздохнула наставница. — Я пока и мужу не говорила. Боюсь, опять будет с часомером ждать меня на крыльце и скандалить, чтобы я не перерабатывала...

   Кстати, о муже.

   — Ну пара-тройка недель у вас в запасе есть. — В отличие от меня. Поэтому пора заканчивать с расшаркиванием и брать быка за рога. — Нурэ Даккей, вы простите меня, пожалуйста. Ну, что я вот так вот к вам с утра пораньше, но мне очень, просто очень-очень нужна ваша помощь!

   Она вздернула рыжеватую бровку и округлила глаза.

   — Моя?

   — Да. Я знаю, место прохождения практики уже поздно менять, но у меня внезапные… семейные обстоятельства. И мне вот так вот. — Я черкнула ребром ладони по собственному горлу… — …нужно попасть в Орден. Это не какая-нибудь блажь! Это...

   Хотела заверить, что это вопрос жизни и смерти, но наставница подняла руку, останавливая меня, и покачала головой.

   — Агава, перестань. Мы с тобой знакомы не один год. Не нужно ничего объяснять. Ответь мне только на один вопрос. Это как-то связано с Джоной?

   Я растерянно моргнула.

   — С Джоной? — Нет, повезло, конечно, что он там служит, но это же просто совпадение! — Что вы! Ни в коем случае.

   — М... — покивала она. — Я так и подумала. Ну, что ж. Ты уверена?

   Я быстро-быстро закивала.

   — Хорошо. Я свяжусь с братом, попрошу его прислать запрос на твое имя. Само собой, если им нужен целитель-практикант.

   — Очень нужен! — Вскинулась я. Потому что иначе и быть не может. Раз уж судьба взялась курировать мою жизнь, раз уж направила меня в ту каминную трубу, то и в этот раз не должна подвести. — Я точно знаю.

   — Ну, раз точно, то приходи после лекций, — улыбнулась нурэ Даккей. — Джоне передать, чтобы тебя ждал?

   Я тихонечко взвизгнула и пару раз хлопнула в ладоши.

   — Да я сама! Не нужно. Спасибо вам огромное! Если все получится, если получится. Вы даже не представляете.

   — На свадьбу позвать не забудь, — фыркнула наставница.

   — Самое первое приглашение — ваше, — со всей искренностью выпалила я и только потом, когда уже дверь кабинета нурэ Даккей захлопнулась за моей спиной, в недоумении почесала затылок. А как она о свадьбе-то догадалась? Неужели я что-то ляпнула вслух по давнишней своей привычке?

   Вот я позорище. А! Нет времени на рефлексию! У меня по плану еще разговор со специалистом по красоте. Раз уж, чтобы заполучить в мужья любимого мужчину, мне нужно научиться подчеркивать свои достоинства, то пусть меня этому учит лучший из известных Аспону наставников. И пусть меня Предки до скончания веков жарят на огромной сковородке, если фру Агустина не относится к этой категории.

   С этой монументальной дамой я познакомилась четыре года назад. Тогда у нас впервые появилось свободное время (до этого у целителей было столько учебы, что я за нею света белого не видела), и многие из студентов БИА с удовольствием тратили его на походы по столичным лавкам, на кофейни, ресторации. Мои соседки — у них на алхимистическом свободного времени было еще больше — с огромным удовольствием ходили в цирк. Однажды уговорили и меня, соблазнив бесплатными билетами, которые они выиграли в какую-то лотерею.

   Само представление мне не очень понравилось. Клоуны шутили гнусно, лошади не выглядели счастливыми, акробаты уверенно летали под куполом, а я от ужаса жмурилась, торопливо вспоминая основы первой помощи при падении с высоты. А вот музыка, фейерверк и особенно костюмы меня привели в восторг. Ярко, красочно, необычно. Когда Дафна и Морна потащили меня за кулисы, знакомиться с каким-то страшно гуттаперчевым мальчиком, я так и сказала мужику во фраке и оранжевом, как апельсин, парике. Он отловил нас у фургончика вожделенного мальчика и строго спросил, что мы тут делаем, Дафна ответила, что изнываем от желания выразить восторг артистам. А он спросил, изумленно вскинув бровь:

   — Неужели так понравилось?

   Спрашивал он у всех, но смотрел при этом на меня. И я со всей своей пятнадцатилетней честностью ответила:

   — Второй бы раз не пошла, но костюмы совершенно феерические. Ну и музыка с фейерверком ничего.

   Подружки зашикали на меня, как две хорошо выдрессированные змеи, а мужик заржал, фыркая, как старый мерин, и тряся своей яркой гривой.

   — Тина, душа моя, — отсмеявшись, произнес он куда-то в темноту, — на этот раз это к тебе.

   — Ко мне? — ответила темнота густым и жарким голосом, а потом я увидела ее... Фру Агустину.

   Два метра первозданной красоты, как она о себе говорила. Я бы на ее месте была бы немного поскромнее в выражениях, но о скромности лучшая моделистка Аспона не знала отродясь. Как и о стыде. И о приличиях.

   — Скромность, стыд и приличия — враг красоты и моды, — утверждала она. А потому носила исключительно мужскую одежду, стриглась коротко и не прятала свои разноцветные глаза — карий и зеленый — за линзами очков.

   Раз в месяц фру Агустина арендовала самую большую столичную сцену и устраивала для современных модниц показ. На него-то она меня и позвала, узнав о причине моего восторга.

   — У меня денег нет, — проворчала я, пряча глаза, а она громогласно рассмеялась:

   — Милочка, зачем тебе тряпки, которые я на показах продаю? Такому персику нужно что-то по-настоящему особенное, а не это вот все. — Покрутила в воздухе длинным мундштуком. — Я тебя в модели зову. Фактура больно хорошая. Заодно и заработаешь. Если хочешь.

   Я, само собой, хотела. И уже десять дней спустя степенно выхаживала по краю высокой сцены в платье из легчайшего шелка.

   К вопросу о том, что же должны носить такие персики, как я, мы никогда не возвращались — неинтересно мне было, да и не до того. И вот сегодня вопрос встал ребром.

   Зная, что знаменитая моделистка не встает раньше полудня, я не стала терять время и, схватив первый попавшийся экипаж, велела ехать на Цветочную. Там, в помпезном доме с колоннами и жила фру Агустина, богиня моды и первозданной красоты.

   — Агава, золотко, нельзя ли попозже? — зевала она, когда ее единственная служанка, сдавшись под моим напором, все же впустила меня внутрь. — У меня была тяжелая ночь. Я творила.

   — У вас всегда тяжелая ночь, — напомнила я. — И мне нельзя попозже, я уезжаю. У меня, кстати, совершенно случайно с собой абсолютно волшебный порошок от похмелья.

   — Я не пью! — возмутилась моделистка и, сверкая обнаженной монументальностью своих форм, проплыла в ванную комнату. — Кофию мне завари густого...

   — ...и черного, как деготь. Я помню.

   Пока я возилась с новомодной машинкой для приготовления этой горькой и совершенно неудобоваримой отравы, служанка принесла поднос с томатным соком и тарелочкой бутербродов.

   — И как вы только не боитесь эту штуку трогать, — опасливо передернула плечами, следя за тем, как я уверенно заливаю воду в стеклянную колбочку и поворачиваю фитилек под горелкой. — Демонская придумка, могилой Предков клянусь!

   Я даже комментировать не стала эту невероятную чепуху и молча стащила с тарелочки один из бутербродов.

   — Ладно, давай сюда свой волшебный порошок, — рыкнула вернувшаяся из ванной богиня моды, и я услужливо протянула ей заранее приготовленный стакан. Зеленый глаз блеснул благодарностью, а карий опалил недовольством. — Чего прилетела ни свет ни заря? С такой скоростью только на пожар да собственную свадьбу бегают.

   Я аж крякнула, поражаясь прозорливости Агустины, но быстро взяла себя в руки и призналась:

   — Вашими бы устами да мед пить. Далеко мне до свадьбы. Потому к вам и пришла, за советом. Мне тут намекнули, что я свои достоинства неправильно подчеркиваю, а красота при охоте на мужа — главный инструмент. И уж если с кем советоваться по красоте, так только с вами, фру Агустина. Вы в этом вопросе собаку съели.

   — И не одну! — довольно щелкнула зубами она, а потом откинулась на спинку кресла и велела:

   — Встань и покрутись.

   — Да что вы там не видели! Я же...

   — Не зли меня, персик.

   Я вздохнула и, поднявшись, пару раз обернулась вокруг своей оси.

   — Так сойдет?

   — Именно, что сойдет, — хмыкнула фру, — а нам надо, чтобы…

   Осеклась, звонко хлопнула в ладоши, и закричала, едва не оглушив меня на одно ухо:

   — Дайна, неси мой саквояж! И кипяток! Много!.. Будем из персика пэрсик делать.

   — У меня времени два часа только, — испуганно икнула я. — Может, я лучше законспектирую?..

   — Конспект я тебе почтой вышлю. Раздевайся и шагом марш в ванную!

   Что мне оставалось? Только послушаться.

   В ванной меня сначала заставили залезть в огромную стилизованную под старину лохань, полную горячей воды, исходящей ароматным паром, а затем пытали лекцией, запретив конспектировать.

   — Запомни, персик, — вещала фру Агустина, — мужчина — это единственно важный ценитель, я бы даже сказала, покупатель женской красоты. Покупатель в хорошем смысле этого слова. Платить мужики умеют не только золотом, не кривись. Гораздо лучше платить у них получается заботой и страстью. Если повезет, то дружбой и любовью.

   — Как будто в одной лишь красоте дело, — возразила я. — Дурнушек тоже любят.

   — Любят, — согласилась фру Агустина. — За красоту души, но тут уж никакой совет не поможет. Она либо есть, либо нет. И ты ко мне пришла не за этим, а за красотой тела. Поэтому слушай и не перебивай. Что бы тебе ни говорили, но в основном женщины только ради мужиков и стараются. Нет, и ради себя, конечно, но и про них не забывают. И что это значит? Это значит, что товар нужно показать лицом. Даже если это лицо — руки, ноги и попа.

   — А?

   На означенное выше лицо (в привычном значении этого слова) мне аккуратно уложили теплое, влажное полотенце.

   — Но...

   — Запомни, персик, кожа любит воду. По отдельности и всем телом. По отдельности водные процедуры особенно сильно уважают руки и ноги. Давай их сюда. Не трогай ноги! Всю воду мне расплескаешь. Руки давай... Вот так.

   Мои пальцы перехватили уверенно и крепко. Помассировали без применения магии, все же фру Агустина была лишена силы, хотя ей это совершенно не мешало. Да-а...

   — Когда мужчина целует даме ручку, он должен оценить и бархатистость кожи, и нежный аромат, и аккуратную форму ногтей... — В ход пошли какие-то инструменты, из-под полотенца мне не было видно, какие именно, но я имела представление о том, что обычно используют при маникюре, хотя сама ограничивалась лишь пилочкой и ножницами.

   — Мужчины не любят длинные ногти, они у них с когтями ассоциируются. Когти — это у нас кто? — спросили меня и тут же ответили:

   — Когти — это у нас хищник. А второго хищника рядом с собой редко какой мужик потерпит. А вот нежный персик рядом с собой он не просто будет терпеть. Он будет сдувать пылинки с его беззащитной шкурки и наслаждаться нежным ароматом. Уяснила?

   — Не то чтобы уяснила, — пробормотала я, приподнимая полотенце, — но направление вашей мысли мне ясно. Фру Агустина, я...

   — Тц… — Мне довольно внушительно прилетело по лбу, и полотенце вернулась на место. — Лежи, наслаждайся процессом и слушай. Я, знаешь ли, ни одну клиентку в личной ванной не принимала. Цени момент. Э… Что-то я отвлеклась. О чем я?

   Фру Агустина умолкла на несколько секунд, а потом продолжила лекторским тоном:

   — Ах, да! Руки. Руки любят крем, персик. Крем и перчатки. Перчатки, впрочем, не сильно в почете у мужских губ, но это уж ты сама решай, что для тебя важнее.

   — Фру Агу…

   — Персикам слова не давали! Времени и без того в обрез! — прорычала моя мучительница и в порыве страсти так сильно надавила мне на плечо, что я чуть не утонула в проклятой ванне. — Давай вторую руку.

   Некоторое время мы провели в тишине, а затем богиня красоты вынесла вердикт:

   — Готово!

   И добавила, едва я успела обрадоваться:

   — Что у нас дальше? Дальше ноги.

   Беда. Если в ход пойдут ноги, то я десять из тридцати дней в этой комнате проведу. Я уже даже подумывала оглушить своего «специалиста» магией и удрать, но, к счастью, фру Агустина заявила:

   — С ногами управиться не успеем. А жаль. Но тут как и с руками. Крем — много крема! — аккуратные ноготочки и никаких — никаких, пушистый ты мой персик, волос!

   — А?

   — Волосы у тебя, кстати, отличные. Придраться не к чему. Тут бы я ничего менять не стала. А вот с телом придется поработать. Тело любит обнаженность и гладкость. А поэтому, персик, вылезай из воды.

   — Фру Агустина, миленькая! — отбросив опротивевшее полотенце, взмолилась я. — Мне тело не надо. Мне бы только...

   — Не надо тело? — В поддельном ужасе богиня красоты округлила глаза и прижала руку к своей внушительной груди. — Душа моя, не пугай мои пятки. Они многое повидали, но не готовы к таким страхам. Кстати, о пятках...

   Я обреченно вздохнула.

   — Нежные пяточки — это залог успеха. Я тебе подскажу, где купить такой крем, такой крем. Песня, а не крем! Нет! Я тебе этот крем подарю. Отплатишь, когда замуж выйдешь. А лучше пригласи меня свадебным консультантом. Когда решите торжество делать. Страх до чего я это дело люблю — свадьбы. И заработаешь, и пожрешь на халяву...

   При этом фру Агустина начала меня крутить, вертеть да мять мою кожу бархатным полотенцем… и все говорила, говорила, говорила. У меня аж голова пошла кругом и я, сама не зная как, умудрилась выболтать своей мучительнице всю правду. О наследстве, о целителях, о бабке. Даже о Бреде Алларее, в которого влюблена с самого детства. И богиня красоты, надо отдать ей должное, оказалась прекрасным слушателем, впрочем, в процессе не забывая о том, ради чего я к ней пришла...

   Пока меня намазывали жуть до чего вонючим кремом, я терпела. Когда держали совершенно голой минут пятнадцать — драгоценных пятнадцать минут!! — посреди ванной, позволяя дышать через раз, даже слова против не сказала. Но когда фру Агустина коварным и обманчиво легким движением руки содрала с моей ноги часть пленочки, в которую превратился вонючий крем, заорала так, что у самой уши заложило.

   — Ну, пощипало чуть-чуть! — Жестокая демоница, замаскированная под богиню красоты, недовольно скривилась и посмотрела на меня с упреком. — Чего так кричать-то?

   — Чуть-чуть?

   — А ты думала красота по щелчку пальцев делается? Нет, персик. Ради красоты нужно работать. Работать и мучиться. Мучиться и работать. А ты пищишь. Нет, если тебе не нравится, я могу и...

   Я скрипнула зубами и просипела:

   — Нет-нет, мне все нравится! Вы меня неправильно поняли.

   — Тогда соизволь не орать. — Вторую ногу я кое-как вытерпела. Почти не пискнула даже. — Сейчас самое сложное будет. Переходим к интимной зоне. Может быть, будет немножечко больно.

   А? Я еще успела подумать о том, что если сейчас только пощипало, то что же такое, по мнению фру Агустины, «немножечко»? А потом в глазах потемнело, и я прикусила язык, чтобы не взвыть.

   И даже получила одобрительный кивок в награду за сдержанность.

   — Сейчас все остальное быстренько уберем — вообще ни разу не больно. И на месяц об этой неприятненькой процедурке можно позабыть.

   Из цензурного я смогла прохрипеть лишь одно:

   — На месяц?

   — Потом придется повторить, — с искренним сожалением цокнула языком фру Агустина. — Волосы без магического вмешательства обратно отрастут, а с магическим больно дорого выходит...

   Мне озвучили цену «не самого дорогого салона», и я согласно кивнула. Действительно, не так уж это и больно, можно и потерпеть, если всего-то раз в месяц. По крайней мере до того момента, как я вступлю в права наследства.

   Оставшееся от двух часов время меня терзали пинцетами, масками для лица и сотней тысячью кремов, не позволив записать ни единого слова! А позже вручили огромный мешок со всевозможными косметическими средствами, визитные карточки нескольких лавок с нижним бельем, обувью и шляпками, где я обязательно должна была приобрести упаковку для всей своей неземной красоты, и три — целых три! — платья на каждый день.

   У фру Агустины цены были облачные, я знаю, о чем говорю, сама же эти наряды продавала, и я бы за них никогда в жизни не рассчиталась — жаба бы задушила. Но были произнесены волшебные слова:

   — На прокат даю. По самому низкому тарифу. Вернешь через месяц, когда свадебное платье заказывать придешь.

   — Спасибо! — от души поблагодарила я эту прекрасную женщину. — Фру Агустина, вы столько для меня сделали, что я просто...

   — И не смей рыдать! Я и без твоих слез знаю, что я богиня красоты и благородства. К тому же слезы — первейший враг кожи!.. И Предки тебя упаси пренебречь походом по лавкам, на которые я указала. Все. Ступай. Жду подробного отче та и приглашения на свадьбу.

   _________________

   *Фру — обращение к женщине из низшего сословия, как правило, не владеющей магией.
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    Глава 3. Дорога дальняя
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— Запрос из Ордена братец мне прислал, — произнесла нурэ Даккей, пристально всматриваясь в мое лицо.

   Я улыбалась. Потому что, во-первых, ура же! Новость невероятная, хотя и ожидаемая. А во-вторых, я догадывалась о причинах заинтересованности наставницы. Фру Агустина постаралась на славу! Моя кожа стала такой нежной на ощупь, что всю дорогу от дома моделистки, я нет-нет да прикасалась. То к щеке, то к виску, то к запястью. Ловила на себе горячие мужские взгляды, и прямо-таки светилась от радости!

   Не то чтобы на меня раньше внимания не обращали, но никогда я еще не чувствовала себя так уверенно и легко.

   — Спасибо, нурэ Даккей! — поблагодарила я наставницу и закусила губу, чтобы сдержать шальную улыбку, но все равно рассмеялась.

   — На здоровье, — с охотой разделила мое веселье нурэ. — Там хорошая практика. Уверена, ты без труда подтвердишь титул.

   Я немного смутилась, потому как о титуле и предстоящем получении диплома думала в десятую очередь, выдвинув на первый план жениха, и снова поблагодарила наставницу.

   — Как добираться планируешь? Помощь нужна?

   — Если вам не сложно.

   Я виновато глянула на наставницу. До Ордена нелегко было доехать. Магический коридор на территорию огромного замка-города, принадлежавшего щитодержцам, проложить было нельзя. Поэтому редкие путешественники останавливали свой выбор на Фархосе, ближайшем к конечной точке городке, а оттуда добирались своим ходом. Как правило, верхом, потому что по тамошним дорогам ни одна повозка проехать не могла, разве что зимой, когда болотистую почву сковывал мороз, а дремучую грязь присыпало снежком. До зимы я ждать никак не могла, а покупку лошади или мула мой кошеле уж точно не переживет. Но раз в неделю туда летал почтовый дирижабль, и вот если бы мне выхлопотали разрешение на борт. Или...

   — Я напишу Бреду, чтобы он распорядился, — выслушав меня, кивнула нурэ Даккей.

   — Что-то еще?

   Я покачала головой.

   — Даже не знаю, как мне вас благодарить. Вы такое для меня сделали, такое...

   — Пустое, — рассмеялась она. — Ты бы для меня сделала то же самое. К тому же я все еще помню, с какой отвагой вы с Джоной защищали меня от моего мужа.

   Краска прилила к моим щекам, и я недовольно посмотрела на наставницу. Ей-то весело, а я до сих пор со стыдом вспоминаю, как на первом курсе подлила ее жениху слабительного в чай, и как колола его циркулем, требуя извинений.

   Выдавив сквозь смущение и неловкость слова прощания, я опрометью выбежала из кабинета, пока наставница еще чего-нибудь из моего, прямо скажем, не самого спокойного детства не вспомнила.

   Соседок в комнате не оказалось, и я выдохнула, мысленно вознося благодарность Предкам за то, что смогу собраться в тишине и покое.

   Все купленные по совету фру Агустины вещи, чтобы не возить туда-сюда, я отправила в камеру хранения в Ципу (так почему-то в народе называли Центральный приемный пункт по магическим коридорам и отражениям). Но кое-что все же оставила. Дорожное платье, темно-зеленое со светлыми, перекрещивающимися полосками и зеленый укороченный сак я переодела прямо в мастерской, после чего едва ли не на последние деньги докупила пару рыжеватых перчаток и малюсенькую круглую шляпку, которая держалась на макушке на честном слове и трех булавках.

   Поэтому сейчас мне оставалось лишь взять запасное домашнее платье, белье, рабочую мантию, инструменты, целительский саквояж и кое-что по мелочи. Все уместилось в дорожный сундук на колесиках — громоздкий, но невероятно удобный тем, что я могла управиться с ним сама, без посторонней помощи. Даже если он был загружен под завязку.

   Пока собиралась, пообедала вчерашними бутербродами. Сыр успел подсохнуть, а хлеб был жестким, как подметка, но ни на что другое времени у меня не было.

   — Вот доберусь до Ордена, — утешала себя я, — там и наемся! Отпразднуем с Джоной встречу, почти год же не виделись.

   С сомнением посмотрела на переговорное зеркало, размышляя, стоит ли связаться с другом сейчас или сделать сюрприз. Сюрпризы Джона не любил. Вздохнув, я поплелась к переговорному зеркалу и попыталась вызвать приятеля, но он не ответил.

   — Сам виноват! — Я показала зеркалу язык. — Потом не жалуйся, что я как снег на голову свалилась.

   В Ципе было шумно и многолюдно. Одни люди входили в коридор, другие из него выпадали, кто-то рыдал, не желая расставаться, стайка детишек в разноцветных платьях носилась по фойе, играя с магическим змеем.

   Я уступила малышне дорогу и едва не споткнулась об огромного таможенного пса, что сидел у ног своего хозяина и с ленивым интересом наблюдал за будничной суетой Ципы, однако, заметив меня, навострил уши и тяжело стукнул по полу лохматым хвостом. Я попятилась.

   — Не бойтесь, леди, — поторопился успокоить таможенник, заметив мой испуг. — Этот волокита ни одну юбку мимо себя не пропустит. Понравились вы ему, вот и смотрит.

   Я смущенно поправила волосы, не зная, как реагировать на этот легкомысленный комплимент.

   — И в этот раз я полностью на его стороне. — Парень окинул меня восторженным взглядом и широко улыбнулся. — Такая хорошенькая девушка никого не оставит равнодушным. Позволите проводить вас до нужного коридора? Я помогу с сундуком, вы не думайте! У нас с Громом смена закончилась, а в свое свободное время я могу делать, что угодно, не оглядываясь на начальство... Ого! Небось гостинцы родителям везете?

   Последнюю фразу он произнес, оценив размеры моего багажа, и я с огромным удовольствием ответила:

   — Жениху. У нас свадьба через месяц. Вот. Еду к нему... Только мне нужно еще вещи из камеры хранения забрать. Поможете?

   — Ну вот, Гром, — показательно громко вздохнул таможенник и почесал своего пса за ушами. — Снова мы с тобой опоздали. Идемте, леди, я помогу вам не заблудиться в здешнем лабиринте. Меня, кстати, Флай Норринг звать.

   — Агава Пханти, — представилась я. — Очень приятно.

   С такими помощниками я быстро добралась до камеры хранения и даже получила свои вещи без очереди, после чего меня проводили к нужному коридору.

   А уже тридцать минут спустя я шла по фойе Фархесской Ципы. В мертвецкой тишине зловеще дребезжали колесики моего сундука, а веселый цокот каблучков на сапожках казался если не оскорбительным, то, как минимум, неуместным.

   Я добралась до конторки служителя и, согнувшись, заглянула в низенькое окошко.

   — Добрый вечер, любезный, — поприветствовала я хмурого мужика в форменной фуражке. — Не подскажете, где я могу найти почтовый дирижабль?

   — А тебе на что? — совершенно не любезно спросил он. — Коли передать что, так это сначала в таможню. В Орден без проверки ничего не берут, а коли...

   — Нет-нет! — поторопилась объясниться я. — Не передать! Я целитель, на практику еду. Вас разве не предупредили?

   — Нет, — ответил служитель и с грохотом захлопнул перед моим носом окошко, заканчивая разговор.

   — Невиданное гостеприимство, — пробормотала я. — Ну что ж. Значит, будем искать транспорт самостоятельно.

   Как и было задумано с самого начала.

   Приятно, конечно, что нурэ Даккей вызвалась оказать помощь, но... Но я бы не была Агавой Пханти по прозвищу Кузнечик, если бы не предусмотрела запасной вариант. Основной, если уж на то пошло, потому что на помощь наставницы в этом вопросе я не рассчитывала.

   Здание Фархесской Ципы отличалось от тех, в которых мне уже доводилось побывать, лишь размерами. Ну, оно и понятно. Зачем городку на пять тысяч человек сотни стационарных коридоров, если можно ограничиться одним мерцающим?

   А вот все остальное, включая таможенный пункт (одичавший), залу ожидания (запущенную) и кафе для ожидающих рейса (заброшенное), здесь имелось. Как и огромная — во всю стену — карта города. Причем, если в столице масштаб был такой, что нужную точку с лупой не каждый нашел бы, то тут даже подслеповатая старушка без труда отыскала бы необходимый адрес.

   Остановившись перед картой, я первым делом отыскала на ней точку Ципа, а затем отстегнула от воротника своего новенького пальто серебряную брошку в форме стрелы.

   Вообще-то это было не просто украшение: если произнести активирующее заклинание, то оно превращалось в удивительно сильный (и дико дорогой) артефакт. Я купила его еще на первом курсе, внезапно осознав, что библиотечный смотритель — бесконечно ленивое и наглое существо, которое превращается в слепо-глухо-немого калеку, когда речь заходит о книгах не из одобренного наставниками списка литературы.

   — На первом курсе такого не читают, — отбрил он меня, когда я попросила «Рецептурник Мегеля». И унизительно добавил:

   — Иди настойки от прыщей изучай.

   Я лишь зубами скрипнула, ибо на настойках от прыщей столько, сколько на мазях от срамных болезней, не заработаешь. А потом влезла по уши в долги, месяц толком не ела, всю зиму ходила в дырявых сапогах, но таки купила себе Искатель. И за полгода с лихвой вернула потраченные на него деньги.

   Ну, а то, что этот изумительный артефакт внезапно стал ориентироваться не только в библиотечных каталогах и архивных записях, это уже не моя заслуга вовсе, а боевиков, с которыми мне посчастливилось проходить практику в дремучих лесах Гаррета.

   Не знаю, на что надеялись наши наставники, экспериментально отсылая с боевиками и некромантами целителей, но я уже к концу третьих суток поняла, что загнусь, если мои подопечные (предполагалось, что это я должна следить за их здоровьем, а не они пытаться угробить мое) не выведут нас к цивилизации.

   Или хотя бы к месту, где не водятся комары, размером то ли с маленьких пони, то ли с больших собак.

   Однако, увы. Я очутилась в компании таких же городских пижонов, как и сама (с той лишь разницей, что я училась на отлично, а они явно прогуливали занятия по ориентации на местности), и мы в первые же сутки заблудились к демонам в лесу, потеряли запасы крупы, к тому же едва не утопли в болоте, которого «если верить карте, тут не должно было быть».

   Нет, я-то почти не волновалась (разве что за свое психическое здоровье), потому что на всех студентах, даже на тех, которые не умеют картой пользоваться, стояли магические маячки — нас бы без труда нашли, не выйди мы в оговоренный срок к точке сбора. А вот боевики впали в уныние, ибо им, в отличие от меня, грозили хорошенькие штрафы и пересдача.

   Тогда-то я и обмолвилась, что хорошо бы мой Искатель дорогу не только к книгам указывал, но и вообще. В принципе.

   Боевики сделали стойку, взяли след, и Искатель у меня в тот же миг был конфискован. Затем они долго колдовали над моим артефактом (предварительно поклявшись на крови, что вернут мне все до полушки, если эксперимент окажется неудачным), на весь лес ругались такими изощренными конструкциями, что к нам даже комары ближе, чем на десять метров боялись подлетать, но своего-таки добились.

   Мой Искатель из библиотечного превратился в универсальный, и мы сумели найти дорогу и выйти к точке сбора. Кстати, одними из первых! (Упоминать о том, что эта группа с тех пор все испытания на ориентацию проходила на отлично, пожалуй, не буду).

   Так что сами понимаете, после событий прошлого, я ни на секунду не сомневалась в том, что и без посторонней помощи отыщу место стоянки почтового дирижабля.

   Ну а внутрь проникнуть — это уже другой вопрос. Он у меня под другим пунктом рассматривался.

   Активировав заклинание, я подождала, пока дрожащая стрелочка остановится над нужной точкой, а затем тщательно переписала адрес. Агаву Пханти такая ерунда, как отсутствие информации, еще никогда не останавливала!

   Почтовая станция, а вместе с ней и жизненно необходимый мне дирижабль, находились в пригороде, и к тому времени, как я до них добралась, на Фархес опустились ранние весенние сумерки.

   Похолодало.

   От реки, которая причудливо извивалась по всему городку, потянуло сыростью и тиной. Раз или два квакнула полоумная лягушка, которая с чего-то вздумала проснуться недели на две раньше сроку, но быстро смолкла, напуганная грохотом моего сундука.

   Издав легкое шипение, вдоль набережной загорелись тусклые газовые фонари, и в тот же миг по пустынным улицам Фархеса разнесся заунывный собачий вой.

   Мороз пробежался по моей спине, и я прибавила ходу. Не хватало еще опоздать на дирижабль! За полчаса быстрого шага, я не заметила ни гостиницу, ни постоялый двор, ни хотя бы таверну или кабак, в котором можно было бы пересидеть ночь, не говоря уж о том, чтобы встретить хоть одну живую душу. Мне приходилось слышать, что в провинции люди спать ложатся рано, а встают с рассветом, но я не думала, что это в буквальном смысле слова.

   На миг представилось, что дирижабль, вопреки расписанию, улетел без меня, и сердце тут же провалилось в пятки.

   — Да с чего бы вдруг, — проворчала я вслух. — Почта в замок по вторникам прилетает? По вторникам. Сколько раз я Джоне его любимые профитроли отправляла, чтобы они испортиться в дороге не успели! Со счету сбиться можно. Сегодня понедельник? Понедельник... Совершенно не из-за чего волноваться.

   Звук собственного голоса меня немного успокоил, к тому же стало хуже слышно собачий (надеюсь, что все же не волчий) вой. Я свернула за Искателем на узенькую улицу, где точно не смогли бы разминуться два человека, прошла мимо покосившейся пожарной каланчи и, наконец, вышла на проселочную дорогу, в конце которой, если верить карте в Ципе, и находилась посадочная площадка почтового дирижабля.

   Тащить сундук по глинистому тракту было не так легко, как по разноцветной плитке города, и я основательно запыхалась к тому моменту, когда на горизонте, наконец, показалось огромная подсвеченная желтым тень, занимающая половину неба.

   Уф. Кажется, дошла!.. Мысленно я начала репетировать вступительную речь, но чем ближе я подходила к дирижаблю, тем отчетливее понимала: что-то тут не так. Ибо сначала я услышала глухую брань, что, впрочем, меня не удивило — знавала я одного грузчика, примочки от грыжи он у меня покупал, тот еще был любитель крепкого словца, — а вслед за бранью по воздуху разлился болезненный плач. Мне показалось, что детский.

   Ребенок? Откуда? Он тут один или с родителями?

   Согласно плану у меня после молитв и призыва о помощи шел торг и взятка. А давать взятку при посторонних как-то не комильфо. К тому же они и настучать куда надо могут. Почтовый дирижабль — это вам не зайцем на городском омнибусе проехать. Раньше почту войска охраняли, затем она под патронаж полиции перешла, а лет десять назад Император определил ее в самостоятельную единицу, но с тех пор мало что изменилось.

   Вон взять, к примеру, императорских стряпчих. У них там муштра похлеще, чем у наших некромантов с боевиками. Хотя последним было бы неплохо у них поучиться. Глядишь, тогда не забывали бы встречать практиканток, которые в Орден по очень важному делу прибыли.

   Ну, почти прибыли. Хотя теперь, когда я все же добралась до последней перед замком Ордена остановки, меня уже ничто не остановит.

   На посадочную площадку я вышла в воинственном настроении с саквояжем наперевес и с сундуком, прикрывающим тылы. Влетела в круг желтого света и замерла с открытым ртом, совершенно шокированная увиденным.

   Прямо под серебряным брюхом дирижабля, на земле, между ревущими жарким пламенем кострами, двумя руками обхватив нереально огромный живот, полулежала хрупкая, миниатюрная девушка и, запрокинув вверх курносое личико, отчаянно рыдала, перемежая всхлипы с болезненными стонами. (Видимо, ее голос я и приняла за детский).

   Вокруг нее метались мужики в серых почтовых костюмах с эмблемой желтого рожка на груди, закатывая глаза и заламывая руки не хуже актеров Императорского театра, а сверху, на лестнице, ведущей на борт летающего судна, стоял капитан и громко, красочно и весьма изобретательно... выражался.

   Если перевести его речь на язык не привыкшего к бранной лексике человека, то это звучало бы примерно так:

   — Милочка, чего ради вас в таком положении понесло к демону на рога? Какой вам Орден? Вам к целителю нужно! И кто только женится на таких ду… В смысле, куда только ваш муж смотрел, отпуская вас на ночь глядя, да еще и на сносях?!

   — Он не смотре-э-эл! — рыдала девица, кусая бледные губы и качаясь из стороны в сторону. — Он в Ордене по контракту поваром работает. Я к нему йэд-у-у-у...

   — Ну и славно, что по контракту, — произнес капитан. При этом он цензурные слова старался использовать по минимуму. — Тебя-то за каким... за какой надобностью к нему понесло. Да еще и с пузом.

   — Мне знакомая гадалка пасьянс разложила-а-а, — провыла в ответ девушка. — Карты показали смерть, если к мужу не поеду-у-у.

   — ..! — эмоционально и, что весьма показательно, единогласно охарактеризовали сложившуюся ситуацию мужики во главе с капитаном. И, надо сказать, мысленно я была на их стороне.

   Что ж, кажется, пора вступать в игру.

   — Добрый вечер, любезные! — проорала я от кустов и, вспомнив совет своих соседок, растянула губы в дружелюбном оскале. Мужики ведь любят, когда им улыбаются, а мне очень-очень надо, чтобы они меня сегодня полюбили.

   В хорошем смысле этого слова.

   — ..! Добрый? — вызверился на меня капитан, но я не растерялась.

   — Определенно, — ответила я и строго посмотрела на одного из почтовых служителей. — Любезный, помогите мне с сундуком. Тяжелый больно.

   И пока они изумленно таращили глаза, подошла к роженице и присев возле нее на корточки, потрогала живот.

   — Вас как зовут? — спросила тихим голосом, незаметно посылая по коже роженицы легкий успокоительный импульс.

   — Дора.

   — А меня Агава. — Ободряюще улыбнулась. — Я целительница. Тоже в Орден еду.

   — К мужу? — всхлипнула она.

   — На работу.

   После этих слов мужиков отморозило, а капитан слез со своего возвышения и самолично помчался за моим сундуком.

   — Схватки давно начались? — уточнила, стараясь не хмурится от дурного предчувствия, но факты были неутешительными. — Частые?

   — У-утром еще, — всхлипнула девушка. — Частые. Не знаю. Мне кажется, что они уже не прекращайу-у-утся-а-а.

   Хрупкое тело скрутила болезненная судорога.

   Я притушила веками злость и сцепила зубы, чтобы не ляпнуть чего покрепче. Ничего не поделаешь, Дорам тоже нужно размножаться.

   — Утром — это хорошо, — проговорила я, через секунду взяв себя в руки. — Беременность, я так понимаю, первая?

   — Да.

   Дора зарделась и с гордым видом выдала:

   — Мы тройню ждем.

   — Прелестно, — простонала я. — Тройня — это... это… это…

   Я задрала голову и беспомощно посмотрела на вернувшегося капитана, не в силах найти подходящего слова. Он шевелил губами, как карп, попавший в руки к кухарке, понимая, что смерть неминуема, но все еще на что-то надеясь. Победила жизненная опытность и капитанская находчивость. Мужчина шмякнул на землю мой сундук и показал роженице большой палец.

   Мол, молодец.

   Молча.

   — Точно, — поддакнула я, выпрямляясь. — Ты пока полежи тут, Дора. Дыши глубоко, а лучше пой. Капитан, можно вас на два слова?

   Он бодро подхватил меня под локоть и, отойдя на пару шагов, зашептал:

   — Милая, девушка! Помогите, ради Магии. — Это был мужчина средних лет, чуть ниже меня ростом, с посеребренными возрастом висками и сеткой лучистых морщинок у глаз, что говорило о добром нраве и легком характере. И вот эти вот веселые морщинки в сложившейся ситуации откровенно пугали. — Тут недалеко хутор. Его еще до войны для почтовых построили. До него ближе, чем до города. Так что за помощью я отправил, вы не думайте. Вот как эту ду… Дору увидел, так и отправил сразу. Вы только задержите как-нибудь это все, а потом ее заберут и...

   Я покачала головой, и капитан осекся. Остальные мужики, что прибились к нам стайкой, посмотрели на меня с ужасом.

   — Аура плохая, — пояснила я. — Юбка у нее мокрая. Заметили? К тому же температура поднялась, и кровью пахнет. Не можем мы помощи ждать. Да и не довезут они.

   — А что же делать?

   Капитан сдвинул на затылок фуражку и закусил губу. Я пожала плечами.

   — Рожать.

   — Где? — Он побледнел, что в темноте было особенно хорошо заметно. — На моем «Пеликане»?

   — Ну уж точно не на земле, — фыркнула я в ответ. — Вы, конечно, почтовое судно, но каюта с чистыми простынями и горячая вода у вас, полагаю, найдутся.

   Мужчина затравлено огляделся по сторонам и сглотнул.

   — Да чтоб вам всем провалиться! — выругался он, когда Дора протяжно застонала. — Вы точно из целителей, дамочка?

   — Диплом показать?

   Диплома у меня, конечно, не было, но капитану он и не был нужен.

   — Ладно, — махнул он рукой. — Командуйте. Что нам делать с этой... Дорой?

   Дору в шесть рук подняли на борт «Пеликана», следом за ней поднялась я с саквояжем, мой сундук и капитан. Впрочем капитан, когда я стала стаскивать с роженицы мокрое окровавленное белье мигом ретировался, бросив напоследок:

   — Так, а с помощью что делать?

   — Если приедет? — уточнила я, вспомнив гостеприимство города Фархеса. Капитан тоскливо кивнул. — Если приедет, пусть поднимается. Я тройню в первый раз принимать буду. Страшно. А если не приедет. — Я задумалась. — Молитесь Предкам. И воды мне горячей принесите. И чистых простыней.

   — Сколько?

   — Можете все, — щедро разрешила я и повернулась к Доре.

   Она лежала на узкой койке и непрерывно стонала. Взгляд у нее уже был не испуганный, а близкий к истерике. А истерика — это последнее, что нам сейчас надо. Поэтому я улыбнулась и решительно хлопнула в ладоши.

   — Ну что? Молодцы вы с мужем! Ювелиры. Троих младенцев за раз — это же суметь надо.

   — Ой, мамочки... ой, мамочки... — причитала Дора. — Как больно-то... И стра-а-ашно...

   — Бояться нужно было, когда ты из дому ушла, овечка безголовая! — строго оборвала я. — А теперь чего уж? — Я вынула из сундука все необходимое, сняла пальто, закатала рукава и прикрыла дорожное платье передником, сожалея о том, что не успеваю полностью переодеться. — Теперь надо сделать все, чтобы к мужу твоему приехала ты и три ревущих младенца в почтовой корзине, а не букет из четырех гробов. Поняла меня?

   Она всхлипнула и кивнула.

   — Тогда слушаешься меня во всем, не паникуешь и не тратишь силы понапрасну. Нам они сегодня еще понадобятся.

   Не стану рассказывать о том, как долго и мучительно это было, сколько сил сам процесс забрал у роженицы и у меня, сколько нервов убил у бедолаги капитана и почтовых работников, которые не разошлись по домам до тех пор, пока все не закончилось в половине четвертого утра.

   Скажу лишь, что Дора родила троих малюсеньких, но совершенно здоровых мальчиков и к тому времени, когда из Фархеса приехала лекарская карета (капитан за ней отправился лично, когда стало понятно, что никакая помощь к нам не приедет), их мама оклемалась настолько, что сумела включить мозги и сообразить, что прямо сейчас ей стоит вернуться домой, а не продолжать путешествие.

   Я ее в этом полностью поддержала и выдохнула с облегчением, когда увидела, что вместе с помощью приехала стайка пожилых женщин, оказавшихся свекровью, матерью и тремя тетушками этой Доры безголовой. Что ж, надеюсь, за младенцами эти няньки будут следить лучше, чем за их матушкой.

   Затем мы с капитаном тщательно вымыли каюту, которая этой ночью временно исполняла обязанности родильной палаты, я лично поменяла белье на новом матрасе — старый пришлось выкинуть — и, совершенно позабыв о присутствии постороннего мужчины, принялась расстегивать пуговицы на платье.

   — Воды горячей тебе пришлю, — смущенно крякнул капитан, отводя от меня взгляд. — Отдыхай.

   — Ага, — ответила я, не особо вдумываясь в смысл произнесенных слов, кое-как стянула с себя новое платье и даже проверять не стала, насколько сильно оно пострадало этой ночью, а затем рухнула на узкую койку и уснула, кажется, еще до того, моя голова коснулась подушки.
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    Глава 4. Казенный дом
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— Куда прешь, твою магию! — раздалось прямо у меня над ухом, и я испуганно подскочила на месте, судорожно пытаясь сообразить, где я вообще очутилась. — Сказал же, мелкий груз сначала! Я вам кто? Боевик в восьмом поколении или тягловая лошадь?

   — У себя в замке магией ругаться будешь, — раздалось в ответ, — а на моем «Пеликане» язык распускать только я могу... Тоже мне, восьмое поколение. На разгрузку почтового дирижабля только штрафников отправляют. Мне-то лапшу хоть не вешай, я к вашему брату с момента заложения Ордена летаю.

   Во втором говорившем я моментально опознала капитана Дрозера и, улыбнувшись, упала назад на подушку. День вчера выдался на редкость суматошный, а уж вечер и первая половина ночи — вообще за рамками всех ожиданий. С другой стороны, я вчера хоть и устала, как та лошадь, которую помянул боевик в восьмом поколении, но это была хорошая усталость, правильная. Не каждый целитель может похвастаться, что еще в годы обучения помог роженице разрешится от многоплодной беременности, при этом все пациенты остались живыми и здоровыми.

   Я сладко потянулась, на миг зажмурившись от ощущения сытого отдыха, и рывком вскочила на ноги. Не время залеживаться! Надо за женихом бежать, пока его кто-нибудь у меня прямо из-под носа не увел.

   Пять наклонов вправо, пять — влево, десять — вперед и десять приседаний. Зарядка так себе, конечно, но я наверстаю. Вот как устроюсь на новом месте, так завтра же полный комплекс и сделаю. Мне форму терять никак нельзя. Не то чтобы я и после свадьбы собиралась лазить по трубам родного осиного гнезда, но тренированное тело пригодится любому уважающему себя целителю. Эрэ Брандс — глава целительского факультета — как-то рассказывал об операции, которая длилась почти четырнадцать — уму непостижимо! — часов. И ничего. Он не только спас пациента, но тому даже ногу отнимать не пришлось, хотя все специалисты в один голос твердили, мол, это невозможно.

   Так что с тех пор я такими вещами, как зарядка — пусть и самая элементарная! — стараюсь не пренебрегать. Да и бодрит она получше холодного душа.

   Кстати, о душе...

   Закончив с зарядкой, я поняла, что мне нужно не только умыться, но и навестить уборную. Понимая, что в сорочке, которую я оставила на себе перед тем, как провалиться в сон, из каюты лучше было не выходить, я огляделась по сторонам и с удивлением обнаружила свое новенькое платье — вычищенное и выглаженное! — висящим на крючке слева от двери.

   По-хорошему, конечно, нужно было возмутиться. Понятно ведь, что это капитана рук дела, на «Пеликане», кроме нас двоих, других магов не было, а привести в порядок наряд из привередливой дорогой ткани за пару часов могла либо опытная горничная, либо человек, знакомый с элементарными заклинаниями очищения, которые изучают на Общей магии в любом из учебных заведений Аспона. Но я была так благодарна капитану за то, что он избавил меня от очередного растрачивания магического резерва — я и после вчерашнего-то еще не до конца восстановилась! — что ни о каком недовольстве не могло идти и речи!

   Быстро справившись с платьем, у которого все пуговички, весьма предусмотрительно, были расположены спереди, я вышла из каюты в поисках уборной, а позже вернулась к себе и постаралась вспомнить все, чему меня учила фру Агустина.

   Получилось не так хорошо, как у богини моды и красоты, но я в этой науке пока человек новый! К тому же синяки исчезли из-под глаз, и кожа вновь начала светиться — а большего эффекта мне, в принципе, и не надо!

   Еще раз полюбовавшись на себя в малюсенькое зеркальце — в каюте не было вообще никакого, поэтому пришлось воспользоваться собственным — я накинула на плечи пальто, взяла в одну руку саквояж, а другой ухватилась за ручку сундука.

   Настроение было самым прекрасным! Я выспалась, я красива, я хорошо зарекомендовала себя перед главным сплетником Империи (кто скажет, что почта не разносит сплетни, пусть первым бросит в меня камень), я, в конце концов, добралась до Ордена в рекордно короткие сроки (кстати, надо будет узнать, насколько они коротки, а то солнечный свет за окном весьма однозначно намекает на близость полудня). И совершенно точно не собираюсь унывать и думать о таких глупостях, как возможная неудача. О неудачах пусть неудачники думают! А я лично считаю, что если человек чего-то по-настоящему сильно хочет, он этого обязательно добьется!

   По длинному коридору я дошла до люка в полу — именно он был источником всех звуков — и, придержав юбку рукой, выглянула наружу.

   — Добрый день, господа! И прекрасного всем настроения!

   Четыре злых мужских взгляда впились в меня клещами, но один из них — капитанский — почти сразу потеплел.

   — Миледи Агава! — заулыбался капитан Дрозер, зачем-то повысив меня до герцогини, но при этом использовав мое имя, а не фамилию. Впрочем, я и сама не могла вспомнить, представлялась ли я ему полностью. — Мы вас разбудили? Вот же. Прошу прощения. Ступайте к себе. Мы еще не меньше часа будем разгружаться, а затем я вас лично доставлю на место.

   — Благодарю, милый капитан Дрозер! — со всей искренностью поблагодарила я. — Но на вашем волшебном «Пеликане» отдыхается лучше, чем на заговоренных перинах! Не помню, когда я в последний раз так высыпалась. Если вы поможете спустить вниз мои вещи, то я не стану забирать ваше время и прекрасно сама доберусь до…

   — Даже слышать не хочу! — возмутился он, взмахнув для достоверности рукой. — Кев, не пялься! Помоги леди с вещами! До замка пешего ходу часа три. Поберегите свои прелестные ножки!

   Я рассмеялась. Будь на месте капитана кто-то другой, мне было бы неприятно и, пожалуй, даже обидно, но мы пережили вместе одну Дору и рождение трех детей. К тому же он чистил мое платье и помог убрать постель после роженицы. Обижаться после этого на замечание о «прелестных ножках» — ниже моего достоинства.

   — Спасибо!

   Еще больше прижала платье к коленкам, примеряясь к приставной лестнице, но тут капитан взрыкнул с дикой яростью:

   — А ну отвернулся! Кобель в восьмом колене! Еще мне тут будут под юбку хорошим девочкам заглядывать! Отвернулся, я сказал!

   Ох...

   Я стрельнула взглядом в неизвестного боевика, который таки отвернулся после слов капитана. Хорошо бы его проклятьем куриной слепоты оглушить. Или еще лучше, чтобы окосел на оба глаза. Но при свидетелях никак нельзя!.. С другой стороны, я же в замке Ордена не один день проведу, так или иначе, но все равно столкнемся, а эликсир из медвежьего винограда почти всегда при мне.

   — А вы и в самом деле боевик из Ордена? — спустившись на землю, спросила я. — Щитодержец?

   Дождалась, пока меня удостоят презрительного взгляда и, радостно оскалившись (мужчинам же нравится!), объявила:

   — Я Агава Пханти. Меня к вам на практику целителем отправили. А вы...

   Во взгляде боевика проскользнуло что-то нехорошее, но я не успела опознать, чем именно это было, потому что капитан Дрозер, видя, что отвечать мне не торопятся, вновь заговорил:

   — Бержаном Моком его кличут. Боевик в восьмом поколении, да из-за нрава своего дурного мальчиком на побегушках который месяц на почте работает. Ну, не рычи, не рычи, щитодержец... И глазками в меня не стреляй, чай я не девка.

   Хмыкнул, покачал головой и, полностью утратив интерес к боевику, посмотрел на одного из своих подчиненных:

   — Кев, покажи-ка ты барышне, где у нас тут горячий чай и бутерброды, раз к тяжелым грузам мы пока переходить не торопимся.

   Я тут же почувствовала зверский голод и с признательностью глянула на Кева. Но завтрак пришлось отложить.

   — Агава Пханти, стало быть. — Бержан Мок все же решил вступить в диалог, но улыбался при этом самым зловещим образом. — Оч-чень интересно.

   Ох как мне не понравился его взгляд! Парень, судя по виду, был не намного старше меня, да и отличительных нашивок на рукавах его мундира я не заметила, однако при этом боевик смотрел так, словно был посвящен в какую-то мою исключительно грязную тайну.

   Неудивительно, что я заинтересовалась. Сама-то я о себе ничего такого и близко не знала.

   — Вы что-то хотите мне сказать, Бержан? — спросила, останавливаясь в двух шагах от боевика.

   — Я? — Он гадко рассмеялся. — Ну уж нет. И без меня желающих хватает.

   А после этого отвернулся и, сделав пасс рукой, активировал заклинание левитации, подняв в воздух один из привезенных «Пеликаном» ящиков. А я еще пару секунд сверлила боевика взглядом, но кожа у него, судя по всему, была как у носорога — даже ухом не повел.

   — Ну и демон с тобой! — проворчала я и быстро подошла к ожидающему меня Кеву.

   Что бы этот боевик обо мне ни знал — а он точно что-то знал, по роже видно было! — это что-то всплывет в самое ближайшее время. Вот тогда об этом и стану думать. А пока — завтракать!

   Почтовая столовая, куда привел меня Кев, размещалась в одноэтажном здании, больше похожем на конюшню, однако внутри все было оформлено уютно и со вкусом, а пахло так, что у меня аж в ушах зазвенело от голода и непреодолимого желания немедленно отведать этот аромат на вкус.

   По просторному залу талантливая рука декоратора причудливо разбросала симпатичные круглые столики, на каждом из которых стояла миниатюрная вазочка с букетом полевых цветов. Стены были украшены в лучших традициях старинных охотничьих домиков. За огнеупорной ширмой приветливо потрескивал поселившийся в каминном очаге огонь. В углу огромная бочка с медным краником, в таких трактирщики обычно хранили эль или сидр, на стене за прилавком — крепкие полки, сколоченные из толстых досок, а все пространство между ними утыкано небольшими крючками, на которых висят кружки всевозможных мастей и размеров.

   Из-за внутренней двери, завешенной бамбуковой шторкой доносится песня о любви цветочницы и трубадура...

   Сразу видно, хозяин — или, скорее, хозяйка! — очень любит и это место, и свое дело.

   — А говорили, что тут только чай и бутерброды.

   Я укоризненно глянула на своего провожатого.

   — Ну, строго говоря, бутерброды у Кейлин тоже есть, — хмыкнул он, улыбаясь с таким довольством, словно самолично построил и украсил это очаровательное местечко, да и к готовке не раз руку прикладывал.

   И пока я оглядывалась, решая, за какой из столиков присесть, проорал:

   — Лини! Эй! Принимай гостью.

   Незамысловатый мотивчик, долетавший до нас из внутренних помещений здания, оборвался, и уже через минуту в зал быстрым шагом вышла девушка. Девушка-подросток, больше пятнадцати лет я бы ей не дала, хрупкая до болезненности (я даже Третьим оком ее прощупала на предмет скрытой болезни), каштановые волосы перехвачены алой повязкой, а руки по локоть в муке.

   — Гостью? — Посмотрела на меня, в огромных глазах цвета молочного шоколада, играло любопытство. — Ой, здравствуйте!

   Ловко вытерла руки о белоснежный передник и быстро, едва ли не бегом, подошла ко мне.

   — Здра...

   — Наконец-то новое лицо! — перебила меня она и, крепко обняв, звонко поцеловала в щеку. — Вы надолго к нам? На почте служить будете? Мэтр давно хотел здесь переговорный пункт устроить, а то мы вечно без связи. Меня Кейлин зовут. Можно просто Лин. А вас?

   — Агава. Можно просто Кузнечик и на «ты».

   Она фыркнула:

   — Кузнечик? Смешно.

   Я пожала плечами, мол, так получилось.

   — Ну, девушки, я тогда пойду, — откашлявшись, напомнил о себе Кев. — Эрэ Пханти, вы как позавтракаете, к дирижаблю возвращайтесь. Не заблудитесь?

   Не найти огромный дирижабль посреди пустого поля сумел бы разве что полный растяпа. Но я парню на это указывать не стала, вежливо ответив, что справлюсь.

   Когда он ушел, Лин потащила меня на кухню. Впрочем, я не сопротивлялась.

   — Пойдем. Пока будешь есть, поболтаем, а то у меня там тесто. Ты не смотри, что тут безлюдно. К обеду подтянутся. Столько народу набьется, что сесть негде будет. Ко мне ведь не только почтовые и хуторские ходят. Егерские еще, лесничие. Сюда и щитодержцы каждый день наведываются. — Внезапно осеклась, остановившись посреди пути и подозрительно на меня глянула. — Или хочешь в зале остаться? Платье у тебя красивое. Испачкать не побоишься?

   Я вновь рассмеялась, удивляясь тому, как причудливо скачет мысль в голове этой бойкой девушки, и покачала головой.

   — Не побоюсь. Я ведь целительница, на практику в Орден приехала, нас такой ерундой не испугаешь. Идем же. Есть хочу так, что в глазах темнеет. Чем это пахнет, кстати?

   — Так это пироги из Фархеса привезли, от моей сестры. От Мадди. Она у нас пекарка. У нее булки сам Мэтр покупает. Даже специальный артефакт подарил, с которым они аж неделю свежими и горячими остаются. Наша Мадди вообще молодец. Целую кондитерскую в большом городе открыла.

   Замечание о том, что я на самом деле думаю про «большой город Фархес» я проглотила вместе с первым куском невероятно вкусного пирога. А Лин тем временем вывалила из огромной миски прямо на стол кусок теста и принялась его яростно месить, наговаривая:

   — И все сама, сама. От матушки ни полушки не взяла. Мы ведь пришлые. Раньше в столице жили, только я тогда болела сильно, плохо помню. А потом нам один мясник помог. Хороший дядька. Мясо нам прямо бесплатно давал. И колбасу. Он нашу Мадди к себе в лавку взял, помощником. Представляешь, он сразу думал, что Мадди мальчишка, это потом уже… вскрылось. А когда у матушки внезапно радость случилась — старый дядька по мужу помер и нам все отписал, мы уже сюда переехали. Он конюхом почтовым тут был... Чаю хочешь? Или молока?

   — Молока, — закашлялась я. Уследить за жизненными хитросплетениями судьбы юной Лин и ее семьи было непросто, но я старалась. Хотя голова потихоньку уже начинала кружиться. — Спасибо.

   — Возьми жбан в холодильном шкафу, — кивнув на нужную дверь, велела она. И тут же, позабыв о сложной судьбе своей старшей сестры, перескочила на новую тему:

   — А ты эрэ, стало быть? Да? Лекарка?

   — Целительница, — исправила я. — Лекари без магии лечат, по старинке. Только титул «эрэ» мне присвоят лишь в конце лета, когда я за практику отчитаюсь. А пока я вроде как еще студентка.

   — Но лечить умеешь же?

   Лин подозрительно сощурилась, и я была вынуждена признать:

   — Лечить — умею.

   — Ну и не говори ерунды тогда! — Погрозила мне выпачканным в муку пальцем.

   — Да я и не говорю, — хмыкнула я, покачав головой. Говорила тут, в основном, Лин. Я лишь кивать да подавать реплики успевала, а девчонка тем временем успела поведать мне все о жизни своей семьи (кроме сестры Мадди, которая в Фархесе жила, у нее было еще три сестренки и матушка, хозяйка этой харчевни), нашептать все местные сплетни, рассказать о предпочтениях в еде у щитодержцев, пожаловаться на Фархесского бургомистра... В общем, тонны полезной информации!

   На прощание я пообещала заглядывать в гости — не часто, но по мере возможностей, припомнив при этом слова капитана Дрозера:

   — Все же я в замке жить буду, а тут три часа пешего хода.

   — Да какое три часа!? — Лини махнула рукой. — Час — и это если у каждого столба останавливаться и ворон считать. А если не останавливаться, или двуколку взять — так и вовсе за четверть часа домчаться можно. Двуколка, правда, тут только у Мэтра. Да у повара ихнего. У некроманта, но там такая труповозка — раз увидишь, потом до конца жизни от страху слово сказать бояться будешь. У молочника две, но на второй только его баба ездит — та ни в жизнь не даст. Жаднючая — страх.

   — Лини, я пойду! — закусив губу, выпалила я. — Капитан Дрозер заждался уже, наверное. Увидимся.

   — Пока. — Девчушка тоскливо вздохнула. — Ты только приезжай. А то ведь здесь и поболтать не с кем. Маменька да сестры. Маменьке не до того, а сестры малые еще. Приезжай, а?

   — Обязательно! — пообещала я, внезапно осознав, что прирожденная, как мне показалось, болтливость Лин, по всей вероятности, всего лишь результат одиночества. Я в ее возрасте в центре столицы жила, в БИА училась. И у меня проблемы возникали не от того, что поболтать не с кем, а от того, что от разговоров не знаешь, куда спрятаться. — Вот как только устроюсь, так сразу в гости наведаюсь.

   Ибо нельзя отказываться от такого ценного источника информации. Да и девушка приятная, с ней легко будет дружить.

   Когда я вернулась к дирижаблю, капитан Дрозер уже закончил командовать разгрузкой и, как наседка вокруг цыплят, бегал возле своего «Пеликана».

   Великан «Пеликан» лежал на земле, печальный и жалкий, как выброшенный на берег кит, а по его брюху ползала стайка ремонтников. «Проверяют целостность магического покрытия баллона», — сразу же догадалась я.

   — Да не суетись ты, капитан, — задвинув на лоб окуляры обостряющие маг-зрение, проговорил один из работников, спрыгивая на землю. — Езжай, куда хотел. Не навредим мы твоей пташке, подлатаем только слегонца, а то мало ли... Пожар там, или сломается что.

   — У меня ничего не ломается! — взвыл капитан, но ремонтник невозмутимо продолжил:

   — А у нас маг-покрытие целехонькое — а значит, насчет катастрофы с жертвами и потерей ценного императорского имущества можно не беспокоиться.

   Капитан покосился в мою сторону, нецензурно сверкнул глазами и глухо крякнул.

   — Миледи Агава, — проворчал, впрочем, весьма любезно. — Позавтракали?

   — Леди, — улыбнувшись, исправила я. — Можно просто Агава. И спасибо за беспокойство. Мне, кстати, сказали, что до замка отсюда не так далеко, как вы уверяли. Так что, если у вас возникли неотложные дела...

   Лицо ремонтника погрустнело после моих слов, а губы сложились в тонкую пограничную линию, сквозь которую не пройдет ни одного бранного слова в мой адрес, это я сразу поняла. Как и то, что бедняга явно рассчитывал, на отсутствие не только капитана, но и всей нервотрепки, за которой не заржавеет, если владетель «Пеликана» соизволит наблюдать за процессом проверки. Не до конца понятная сцена

   — Без меня справятся, — тоскливо простонал капитан, и я отчетливо услышала, как скрипят его зубы. — К тому же у меня пакет для Мэтра, который я должен доставить лично в руки. Прошу.

   Он подставил локоть, и я с удовольствием уместила на нем свою ладонь, позволяя проводить себя к двуколке...

   Желтая проселочная дорога весело бежала между зелеными озимыми, резными, совершенно сказочными мостиками три раза пересекла звонкую речушку и, скажу вам откровенно, «мои прелестные ножки» не отказались бы по этой замечательной во всех смыслах дороге пройтись. Надеюсь, у меня для этого будет еще время — впереди почти целый месяц до свадьбы, и после нее — три до конца практики. Хотя нет! Что это я? Не три месяца — а целая жизнь. Щитодержцы в замке живут со своими семьями — передавая это звание, как и титул, в наследство своим сыновьям. Учитывая, что ордену не так много, вот это вот «педавая» — какое-то странное.

   Мы ехали совсем недолго — не четверть часа, как уверяла меня Лини, но точно не более сорока минут, когда на горизонте появилась махина замкового комплекса, в котором базировался Орден щитодержцев. Я из учебника новейшей истории знала, что его площадь превышает тридцать гектаров, но все равно удивленно ахнула, осознав реальные размеры этого монументального строения.

   — Стало быть, три часа пешим ходом, — пробормотала я, и капитан Дрозер смущенно крякнул.

   — Не обижайтесь. — Почесал кончик носа. — Больно хотел лично такую замечательную барышню в замок доставить.

   Я смущенно фыркнула, но, как ни крути, слова мужчины были мне приятны. Дорога тем временем добежала до красной кирпичной стены, и двуколка затарахтела по новенькой брусчатке, сообщая обывателям замка о приближающихся гостях.

   — Эй, Дауни! — прокричал из бойницы один из стражников, когда мы, миновав подъемный мост, остановились под решеткой ворот для таможенного досмотра. — Что за пташку ты нам привез?

   — Клюв закрой и слюни подбери, дятел! — тут же откликнулся капитан. — Все твои пташки под крышей «Золотого апельсина» живут.

   И добавил тихо, для меня:

   — Тот еще ходок. Кхм… По семь раз в год от срамных болезней лечится. Хотя тебе об этом знать не стоит.

   — Вообще-то я целительница.

   — Не думай даже! Пусть мадам Бабочка его исцеляет. Похабника такого! А ты вот девкам рожать помогай.

   — В Ордене щитодержцев? — хмыкнула я.

   — …деткам сопли лечи, — невозмутимо продолжил капитан Дрозер. — Переломы там. Всякое.

   И резко натянул вожжи, прокричав излишне ворчливо на лошадку, которая и без того еле-еле переставляла ноги:

   — Тпру! Куда летишь, дура? — А затем спешился и помог спуститься с двуколки мне.

   Я огляделась в поисках мальчишки-конюшего, но вместо него из пристройки с широкими дверями, но без окон, быстрым шагом вышел огромный мужик, хмурый, как нурэ Гоидрих накануне императорской проверки, молча поздоровался с капитаном за руку, кивнул мне, похлопал лошадку по крупу, сгоняя, прилипших к упругому боку оводов.

   — Трой, нам бы Мэтра найти, — сказал мой провожатый, заглядывая в лицо здоровяка. — Ты ж все знаешь, я помню. Он где сегодня? У себя?

   — Сегодня он в Фархесе, — зевнул тот. — Вчера после обеда некроманта туда нашего отослал. А в полночь у меня в привратницкой. Ну, помнишь, оне придумали зеркало переговорное в привратницкой установить, чтобы в случае чего можно было с самим связаться?.. В общем, сигнал. Я такой: че такое? А это некромант наш, дай Предки ему здоровьица, беда, кричит! Срочно мне сюда самого! Я до них достучаться не могу, они, видать, в опочивальню уже ушли. Ну, я послал нарочного. Четверти часа не прошло, как сам прилетел ко мне весь в мыле. Подать сюда, говорит, лучшего скакуна! А я: так некромант лучшего забрать изволил. Второго лучшего, говорит, а сам глазом бешеным так и косит, так и косит. Я человек маленький. Что велено, то и сделал. Так что нету Мэтра в замке. В Фархесе он.

   Капитан удивленно моргнул и, глянув на меня, виновато разве л руками.

   — В Фархесе? А случилось-то что?

   — Случилось, — меланхолично пожал плечами местный конюх. — Какая-то важная столичная овца у них потерялась. В Ципу в Аспоне вошла, а здесь не вышла. Вот он и ускакал искать. Ужо ей всыплет, когда найдет.

   Прихлопнул очередного овода на лошадином крупе и, судя по тому, как дернулись удивительно маленькие для такого большого человека уши, улыбнулся, глянув на меня.

   — А вы барышня кем будете? Какими судьбами к нам? Дочка твоя, Дауни?

   — Не дочка, — прошептала я, кажется, понимая, почему меня никто не встретил. Из замка до Фархеса путь не близкий. Разминулись мы с Джоной, судя по всему. А подлец из местного Ципа, нагоняя побоялся, вот и ляпнул, что я вовсе не приезжала. — Овечка я.

   — А?

   — Та самая. Которая потерялась...

   Интересно, у Бержана Мока поэтому было такое гадкое выражение лица? Вот же мерзавец! Люди волнуются, а он даже не предупредил! Не поторопил даже! Нет. Не буду я его эликсиром из медвежьего винограда поить. Зачем? Я Джоне пожалуюсь. У него всегда фантазия лучше моей была.
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    Глава 5. Как создать себе хорошую репутацию
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Целый час — не меньше! — мы с капитаном Дрозером доказывали щитодержцам, что я это я, та самая Агава Пханти, практикантка из БИА. Что я никуда не пропала, что добралась до Ордена своим ходом и, в принципе, вообще ни в чем не виновата, а все случившееся — это просто стечение обстоятельств. И только после этого мне показали, где я буду работать и жить.

   Именно в этом порядке.

   Лекарское крыло (целителя среди щитодержцев, как выяснилось, никогда не было) — не было крылом в полном смысле этого слова. Это было отдельно стоящее двухэтажное здание с узкими окнами и пологой крышей. Просторная передняя, пять палат на четыре места каждая, обширная библиотека, лаборатория, операционная. Лекарь — пожилой и страшно опытный, если верить капитану Дрозеру, который решил не покидать замок до тех пор, пока моя ситуация не разрешится, два его помощника, алхимик — «хоть и недоучка, но очень интересный» (это уже от лекаря рекомендация поступила), и целых три санитара.

   — Работы у нас много, — хвастался господин Аний, тот самый пожилой и опытный лекарь, — скучать не придется. Вы не смотрите, что лазарет пустой... Это затишье пред бурей. А вообще у нас тут разное бывает. Порезы, переломы, ожоги. По осени эпидемию вшей еле-еле победили. Опять-таки инфлюэнца. Ну и тяжелые. За тяжелые случаи я брать не решался, в Фархес отсылал.

   — Если надо, я подтвержу, — кивнул капитан Дрозер.

   — ...но теперь-то мы сами справимся с любой проблемой. Ведь так, эрэ Пханти?

   — Пока не эрэ, — отозвалась я. — Но, в принципе, да. С вашей помощью мы одержим победу над любым недугом.

   После лекарского крыла меня отвели в Девичью башню, где под мои покои был выделен целый этаж — шутка ли! Но название меня, конечно, безмерно удивило.

   — Не знала, что в замке Ордена есть такая башня.

   — А как же! — шевельнул усами господин Аний. — Мы блюдем честь девиц, которые к нам работать приехали.

   — И много их у вас?

   — Вы первая.

   — Понятно.

   На выделенном мне втором этаже была лишь одна комната. (Собственно, весь этаж этой комнатой и был). Пустая, но зато светлая — на каждой из стен было по три окна, откуда из-за отсутствия штор тянуло прямо-таки зверским холодом (странно, на улице же почти лето), а каменный пол был настолько студеным, что ноги у меня мерзли даже сквозь подошву теплых ботинок.

   На узкой кровати лежал тощий матрасик, худосочное одеялко и стопка посеревшего от старости белья, на которое я глядела с тоскою.

   — Скажите, господин Аний, — оглянулась я на лекаря, который воровато спрятал за спину руку. Словно я не заметила, как он рукавом вытирал пыль с одного из подоконников. — А как зовут замковую прачку?

   — Дарий. А вы почему спрашиваете?

   — Просто любопытно.

   Надо будет рассказать ему, что лен можно отбелить при помощи нашатыря. Об этом любая женщина знает, которой приходится собственноручно стирать свое белье.

   Вздохнув, я поставила саквояж на кровать. Огляделась.

   Из другой мебели здесь был лишь стол для рукоделия в форме почки да один колченогий стул. Кувшин и таз для умывания на одном из подоконников. Ни шкафа, ни сундука, ни ширмы, ни даже обычного зеркала — о переговорном вообще молчу. Я даже в крохотную уборную заглянула. Ну а вдруг? Но там тоже все было очень скромно.

   Керамическая раковина, медный кран, старинная ванна на жутковатых драконьих лапах, вешалка для пальто, на которой висело одинокое серое полотенце и, опять-таки, дикий холод — покойники тут в стенах что ли лежат?

   К счастью, и в большой комнате, и в чрезвычайно маленькой уборной было по камину. А это значит, вопрос отопления мы решим. Ковер найдем, мебель добудем, зеркало купим, в конце концов! Подробный план и список составлю вечером. Главное — я доехала! Устроилась! Я здесь нужна. А какой вид открывается из окон — закачаешься!

   Мужчины — капитан и господин Аний — оставили меня разбирать вещи, сообщив, что будут ждать внизу. Но я не стала трогать свой сундук, а достала из саквояжа небольшое зеркальце и старательно обновила макияж строго по плану, составленному фру Агустиной (ничего сложного, только крем и немного румян), чтобы кожа вновь начала светиться, чтобы ни следа усталости, намекающей на тревоги тяжелой ночи и долгой дороги. Поправила волосы. Приколола шляпку на новое место.

   Хороша? Определенно.

   Самое время встретиться с будущим мужем.

   Я положила зеркальце на место и в следующую секунду дверь с грохотом отворилась, являя мне высокого, черного, как самая глубокого ночь, и злого, как голодное умертвие, некроманта.

   — Жива, — констатировал Джона и тряхнул головой, отбрасывая челку. — Доехала. Зараза. Я чуть не поседел из-за тебя.

   — Седина бы тебе пошла, — улыбнулась я. — Одна прядка или две.

   Он стремительно приблизился ко мне и крепко обнял, прижав мою голову к своей груди и едва не испортив прическу.

   — Алхимички бы пищали от восторга, — фыркнул Джона. А затем отклонился, чтобы лучше меня рассмотреть. — Выглядишь здорово. Даже не верится, что ты беременна.

   — А?

   Взгляд друга с задумчивой насмешливостью скользнул по моему лицу. Вроде привычно, но вместе с тем, было в его глубине что-то неправильное, пугающее настолько, что я пробормотала, отшатнувшись:

   — Ты-то откуда знаешь?

   — Что?

   — Проклятье!

   Только сейчас я сообразила, что вопрос мой прозвучал несколько двусмысленно, и попыталась исправить ситуацию.

   — Ты все не так понял! — воскликнула я, но, кажется, именно после этих слов мой друг окончательно уверился в своей правоте, и его лицо залила смертельная бледность.

   — Кто он? Он тебя обидел? Обманул?

   Джона снова приблизился ко мне, схватил за предплечья и даже слегка тряхнул. В черных глазах полыхало яростное пламя, а тонкие ноздри дрожали.

   — Да что с тобой?! — ахнула я. Честное слово, за почти восемь лет дружбы я впервые видела приятеля в таком гневе. — Выслушай!

   Какое там! Он упивался своей яростью, того и гляди начнет мне морали читать. Когда-то давно, в детстве, в самом начале нашей с Джоной дружбы, мы с ним попали в хорошенькую переделку. Это было связано с легендой о Кровавом женихе, который в ночь первой субботы октября восставал из мертвых и бродил по коридорам академии в поисках своего убийцы, попутно пугая первокурсников. Говорят, если в эту ночь испугаешься по-настоящему сильно, потом всю жизнь ничего бояться не будешь. В тот год среди первокурсников были не только мои ровесники и ровесницы, но и группа боевиков, вернувшихся с Предела. Император отправил их в БИА латать дыры в образовании. И вот на их счет мы с Джоной очень сильно переживали.

   — Несправедливо будет, если Кровавый Илайя о них забудет, — настаивал мой новый друг, который успел пройти посвящение страхом и перед которым я искренне трепетала. — Они же тоже первокурсники.

   — Что ты предлагаешь? — шептала я.

   — Есть у меня ма-аленькая идейка. — Он свел вместе большой и указательный палец правой руки и весело мне подмигнул. — Прикроешь тылы в случае чего?

   Разве могла я отказаться от столь заманчивого предложения? Никто бы на моем месте не смог. Опуская подробности, скажу, что в ту ночь я натерпелась такого страху, что врагу не пожелаешь. И вовсе не из-за зомбика, созданного моим приятелем, а из-за реакции, которую он вызвал у взрослых боевиков. Ну и нурэ Даккей, тогда еще Алларэй, тоже подлила масла в огонь. Отчитала нас так, что я потом ей в глаза смотреть стыдилась. А уж Джоне как попало... В основном из-за меня, если честно.

   — А ты подумал, что стало бы с Агавой, если бы ты утратил контроль над своим зомби? О ней ты подумал?

   Вот с тех пор Джона и взял на себя роль моего старшего брата. Не то чтобы мы не устраивали совместных проказ. Еще каких! Что не мешало кое-кому по случаю и без читать мне нотации.

   И, кажется, если ничего не предпринять, прямо сейчас мне грозит очередная порция нравоучений.

   — Джона! — вновь позвала я друга, но он категорично заявил:

   — Я его убью!

   — Во имя Предков? Кого? — взвыла я и, окончательно потеряв терпение, освободила руку и стукнула открытой ладонью по мужскому плечу. — Я вообще не беременна! Ты белены объелся? Что за бред? Откуда такие фантазии?

   Джона глубоко вздохнул, а когда с шумом выпустил воздух из легких, на его щеках заалели два неровных пятна.

   — Демон! — Почесал правую бровь. — Я ведь так и подумал с самого начала. Ну, что они придумали все, эти твои две дурочки. А потом ты спросила, откуда я знаю. Ну, и...

   — Дурочки?

   — Соседки твои, — проворчал Джона. — Нурэ Даккей связалась с Мэтром, просила, чтобы он помог тебе с транспортом. Вот я и вызвался.

   Джона впервые с тех пор, как вошел, посмотрел по сторонам и скривился от общей аскетичности интерьера. Затем приткнулся к подоконнику и продолжил рассказ.

   — Когда ты потерялась — и ты мне еще расскажешь, как это у тебя получилось!! — Тут он шутливо погрозил мне пальцем, а я закатила глаза. — В общем, я связался с БИА. Подумал, вдруг ты еще там. А твои подружки сказали, что ты забеременела от какого-то проходимца и бросилась на его поиски, тщетно надеясь на брак.

   Во имя Магии! А я считала их болтовню безобидной ерундой. Если эти нелепые слухи дошли до Бреда. Я вправду не знала, плакать мне или смеяться, но на всякий случай вымученно улыбнулась.

   — Сама понимаешь, — хмыкнул Джона, — в такой бред я бы даже после полного магического истощения не поверил. И если бы ты, Кузя, сначала думала, а потом говорила, то…

   — Джо! — простонала я, пока он все же не ударился в нотации. — Мы почти год не виделись, а ты опять?

   И тут он наконец откинул голову и нормально рассмеялся.

   — Ты не меняешься, Кузнечик, — проговорил он и протянул мне руку. — Иди сюда. Дай тебя обнять по-человечески. Оставим разговоры до вечера. Но уж за ужином ты обязательно мне обо все м расскажешь со всеми подробностями.

   Я прижалась щекой к крепкой груди, которая за свою жизнь успела познакомиться и со слезами моими, и с соплями и даже с инфлюэнцей и, прикрыв глаза, прошептала:

   — Почему только за ужином?

   — Потому что сейчас с тобой хочет пообщаться Мэтр.

   Ой!..

   — Не дергайся... Не съест он тебя. Идем, провожу. — Махнул в сторону двери. — Но потом — сразу ко мне. Из первых уст хочу услышать, с какой радости ты променяла практику в столице на наше захолустье. Уверен, это как-то связано с тем, что твоя не уважаемая лично мною бабка внезапно стала пользоваться услугами брадобрея.

   Ох! А я ведь совсем позабыла об этом!

   — Джона Дойл! Откуда? Как ты узнал?

   Он заразительно рассмеялся и снова прижал меня к себе, по-дружески искренне и тепло.

   — Птичка на хвосте принесла. Ну, не шипи, Кузнечик. Чего ты? В столичном сплетнике пропечатали. Я в Ципе на стойке для журналов видел, когда тебя в Фархесе искал. Слушай, ну как же я соскучился за эти месяцы! Если бы не Мэтр.

   — Мэтр! — пискнула я и шарахнулась от приятеля, как от зачумленного. — Джо, родненький! Я не готова! Мне нужно план беседы составить.

   Он насмешливо вскинул бровь, и я, смутившись, исправилась:

   — Повторить.

   — Ты не меняешься! — фыркнул он. — План беседы? Серьезно? — Обидно заржал. — Это же не экзамен. Умора! Мэтр мировой мужик, клянусь! К нему можно по-простому. Забудь ты хоть раз о своих планах!

   Я хмуро посмотрела на друга и, скривив губы, передразнила:

   — «По-простому». Тебе легко говорить. А для меня эта встреча, может, главнее любого экзамена.

   — Это почему? — все еще посмеиваясь, уточнил он.

   — Потому что на пересдачу не сходишь... — огрызнулась я и нервно сжала руки в кулаки. — И вообще. Не говори глупостей.

   Я метнулась к саквояжу, где у меня помимо других нужных вещей лежали наработки и планы по завоеванию жениха.

   — Ничего это и не глупости, — продолжил скалиться Джона.

   — Как же не глупости, если ты мне предлагаешь на жениха неподготовленной идти. — И добавила, наставительно подняв указательный палец:

   — На женихов, друг мой, с голыми руками не ходят!

   Глаза у Джоны стали большими и квадратными. Он медленно моргнул и обронил тяжелое:

   — Не понял.

   — Ты же сам сказал, что времени нет, — напомнила, вынимая из недр походной сумки папку с нужными мне записками. — Я только по основным пунктам пробегусь, чтобы быть уверенной, что ни о чем не забыла, а после...

   Листы бумаги выскользнули из моих пальцев, хотя держала я крепко, взвились к потолку и, зависнув там на миг, рухнули вниз белоснежным дождем.

   — Джона! — Я топнула ногой и ринулась собирать свое сокровище, но возле окна была перехвачена уверенной и крепкой рукой. — Ну что же ты такой!? У меня меньше месяца до свадьбы, а ты палки в колеса ставишь! Не ожидала от тебя!

   — В этот раз придется обойтись без плана, — прорычал он и, придерживая пальцами мой подбородок, заглянул в глаза. — Коротко и ясно. Какой жених? Какая свадьба? К чему эта спешка, демоны меня побери?!

   Понимая, что сосредоточиться перед судьбоносной встречей мне уже не дадут, я проворчала:

   — Все из-за наследства.

   — Не вижу связи.

   — Дед мне оставил половину состояния.

   — Поздравляю, но связи по-прежнему не улавливаю.

   Я закатила глаза.

   — Я получу его только в том случае, если выйду замуж до двадцати лет. Теперь улавливаешь?

   — Да. — Черты его лица вдруг разгладились, а в уголках темных глаз затаился намек на улыбку. — А при чем тут Мэтр?

   Все же мужчины удивительно недогадливы временами.

   — При том, что я люблю его.

   — Давно?

   — Всю жизнь.

   Джона задумчиво кивнул.

   — Несмотря на то, что видела один раз в жизни?

   — Вообще-то, три.

   На первом курсе, на втором и в последний раз — больше двух лет назад, когда он приезжал в БИА как раз накануне ночи Кровавого жениха. Помню, как я стояла в коридоре в пяти шагах от кабинета нурэ Даккей и кусала локти от отчаянья, потому что никак не получалось найти подходящий повод для визита. А увидеть Бреда хотелось так сильно, что голова кружилась.

   — Ну уж нет, дорогой братец! — донесся до меня голос наставницы. — В другом месте будешь своей стариной трясти! Я же в куклы больше не играю, даже в те, которые сделала своими руками.

   — Алан превратил тебя в зануду, Мотылек, — отозвался Бред, и у меня ноги подкосились от звука его голоса. В этом мужчине идеально совершенно все! — Постарайся освободиться пораньше. Мне утром нужно уезжать. Хочу побольше побыть с тобой и племянниками...

   А потом дверь кабинета отворилась, и я спряталась за пальму, чтобы Бред меня не заметил и не решил, что я подслушивала. Ох, как я себя корила потом за малодушие и трусость! Глупая! Столько времени потеряла! Нужно было не прятаться, а уже тогда брать быка за рога.

   Ну ничего, за прошедшее время я повзрослела, поумнела, похорошела, в конце концов! Так что нет, прятаться я больше не буду, наоборот, покажу себя во всей красе, и Бред Алларей не сможет устоять!

   Но Джоне я ничего из этого рассказывать не стала. Во-первых, не хотела, чтобы он меня трусихой считал. А во-вторых, сложно открывать душу человеку, который не спешит проявлять участие, а наоборот скептически ухмыляется, да еще и смотрит недоверчиво.

   — И трех раз тебе хватило, чтобы влюбиться? — уточнил он.

   Я снисходительно фыркнула и не стала объяснять, что некоторым и одного достаточно, просто кивнула:

   — Хватило.

   — Понятно. И... — выглянул в окно, заметив там что-то интересное. — Другие кандидатуры ты не рассматриваешь?

   — Другие? — Я проследила за его взглядом. Внизу капитан Дрозер, яростно жестикулируя и корча забавные рожи, о чем-то рассказывал господину Анию и трем незнакомцам в плащах Ордена.

   Некстати вспомнилось, как однажды я подслушала разговор своих соседок. Дафна тогда в очередной раз разочаровалась в мужчинах и жаловалась Морне:

   — Нормальные люди чувствуют сердцем, — говорила она. — А этот чурбан даже не головой.

   — А чем? — изумилась я, поднимая голову от конспекта.

   — Задницей! — в один голос ответили подружки и посмотрели на меня как на ущербную.

   Ну, не знаю. Мы с Джоной до сегодняшнего момента всегда находили общий язык. Попробую зайти с другой стороны.

   — Другие... — Покачала головой. — Много ты у меня поклонников видел? В моей жизни, если не считать наставников, есть только двое мужчин. Ты и Бред Алларей.

   — Кхм.

   — И если ты станешь смеяться и говорить, что Бред мне не пара, то ты мой враг навеки!

   — Кузя...

   — Сразу бы сказал, что не хочешь мне помогать, — все больше распалялась я.

   — Я ничего такого.

   — Вот упекут меня в зеленые плащи — вспомнишь мои слова, да поздно будет!

   — Плащи-то тут с какого боку? — взвыл Джона, а я скрестила руки на груди и холодно объявила:

   — Нет времени на повторение плана, значит, и на болтовню тоже нет. Меня жених ждет. Будущий. Проводишь?

   — Провожу, — ровным голосом согласился друг и за всю дорогу не сказал мне ни слова. И на том спасибо!

   У нужной двери остановилась, бросила последний взгляд на друга.

   — Я хорошо выгляжу?

   — На фею похожа, — проворчал он. — Из сказки. Нежная и трогательная. Тебе к лицу новый наряд. Ступай. Я здесь подожду. Мы не договорили.

   Я растерянно моргнула, тронутая этим внезапным комплиментом, не зная, что сказать, но Джона уже отвернулся, поэтому я вдохнула, выдохнула, еще раз вдохнула и, окончательно подготовившись (морально) ко встрече со своею судьбой, два раза стукнула по теплому дереву и тут же, не ожидая позволения войти, сомкнула пальцы вокруг дверной ручки.

   Бред Альфус Алларей стоял возле секретера и перебирал какие-то бумаги, когда я влетела к нему в кабинет, всеми фибрами души излучая доброжелательность и радушие. Улыбаясь, в общем, на все тридцать два.

   — Мэтр, вы хотели меня видеть. Здравствуйте! — выпалила с порога и застыла, млея от счастья и ужаса.

   Какой же он все-таки красивый! Высокий, широкоплечий, удивительно загорелый для ранней весны. Вон, даже кончики волос выгорели почти добела.

   — Ну, здравствуй, пропажа! — О, этот голос! Лучшая музыка в мире. Слушала бы и слушала, начиная с этого момента и до конца нашей совместной жизни. — Весь гарнизон на уши поставила.

   — Я не нарочно, — пробормотала смущенно.

   Бред хмыкнул и кивнул на одно из кресел, предлагая мне присесть, а затем и сам опустился, удобно устроившись за своим рабочим столом.

   — Мне рассказали. И про твое «не нарочно», и про остальные приключения. — Заломил правую бровь и с некоторой долей удивления в голосе закончил:

   — Правда, забыли упомянуть, что ты успела вырасти в очень красивую молодую женщину.

   Я вспыхнула, как маков цвет, хотя, не скрою, эти слова приятно согрели мне душу. Что там мне соседки про комплименты говорили? Что их нужно уметь принимать и не стыдиться подчеркивать свои достоинства.

   — Благодарю. — Я улыбнулась. — А еще я отличный специалист.

   — Красивая, талантливая, скромная! — развеселился Бред. — Мечта любого мужчины.

   — Вы тоже завидный жених, — не осталась в долгу я. Помню Дафна с Морной уверяли, что ушами не только женщины любят. — В БИА, наверное, не было ни одной девчонки, которая не была бы в вас влюблена.

   — А ты?

   — И я, — честно ответила я, отчаянно борясь с желанием прижать ладони к пылающим щекам. Впрочем, на этот раз смутилась не только я. Бред закашлялся и отвел глаза в сторону. Это хороший знак или плохой?

   — Ну что ж. Об этом мы с тобой еще обязательно поговорим. Как-нибудь за ужином?

   Глянул на меня выжидательно, а я чуть в обморок не грохнулась от счастья. Он что же? На свидание меня зовет?

   — Было бы здорово, — одобрила я предложение.

   — В Фархесе.

   — Да.

   Мы замолчали в изумлении глядя друг на друга. Бред, кажется, не верил, что пригласил меня на ужин, а я вообще думала, что сплю. Не подготовилась я как-то к тому, что мечта вот так вот быстро станет былью.

   — Ну что ж... — Как настоящий мужчина, Бред в себя пришел первым. — Тогда совместим приятное с полезным. Целителя в крепости нет, как тебе уже, наверняка, сообщили. А вот в Фархесе есть. К нему и наведаемся, познакомишься со своим руководителем, бумаги подпишешь. Я бы, кстати, тоже хотел их подписать.

   — Бумаги! — простонала я и в ужасе схватилась за голову.

   Конечно же! Направление на практику, отчетные листы, контрольная работа. Это же все нужно было в канцелярии БИА переоформить! Они же у меня все на прежнее место практики выписаны!

   — Они самые, — кривовато улыбнулся Бред.

   — А у меня нет, — я испуганно посмотрела на мужчину, представила, сколько времени потрачу на то, чтобы слетать в столицу и обратно, и едва не расплакалась. — Я забыла.

   Стыдно-то как! План составила, все до самых мелочей продумала, а такая важная вещь просто вылетела из головы! Вообще меня эта свадьба из колеи выбила! Я столько лет на образование потратила, и вот, из-за какой-то ерунды...

   — Что же теперь делать?

   Мэтр покачал головой и укоризненно посмотрел на меня.

   — Для начала, не паниковать, — произнес он наконец. — Вопрос с бумагами решим. У меня, если ты не забыла, в БИА связи. Договорились?

   Я кивнула. Надо же было так все испортить! Теперь он будет думать, что я бестолочь, на которую ни в чем нельзя положиться...

   — Спасибо. Мне так неловко. Такой стыд. Я ведь никогда ничего не забываю! Правда-правда! Первый раз в жизни.

   — Ну, ничего. — Он потянулся через стол и утешительно похлопал меня по руке. — Ничего. Я вон в свой первый день на Пределе так волновался, что на построение в разных сапогах пришел. В белом — от парадной формы — и в черном. Мне друзья тот случай и по сей день вспоминают. Так что не переживай. С кем не бывает?

   Со мной! Со мной, совершенно точно, никогда ничего подобного не случалось!

   — Спасибо, — еще раз пробормотала я и неловко поднялась. — Я пойду?

   — Иди, устраивайся, — кивнул Бред. — И насчет ужина я не шутил.

   — Да какие уж тут шутки... — невпопад брякнула я и побрела к выходу.
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    Глава 6. Путь к сердцу мужчины лежит через его желудок
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Джона стоял на том же месте, где я его и оставила — в галерее между двумя колоннами, подставив лицо свежему ветерку. Закрыв за собой дверь, я подошла к нему и встала рядом.

   Галерея верхнего замка выходила на один из внутренних дворов, и сейчас внизу собрались несколько парней с музыкальными инструментами в руках. Флейта и бансури разделили один валун на двоих, ребеки со скрипками прислонились к краю огромного колодца, занимавшего весь центр небольшой площадки, остальные — лютня, волынка и цимбалы — вынесли из замка стулья. На скамье под старым широким кленом я совершенно неожиданно обнаружила арфу.

   Она-то меня окончательно и добила. Я много чего ожидала увидеть в знаменитом на весь мир Ордене щитодержцев, но арфу — инструмент, который почему-то было принято считать женским — точно нет.

   — Ого!

   — В замке мало развлечений, — расслышав изумление в моем голосе, но не поворачивая головы, произнес Джона. — Музыка — одно из них. Не императорская опера, конечно, но своих поклонниц они в Фархесе успели найти... Как все прошло?

   — Как интересно! — старательно изобразила восхищение я. Признаваться в собственной безалаберности ох как не хотелось. — Так это репетиция?

   — Город готовится ко дню рождения бургомистра.

   — Готовят выступление? Здорово. Ты тоже выступишь с номером?

   — Ага. Подними пару-тройку умертвий всем на радость, — фыркнул Джона и повернул голову, чтобы посмотреть на меня. — Кузя, не заговаривай мне зубы. Как все прошло?

   Я вздохнула и нехотя призналась:

   — Начали за здравие, а кончили за упокой. Не поверишь, я бумаги не переоформила. Совсем вылетело из головы.

   Приятель задумчиво шевельнул бровью и осторожно уточнил:

   — Ну, хорошее же тоже было?

   Я махнула рукой.

   — А, ерунда. Вроде как на ужин пригласил. А потом выяснил, какая я безголовая. Даже знать не хочу, что ОН теперь обо мне думает. Наверное, решил, будто я бестолочь. Мужчины берут в жены простофиль? Как считаешь?

   Музыканты нестройно ударили по струнам, духовые грянули невпопад, кто-то замысловато выругался, и снова наступила тишина.

   — Я считаю, что мужчины женятся по любви, — ответил Джона после короткой паузы. — По расчету, из чувства долга. По сотне других причин, полагаю. Но если ты спрашиваешь о моем мнении, то да. На простофилях и бестолочах они тоже женятся. Я бы женился.

   — Серьезно? — хихикнула я.

   — Ага. — Он обнял меня за плечи и подтолкнул в сторону выхода. — А знаешь что, Кузнечик? Не устроить ли нам в честь твоего приезда праздничный ужин. Кстати! Что там ты про приглашение на ужин говорила? Когда?

   В воздухе разлилась нежная музыка. Рыдала скрипка, а флейта пела о грустной и прекрасной любви. Волынка изнывала от тоски. Предки, как хорошо! Слушала бы и слушала.

   — Кузя?

   И в этом был весь Джона. Преданный, как пес, настойчивый, как кот, и деликатный, как слон в посудной лавке.

   И прямой, как палка. Даже если хочешь увернуться — не получится.

   — Пока неясно! — Недовольно проворчала я. — Вот документы придут, тогда и посмотрим.

   — М-м-м. Понятно.

   Мы вернулись к Девичьей башне уже знакомой мне дорогой, и у там Джона временно со мной простился.

   — Надо решить кое-какой вопрос, — сказал он, шутливо прикладываясь к моей ладошке. — Ты пока устраивайся и подумай, чего тебе не хватает. Завтра помогу вытрясти из кастеляна все необходимое.

   — Завтра?

   — Ну не сегодня же! — Джона возмущенно фыркнул и поглядел на меня с укоризной. — Праздничный ужин, Кузнечик. Отвертеться не получится.

   — Я и не думала.

   — Тогда будь готова к шести. Кстати, чуть не забыл. Иди сюда.

   Джона схватил меня за руку и едва ли не бегом затащил по крутой лесенке на галерею, которая была уже в другом замковом дворе. Предки... да я тут заблужусь без карты или провожатого!

   — Смотри, — тряхнул он меня за плечо. — Видишь вон тот низенький домик с зеленой крышей?

   Не заметить его на фоне красного камня смог бы разве что слепой, о чем я и поспешила сообщить Джоне, изобразив самую кислую мину, на которую только была способна.

   — Завтрак, обед и ужин в замке по расписанию, — между тем поведал мне друг, полностью проигнорировав мой скепсис. — Не успеешь — голодной останешься. И плевать, проспала ты или по делам задержалась. Чаще, правда, все же задерживаются по делам, поэтому Мэтр распорядился организовать что-то вроде походной кухни. Особых изысков там не будет, но на горячую кашу, чай и пару бутербродов можешь рассчитывать в любое время. Поняла?

   — Ну.

   — Не нукай! — Джона щелкнул меня по носу, а когда я дернулась, чтобы ответить ему тем же, перехватил мою руку и ловко завернул за спину. Не больно, но до безобразия обидно. Что-то я расслабилась за те месяцы, что мы не виделись! Раньше я ему этот номер провернуть не позволяла.

   — Не нукай, — повторил он, пока я пыхтела, пытаясь вырваться, — а обязательно сходи перекусить. До вечера еще много времени, а обед ты пропустила.

   Я все-таки вырвалась — после того, как Джона мне поддался, конечно — и, вздернув нос, высокомерно обронила:

   — Без сопливых скользко.

   Ну, а дальше — только удирать, подхватив юбки. Во имя магии! Я даже и не думала, что так сильно по Джоне соскучилась! По его понимающим усмешкам, по занудству, которое он невероятным образом умудрялся совмещать с бесшабашностью, по чувству покоя, которое меня всегда охватывало рядом с ним. Даже жалко, что я не в него влюблена...

   
Жизнь в бабкином доме научила меня неприхотливости и тому, что о своих проблемах вслух лучше не говорить, потому что решать их никто не станет, наоборот, сделают их еще более... сложными. Да и в БИА неженок не очень жаловали, хотя в помощи не отказывали никогда.

   Сейчас же я стояла посреди действительно огромной комнаты с зачарованным пером и листом бумаги в руках и пыталась сообразить, чего мне не хватает для удобной жизни.

   Во-первых, шторы. Окон много, и дует из них так, что никакой камин не справится, а весна в этом году холодная даже в столице, что уж говорить о самой северной точке нашей Империи!

   Во-вторых, ковер. Пусть даже самый плохонький и тощий, но возле кровати должно лежать хотя бы что-то, на что можно было бы поставить босые ноги, не боясь схлопотать обморожение.

   Шкаф. Или, на худой конец, более вместительный сундук. Не хотелось бы каждое утро растрачивать магический резерв на бытовые заклинания вроде Глажки.

   Решить вопрос с отоплением тоже нужно как можно скорее. Камин в комнате был — и большой! — но где взять дрова для него я не имела никакого представления. Впрочем, толку от этих дров. Огонь разводить я все равно не особо умею.

   ...Так, что у нас дальше?

   Хорошо бы обзавестись ширмой, чтобы отгородить спальное место. И зеркалом! И рабочим столом! И стульями!

   Я посмотрела на составленный список и покачала головой. Ой, чувствую, наслушаюсь я комплиментов о женской привередливости, пока буду всего этого добиваться. С другой стороны, я ведь не прошу чего-то особенного! Только вещи самой первой необходимости.

   В крайнем случае готова отказаться от зеркала. Или не готова... В процессе решим.

   Отложив список на один из широких подоконников, который, в принципе, можно было использовать как стол, если вдруг окажется, что этот предмет мебели в Орденском замке является дефицитным, я передвинула кровать поближе к камину, заправила белье. Вынула из сундука рабочее платье.

   Да.

   Дел в комнате у меня больше не оставалось. Вот раздобуду все вещи из списка, тогда и закончу обустраивать свое временное жилище, а пока можно и с замком поближе познакомиться и навестить походную кухню, а то съеденное за завтраком стало забываться, как вчерашний сон.

   Свое новенькое пальто я решила заменить на мантию целителя, чтобы сразу сообщить обитателям замка о своем статусе, и после этого спустилась из башни во дворик.

   К вечеру распогодилось, ветер, который весь день пытался сорвать с моей головы шляпку, куда-то запропастился, жадное на ласку весеннее солнце внезапно решило порадовать своим теплом, и мне стало хорошо и спокойно. Ну, подумаешь, забыла про документы! Зато Бред показал себя заботливым и понимающим мужчиной, о таком каждая уважающая себя невеста мечтает. А то что у него могло сложиться обо мне неточное представление — так это ведь ерунда! Познакомимся поближе — и он все поймет.

   Я огляделась по сторонам. То, что я изначально приняла за дворик, было, террасой между крепостной стеной и верхним замком. По прямой, как стрела, дорожке, вымощенной гладким розовым камнем, я прошла мимо унылых по случаю ранней весны розовых кустов, мимо ели, сросшейся с сосной, и, миновав оплетший всю северную стену плющ, вышла на замковое кладбище, сразу за которым располагалась та самая зеленая крыша, что приютила под собой походную кухню Ордена щитодержцев.

   Надо сказать, что кухню я бы нашла и без цветовых ориентиров — по запаху, который отчетливо выделял ее среди других хозяйственных построек. Или правильнее будет сказать, по вони. Прогорклое масло, дым, что-то кислое, даже прокисшее. Я передернула плечами от отвращения, но выбора-то не было.

   От здания у кухни была только крыша, державшаяся на одной стене и двух столбах. Посреди выстеленной свежим деревом площадки располагался очаг. Рядом с ним — заставленный грязной посудой стол и холодильный шкаф. Чан на двадцать литров — алхимики в таких свои самые продаваемые эликсиры варили — был, судя по всему, вместилищем чая, но вонь шла не от него, а от котелка, дно которого яростно лизали языки буйного пламени.

   Повара видно не было, поэтому, пользуясь его отсутствием, я притушила магией пламя под котелком, а затем и вовсе сняла его Левитацией с огня.

   — Ты что тут делаешь? — заорал здоровенный мужик, словно из-под земли выскочивший как раз в тот миг, когда я пыталась сообразить, куда пристроить свою ношу. — Оставь!

   У мужика была неопрятная борода, волосы, собранные на затылке в куцый хвостик, огромные кулачищи, выглядывающие из рукавов модного камзола.

   От неожиданности и с перепугу я, конечно же утратила контроль, и котелок сначала ударился дном о землю, потом перевернулся на бок. Круглая крышка с глухим звоном прокатилась по древесному настилу, перепрыгнула на каменную брусчатку и в гробовой тишине нашла упокоение среди нераспустившихся тюльпанов, которыми были засажены все клумбы замка.

   —Ты что наделала? — прохрипел мужик, глядя не на меня, а на растекшуюся вонючей лужей кашу. — У меня сейчас выездная группа вернется. Чем я их кормить буду?

   — Уж точно не сгоревшей кашей на прокисшем молоке, — ответила я. — От такого деликатеса даже свиньи на скотном дворе отказались бы. Могу ли я предположить, что вы не так давно стали поваром? Когда? Вчера?

   Мужик почесал нос рукавом с дорогой вышивкой, а потом подтвердил мои предположения:

   — Три часа уж как. Наш повар-то в Фархес упылил. У него жена разродилась.

   — Он у вас один что ли был?

   — Помощник еще есть... — пробормотал с тоскою.

   Я понимающе кивнула.

   — Вы?

   — Предки упаси! — с изрядной долей испуга в голосе вскрикнул мужик. — Да ни в жизнь! Привратник я. Рональд Мальбори. — Вздохнул. — Соломинку короткую вытянул просто.

   Из рассказа невезучего повара я узнала, что капитан Дрозер молодого папашу осчастливил еще до момента нашего взлета из Фархеса, и тот на радостях накушался горькой так, что завтрак готовил в помутнении, а после и вовсе уехал из замка, выпросив у конюха слепую на один глаз кобылу.

   — Быстро не доедет. Это понятно, — предсказывал Рональд. — Но хоть протрезвеет.

   — И надолго вас в повара определили?

   Мой собеседник вздохнул.

   — Если повезет, то только до завтрака. Потом опять соломинку тянуть станем.

   — А если не повезет?

   Рон взмахнул своими ручищами, едва не опрокинув при этом чан с чаем, и возмущенно проворчал:

   — Ну знаете. Даже молния два раза в одно и то же место не бьет!

   Я фыркнула, вспомнив, как на третьем курсе четыре раза пересдавала экзамен по общей магии, потому что снова и снова вытаскивала билет, в котором нужно было сначала просчитать магический вектор при левитации двух предметов одновременно, а затем применить его на практике. И если с расчетами у меня все было прекрасно, то практика не шла ни в какую. Один предмет любой тяжести — легко. Но два...

   Я передернула плечами, отгоняя неприятные воспоминания, и решила не рассказывать об этой печальной закономерности Рону. Пусть бедолага верит в свою молнию. Пока.

   Вместо этого я подошла к котелку и, водрузив его обратно на очаг, очистила простейшим бытовым заклинанием. Налила на дно немного воды из кувшина, чтобы будущий перекус не горчил магией.

   — Во сколько, вы говорили, вернется ваша выездная группа?

   — Скоро, — буркнул Рон. — А вам зачем? Вы готовить умеете? Знаете заклинание, которое позволит сократить время варки крупы на час?

   Я покачала головой.

   — Такого заклинания я не знаю. Не уверена, что оно вообще есть. Да и готовить я умею лишь в теории. — Рон обреченно опустил голову. — Но мы что-нибудь придумаем.

   В детстве бабка редко пускала меня за господский стол, только в самых исключительных случаях. (Когда, например, в особняке были гости, которым нужно было продемонстрировать широту души леди Крейдис.) А все остальное время я обедала за столом со слугами, поэтому о простой еде, без изысков, знала лучше, чем о разных деликатесах. Сама, правда, никогда не готовила, но так часто присутствовала во время процесса, что несколько блюд, наверное, могла бы приготовить с закрытыми глазами.

   — Скажите, Рон, а свежее молоко на замковой кухне найдется? — Он кивнул и посмотрел на меня с надеждой. В густой бороде мелькнула неуверенная улыбка. — Много. Литров десять, чтобы на всех хватило. Еще нам понадобятся яйца, мука и чуть-чуть сливочного масла.

   — Это я мигом отыщу! — обрадовался Рон и умчался куда-то с удивительным для своей комплекции проворством. — Мигом!

   Далеко он не убежал — скрылся в ближайшей постройке, а вернулся мигом позже, волоча за собою кривую тачку, в которой стояло три глиняных амфоры, парочка кувшинов меньшего размера и лежал пыльный мешок.

   — Свежее! — прокряхтел Рон, переставляя одну из амфор на стол. — Утреннее. А у вас что на уме? Неужто блины?

   — Побойтесь Предков! — возмутилась я. — Какие блины? С таким непростым делом только специалисту по силе справиться, а я же говорила, что готовить не умею.

   — А что тогда?

   — Суп! — радостно сообщила я. — В детстве он был моим самым любимым. Лет восемь его не ела.

   В четыре руки мы сняли котел с огня, чтобы вылить ставшую ненужной воду, а затем вернули его на место, вылили в него молоко из одной амфоры, добавили немного соли, сахара. Пока молоко закипало, смешали яйца с мукой и водой.

   — Из этого теста нужно сделать такие небольшие шарики, — пояснила я своему помощнику. — У Адель они получались ровные, одинаковые, как горошины в одном стручке. Но мы ведь с вами не за красотой гонимся.

   Рон с охотой кивнул и ловко порвал комок нашего теста на несколько десятков кривоватых кусочков.

   Молоко неспешно булькало на маленьком огне, клецки всплыли, подсказывая, что суп приготовился. Я втянула в себя с детства любимый запах и блаженно зажмурилась.

   — Ну что? Может, пробу снимем? — жадно сглотнув, спросил Рон, и я кивнула.

   Ловко орудуя черпаком, он разлил горячий суп по глубоким глиняным мискам и протянул мне ломоть свежего пшеничного хлеба.

   — Пахнет вкусно, — сказал, принюхиваясь.

   — Надеюсь, и вкус не подведет. — Я добавила в миски по кусочку сливочного масла и с довольной улыбкой уселась на узкую скамью, что стояла возле длинного стола. — Приятного аппетита!

   — И вам! — отозвался Рон, устраиваясь напротив.

   Было вкусно! А из-за того, что это незамысловатое блюдо я приготовила сама, оно казалось мне изысканным лакомством.

   — Вы молодец, эрэ! — похвалил меня Рон, шустро орудуя ложкой. — А говорили, что готовить не умеете... Это, конечно, не полноценный обед — мужикам, ведь знаете, еда — не еда, если мяса нет, — но с другой стороны, каша эта так всем опротивела уже, хуже горькой редьки.

   — Ну, чтобы сварить молочный суп, особых умений не нужно, — рассмеялась я. — К тому же вы мне помогали. Сама бы я, может, и не справилась.

   Рон недоверчиво фыркнул и зачерпнул полную ложку.

   — Если я соломинку не вытяну, обязательно научу следующего неудачника вашему рецепту, — продолжил он, совершенно не стесняясь набитого рта.

   — А ужин как спасать будете? Молочный суп, несомненно, вкусный, но насчет мяса вы все же правильно заметили.

   Повар поневоле небрежно махнул рукой.

   — Ужин, как и обед с завтраком, на помощнике повара. Айриком его кличут. Это ж он, Айрик, раньше на походной кухне заправлял, а теперь на главной командует. Пока наш из Фархеса не вернется. — Отломал от ломтя хлеба корку и старательно вымакал ею все, что осталось на дне миски. — Хотя я знаете, что думаю, эрэ? Не вернется он.

   — Почему же?

   — Я б точно не вернулся, если бы моя Тая тройней разродилась. Ей же помогать надо, да и не дело это, чтобы дети без отца росли. Мои вон все при мне.

   Он кивнул куда-то себе за спину.

   — Как только Мэтр дозволил семьям переезжать, я своих сразу сюда вызвал. И жену, и мальцов. А теперь вот и девка у нас родилась, в самом начале зимы. Я ж потому и не позвал Тайку свою сюда, чтоб помогла. На ней дом, малышка. Пацанята опять же, хоть и взрослые уже — старшенькому десять, а младший на одиннадцать месяцев младше — но шустрые — не дай Предки! Одних ни на полмига оставить нельзя — обязательно шалость какую-нибудь придумают. Такие сорванцы. Так что нет. Не вернется наш повар. Придется Мэтру нового выписывать. Только ж мы и этого-то с трудом отыскали.

   — Это почему? — удивилась я. — В Империи повара перевелись что ли?

   — Да полно! — Рон провел ребром ладони по своему горлу, обозначая таким образом количество. — Да только ж почти все бабы. Уж не в обиду вам будет сказано, эрэ. Вы девушка умная, это сразу видно. Вы в Орден приехали, чтобы работать, а не чтоб мужика искать, да сплетни разносить.

   Я нервно кашлянула и отвела глаза.

   — А эти... Не поверите! За семь лет два десятка кухарок сменили! То замуж выскочат и тут же рожать начнут, то интриги строят, то в газетный листок истории о Мэтре продают, а то вообще. — Рон понизил голос до шепота и огляделся, проверяя, не слышит ли нас кто. — Дочек своих Мэтру в спальню подкладывают. Мол, якобы он ихние репутации испортил, и жениться теперь обязан. Ага! Осерчал тогда Мэтр — страх! Все, говорит, нету больше моих человеческих сил терпеть это демоново пекло! Чтоб с этого дня я ни одной бабы среди прислуги не видел!.. Мало, говорит, я в столице натерпелся, от дочерей благородных семейств бегая, что тот заяц, так мне теперь и собственных горничных бояться?!. Ну. Нашли мы повара. Больше года у нас Идан прослужил. И вот — беда пришла, откуда не ждали. А кто виноват? Опять баба! Не в обиду вам будет сказано, эрэ. Вы — это сразу видно — девушка умная. Не из этих.

   Я почувствовала, как кровь прилила к щекам и, суетливо вскочив на ноги, принялась чистить магией посуду.

   — Рон, но вы ведь говорили, что ваша жена живет с вами в замке. Да и у других работников, думаю, семьи тоже здесь.

   — Так то ж не в замке! — рассмеялся мой собеседник. — В деревне замковой, под восточной стеной. Не видели еще? Там цивильные все живут. И те, что из простых, и аристократы свои усадьбы построили. Деревня небольшая, три десятка домов всего, но каждый год кто-то новый строится. Вот Идан тоже хотел. Повар наш. Да жена его уперлась. Дура-дурой! Хочу, говорит, чтобы наши дети росли среди цивилизации, а не в казарме. Это Фархес цивилизация что ли? И смех, и грех! А у нас уже своя школа есть. И учителями в ней не недоучки из местного училища работают, а все благородные дамы. Жены наших щитоносцев. Пацанята мои вон уже читают-считают лучше меня! А уж как на тонимском щебечут — заслушаешься!

   Рон рассказывал увлеченно, а о маленьком поселке говорил с такой теплотой, что я не смогла удержаться от улыбки, думая о том, что и в самом деле нужно туда наведаться. Не только из любопытства, но и чтобы познакомиться с жителями. В конце концов они теперь тоже мои пациенты.

   — А вот и наши полевики! — внезапно вскрикнул Рон и махнул рукой вправо.

   Я повернула голову и действительно увидела четверых мужчин, неспешно бредущих в сторону полевой кухни.

   — Полевики?

   — Это местные так дозор прозвали, потому что они по полям ходят, — с готовностью пояснил Рон. — Тут же хутора одни. Пока от одного до другого доберешься, все ноги себе в ж... в одно место вобьешь! Да все по бездорожью. А весна в этом году полноводная. Вон у Сальдуса по пуду глины на каждом сапоге.

   Я внимательнее посмотрела на приближающихся орденонсцев, отмечая, что их плащи основательно забрызганы грязью, а к обуви прилипло столько чернозема, что если его собрать в одну кучу, можно было разбить небольшой огородик.

   Принюхиваясь и поглядывая в нашу сторону с нескрываемым любопытством, мужчины остановились у маленького колодца, чтобы смыть со своих рук дорожную пыль, а с лица — усталость, а потом поторопились к столу, на котором Рон уже успел расставить наполненные молочным супом миски.

   — Пахнет лучше, чем при Айрике, — проговорил самый высокий из них, здороваясь с Роном за руку, но глядя при этом на меня. — Сам готовил?

   — Как же! Сам… — хохотнул в моржовые усы его товарищ. — Уверен, без помощи симпатичной стряпухи тут не обошлось.

   — Сам ты стряпуха, — подключился к разговору третий, пока я смущалась и, нервно оправляя платье, злилась на себя за то, что не догадалась уйти. — Это наша целительница. Вон плащ на поленнице лежит. Добро пожаловать в замок ордена, эрэ.

   Я улыбнулась и исправила:

   — Еще не эрэ, просто Агава. Титул мне придется по окончанию практики защищать. Но вы правильно угадали. Я буду работать целительницей в замке.

   — Очень приятно, просто Агава, — проговорил последний из четверых мужчин. — А я Рэй Падринг. Это Клай Эддисон, Марк Сальдус и Оливер Барк.

   — Приятно познакомиться, — кивнула я мужчинам. — Постараюсь запомнить.

   Рэй подмигнул мне, а затем заглянул в миску и удивленно присвистнул.

   — Неужто молочный суп? — восхитился он. — С детства его не ел! Рон, в тебе уйма скрытых талантов!

   — Да то ж не я! — отозвался наш временный повар, смущенно почесывая макушку. — Это барышня все.

   — А то мы без тебя не догадались.

   Полевики, посмеиваясь, устроились за столом, и через мгновение тишину на полевой кухне нарушал лишь мерный стук ложек и довольные вздохи. Рональд подмигнул мне и показал большой палец, а затем вручил кружку с горячим чаем и ободряюще шевельнул бородой — этот жест, как я успела понять, заменял ему улыбку, — подбадривая и призывая не робеть. И моя неловкость со смущением растаяли как дым от сгоревшей каши.

   Опустившись на край скамейки я, грея пальцы о круглые бока кружки, покосилась на мужчин.

   — Могилой Предков клянусь, — проговорил обладатель моржовых усов, которого, если я правильно запомнила, кажется, Марком звали. — Это так вкусно, что я готов жениться на вас, Агава, хоть прямо сейчас.

   — В очередь стань! — пихнул товарища локтем рыжеватый Оливер Барк, и я сначала вспыхнула, как маков цвет, а потом задумалась.

   А ведь это идея! Молочным супом Бреда Алларея я, конечно, кормить не стану, по такому случаю придумаю что-то более интересное, но ведь не зря говорят, что путь к сердцу мужчины лежит через его желудок. Нужно будет и этот вариант обязательно попробовать!

   — Эй! Хватит смущать барышню! — отозвался от очага Рон, решивший взять на себя роль моего защитника. — Лучше расскажите, как все прошло. Нашли источник проклятия?

   И пояснил уже для меня:

   — По местным хуторам порча гуляет. Наши маги последствия устраняют, а откуда все началось, найти не могут.

   — Не могут, — согласился Марк и, поднявшись из-за стола, отправился за добавкой.

   — И сегодня тоже не смогли. Только грязь зря месили.

   Рэй Падринг качнул головой, не соглашаясь с ним, и обронил коротко:

   — Не зря. На мельнице новый случай. Хорошо мы вовремя приехали. Еще день — и спасти бы никого не удалось. А так еще все обойдется. — Нахмурился. — Скорее всего. — Глянул на меня из-под нахмуренных бровей. — Вы бы посмотрели на них, эрэ. Я каналы порчи запечатал, как нас в академии учили, но боюсь, как бы не прорвалось. Я ж боевик, а не целитель.

   И пока я хлопала ресницами, внезапно осознав, что в замке, кажется, работы будет больше, чем мне представлялось, и удивляясь тому, что о случаях магических болезней мне не сказал ни лекарь, ни Мэтр, ни даже Джона, Рэй продолжил:

   — Вы очень вовремя к нам приехали, Агава. Мэтр уж сколько раз запрос в столицу посылал, а результату — ноль. Себя-то мы в большинстве случаев сами вылечим. В крайнем случае, в Фархес слетаем, к тамошнему целителю. А вот местным на его услуги золота не хватает. Да и не любит он свою бесценную магию на голодранцев растрачивать.

   — Разве в Фархесе нет больницы для бедных? — изумилась я. — Согласно указу Императора каждый целитель Аспона обязан отдать благотворительным учреждениям каждый четвертый свой рабочий день.

   В ответ на мои слова мужчины дружно рассмеялись.

   — И клятва! — не сдавалась я. — Мы все даем клятву, когда начинаем учиться целительскому делу! Ни один целитель не пройдет мимо того, кто нуждается в помощи!

   — Ни один хороший целитель, — исправил меня молчавший до этого Клай Эддисон.

   — В Фархесе такие надолго не задерживаются.

   И судя по тому, какими хмурыми стали лица мужчин, это было правдой.

   — Во имя магии, — прошептала я. — Так кто же тогда у меня будет наставником по практике?
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    Глава 7. Как быстро познакомиться с новым коллективом 
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Делать у себя в комнате мне было нечего, поэтому я не торопилась покидать походную кухню, да и Рон с радостью и благодарностью принимал мою помощь, щедро расплачиваясь историями о местном быте и прочей полезной информацией.

   Первый котелок молочного супа ушел довольно быстро, а второй наш временный повар готовил уже сам, но под моим молчаливым контролем, а я разве что посуду магией вычистила, чтобы ему не нужно было возиться с водой и мыльным корнем.

   Ну и, конечно же, тут, на этой летней кухне, было проще всего познакомиться с обитателями замка, особенно после того, как новость о моих «невероятных кулинарных талантах» долетела до самого дальнего его уголка.

   Поначалу я еще чувствовала себя неловко (Ну, что поделать, если я не привыкла быть центром внимания!?), но очень быстро привыкла и к дружескому подтруниванию, и к ненавязчивому заигрыванию, и даже к откровенному мужскому интересу. И как-то само собой получилось, что ближе к вечеру, когда мужчины приходили на огонек не ради моего гениального супа, а просто чтобы поглазеть на меня, я уже легко болтала с легендарными щитодержцами, как с обычными парнями с бойфака, показывала список недостающих вещей, спрашивала о местных обычаях, травила БИА-шные байки и слушала местные.

   И как-то так получилось, что к первым сумеркам, когда Рон попросил меня помочь с продуктами в хозяйственной пристройке — нужно было проверить их на свежесть, — внутри меня образовалось стойкое чувство, словно я в замке Ордена не один день нахожусь, а, как минимум, месяц.

   Если не целый год.

   И пока я думала об этом, прощупывая магией запасы муки, яиц, сушеного мяса и сыро-молочных продуктов, на пороге сарайчика нарисовался Джона.

   Мне одного взгляда хватило на его брови, чтобы понять, что он чем-то категорически расстроен, а может быть даже зол.

   Увидев Поисковую сеть, которая протянулась от моих ладоней до самой дальней стены, Джона недобро зыркнул и тут же перехватил у меня управление над заклинанием.

   Точно зол. Как медведь сунувший по ошибке нос в осиный улей.

   — Спасибо, — поблагодарила я, а Джона тряхнул головой, отбрасывая назад упавшую на глаза челку.

   — Тебя и на минуту одну оставить нельзя, — буркнул он. — Сразу норовишь истратить весь резерв на разных попрошаек. Знаешь ведь, что голова болеть будет завтра. Тут тебе не БИА, где за помощью к одногруппникам обратиться можно. Здесь тебе не там, здесь самолечением заниматься придется. А какой из тебя целитель с растраченным резервом?

   — Тебе легко говорить! — вскинулась я. — У тебя резерв раз в двадцать больше моего!

   — Ну так и пользуйся им, Кузя! — прорычал в ответ мой лучший друг. 

   Во имя магии! Кто скажет, как так получилось, что у меня в лучших друзьях ходит такой изумительный зануда и сноб?! — В твоем распоряжении четыре десятка щитодержцев и столько же рекрутов, а ты тратишь свой резерв на ерунду!

   — Я...

   — А если завтра кому-то срочно понадобится твоя помощь, а ты на нуле? Это ведь уже не учеба, Кузнечик! У нас тут разное случается. Я меньше года здесь живу, но уже сейчас могу сказать, что целитель в замке не просто нужен — необходим.

   — Да не ворчи ты! — чувствуя себя пристыженно и глупо, взмолилась я. — Я не очень сильно потратилась. Честное слово!

   И не солгала ведь. Действительно ерундой занималась целый день. Вот если бы я вчера, после принятия родов взялась посуду чистить или, скажем, платье гладить. Так ведь то вчера! А сегодня я вообще палец о палец не ударила.

   Почти.

   — Знаю я твое несильно. — не унимался Джона, выдергивая откуда-то из угла подмокший снизу сундук. — Помнишь ярмарочного потеряшку? Тогда ты тоже клялась, что чуть-чуть, а сама потом три дня в лазарете с мигренью провалялась.

   Он мне этот эпизод до старости вспоминать будет!

   Мы тогда с девчонками на ярмарку пошли, хотели подарок выбрать наставнику к юбилею. Подружки мои быстро по рядам разбежались, а я застряла у прилавка с пространственными шкатулками. Там-то на меня тот самый потеряшка и наткнулся. Мальчонка лет трех по виду, судя по цвету кожи и густым черным волосам, жестким и кучерявым, как овечья шерсть, был родом из Логдана, но говорил на таком диком языке, что его, должно быть, только родная мать и понимала. А я ею, понятное дело, не была. Мало того, я вообще с детьми не так чтоб много дел имела. Поэтому сначала растерялась, не зная, как унять потоки слез, но быстро нашла выход из ситуации: скрутила поисковое заклинание и за пять минут отыскала успевших впасть в истерику родителей.

   Одна беда. Как я и сказала, день был ярмарочный, и народу на базарную площадь набилось столько, что яблоку негде было упасть, поэтому на прощупывание каждого ухнул весь мой резерв до капельки. Даже не помню, как я до академии после этого добралась. Спасибо, добрые люди рассказали, что без помощи родственников моего потеряшки не обошлось, а то так бы и осталась я с дыркой в памяти.

   И да, Джона был совершенно прав. После того случая я три дня в лазарете провалялась с такой дикой мигренью, что у меня в висках пульсировать начинает только от воспоминаний о ней.

   Вот и сейчас я поморщилась и глянула на Джону с укоризной.

   — Не сравнивай, — проворчала, осторожно прислушиваясь к состоянию собственного резерва. — Тогда это ребенок был, да и я не то чтобы намного старше. Сколько там тех мозгов в пятнадцать лет-то было? А сейчас всего лишь испорченные продукты. Не заставлять же Рона вручную каждый ларь проверять.

   — Ничего бы с ним не стало, если бы проверил. Он за это жалование получает...

   Я скептически хмыкнула, и Джона был вынужден признать:

   — Ну хорошо, не совсем за это. Но и ты тоже...

   И тут я поняла, что нужно прибегать к запрещенным методам. Подошла к другу со спины, обхватила руками за талию и прижалась к щекой к месту между лопатками, где особенно хорошо был слышен стук его сердца.

   — Джо, ну не ворчи. Я больше не буду.

   — Врешь ведь, — вздохнул он.

   — Вру, — согласилась я, пряча улыбку в ткани его мундира. — Я осторожно. Честно-пречестно! Я уже совсем не та, что на третьем курсе.

   — И это, к сожалению, заметил не только я.

   Это он на мою безответственность намекает, что ли? Сначала бумаги для практики забыла, а потом резерв растратила впустую. Разжав руки, я отшатнулась от приятеля и не пытаясь скрыть обиду, проговорила:

   — Ну, знаешь! От тебя я этого не ожидала.

   — Кузя? — Его голос дрогнул, и магическая Сеть едва не рассыпалась. — Зараза. Это я не тебе. Проклятье!

   Перехватил заклинание удобнее, Сеть на миг вспыхнула ярким светом, а затем осела золотистой пылью на лари и мешки с испорченными продуктами.

   Пижон. А еще меня обвинял в том, что я бездумно магию растрачиваю.

   — Я в твоих способностях, Джона, ни дня не сомневалась, — напомнила я, когда меня перехватили на пороге и, не позволив уйти, прижали к крепкой мужской груди.

   — Даже на первом курсе, когда мы Императорскую группу твоим зомбиком пугали. А ты...

   — Прости.

   — Я специалист и знаю, что делаю. Хватит со мной нянчится, как с ребенком!

   — Действительно.

   — И я все контролировала! Не дурочка! Сама понимаю, что перед завтрашним днем силы лучше поберечь.

   В пристройку заглянул Рональд и, увидев наши объятия, смущенно крякнул. Я торопливо отшатнулась — вот только сплетен мне опять не хватало! — а Джона рыкнул раздосадовано:

   — Испорченные продукты золотым крестом помечены! — А потом переплел мои пальцы со своими, и, шагнув на улицу, где небо уже окрасилось в темную синеву, успев надеть ожерелье из звезд, спросил совсем другим тоном:

   — А что у нас там на завтра запланировано?

   — У меня, — ответила я. — С полевиками поеду. Пойду то есть. Там на хуторах какая-то ерунда с магической хворью творится. Не дело это, что вы тут порчу на здоровье запечатыванием каналов лечите. Это все равно, что зубочистку топором точить: в принципе, возможно, но не очень удобно. А я проверю все. Исправлю. В конце концов, для того я сюда и приехала.

   Ну, почти для того.

   Джона задумчиво почесал переносицу костяшкой пальца.

   — Значит, с полевиками пойдешь... — зачем-то повторил он и потянулся рукой к правому карману, где, как я знала, у него лежал блокнот, куда он записывал список дел на сегодня, но на середине пути рука замерла, и мой друг одобрительно кивнул.

   — А что? Идея, в принципе, хорошая. Только сразу забудь про платья, шляпки и прочую... — Поиграл в воздухе пальцами, словно нажимая на кнопки невидимого клавесина, — …женскую милоту. Подходящий костюм, как я помню, у тебя был. А рыбацкие сапоги где-нибудь найдем.

   Посмотрел на носки моих ботиночек, выглядывавших из-под подола, и скривился.

   — Или не найдем. Ножка у тебя...

   Я подхватила одной рукой юбки и, кокетливо повертев из стороны в сторону правой ступней, попыталась успокоить своего друга.

   — Джо, — сказала я, заглядывая ему в лицо. — Ты снова забыл, что занятия по телесному воспитанию у целителей были сдвоенными с боевиками. Неужели думаешь, что меня можно напугать грязью и марш-броском на десяток километров?

   — Хотелось бы, — с сожалением произнес он, придерживая меня за локоть, пока мы поднимались по широкой лестнице на галерею второго этажа. — И не говори мне, что будь у тебя возможность отказаться от сомнительного удовольствия месить грязь своими симпатичными ботиночками, ты бы ею не воспользовалась.

   — Но…

   — А раз «но», то и не спорь. Уж мне-то ты не обязана доказывать, какая ты на самом деле сильная. Поверь мне, Кузя, я об этом знаю лучше всех. Ты список необходимых вещей составила?

   Я моргнула от такой резкой смены темы разговора, но быстро пришла в себя и достала из кармана сложенный вчетверо листок бумаги.

   — Молодец! Общий ужин наш кастелян ни за что не пропустит.

   — Общий? — изумилась я, внезапно почувствовав приступ вполне объяснимой обиды. — Но ты говорил о праздничном. Джо! Я не хочу общий! Я хочу только с тобой! — Обхватила его руку двумя ладонями и заглянула в темные глаза. — Достаточно просто пары бутербродов и стакана чая, чтобы мы могли нормально поговорить.

   — Кузя... — Он покачал головой и осторожно отцепил мои пальцы от своей ладони. — На самом деле ты ведь не хочешь пропустить возможность познакомиться со всеми обитателями замка. Даже не так. Ты просто не можешь пропустить первый же совместный ужин, если хочешь, чтобы тебя хорошо приняли в этом месте.

   — Но...

   — Но особо на еду не налегай. Тут ты права. Оставь местечко для... кхм... чая с бутербродиками. Хорошо?

   — Хорошо.

   Мы двинулись дальше, но я не смогла удержаться от того, чтобы бросить на друга растерянный взгляд. Снова он говорит загадками!

   — Если ты про эликсир из медвежьего винограда... — начала я, но была самым беспардонным образом перебита приступом Дойловского хохота.

   — Я про твою красоту, Кузнечик, — совершенно обескуражил меня он и, легонько щелкнув по кончику носа, добавил:

   — И про твою наивность и нежность.

   Тут я окончательно смутилась, растерялась, а потом вообще заподозрила, что Джона готовит какую-то проказу, из числа тех, что мы не раз проворачивали в детстве. Или того похуже. Потому что вел он себя странно. Непонятно.

   Вот, казалось бы, только что стоял передо мной Джона Дойл, по своей привычке выговаривая мне за опрометчивый поступок или уговаривая на невиданную шалость, а в следующий момент в темных, как чернила, глазах мелькает что-то пугающе обжигающее, и ты невольно начинаешь всматриваться в родные черты лица, чтобы убедиться: это точно не чужак, захвативший чужую оболочку?

   — Иногда ты пугаешь меня, Джона, — призналась я после того, как замешательство прошло. — Ты знаешь об этом?

   — Мы пришли, — вместо того, чтобы ответить, сказал Джона и с усилием потянул на себя тяжелую половину двустворчатой двери, из-за которой слышался мерный гул множества голосов.

   За дверью оказался огромный зал, вдоль стен которого тянулись длинные деревянные столы и узкие лавки без спинок. Высокие узкие окна украшали витражи, изображающие сценки из охотничьей жизни, весьма реалистичные, надо сказать. В небольшом камине, который при всем желании не смог бы отопить такое огромное помещение, сонно трепыхался бледный огонек, но в зале, как ни странно, было очень тепло.

   А еще очень шумно и очень людно. Добрая сотня мужчин и ни одной женщины! Я вдруг почувствовала отчаянную неловкость и непроизвольно попятилась, моментально наступив на ноги стоявшему позади меня Джоне.

   — Я помогу раздеться, — невозмутимо предложил он и потянул с моих плеч мантию. — Истопники не жалеют угля. Жарят так, словно стены замка по-прежнему трещат от морозов. А окна законопачены — не открыть.

   Он повесил мою верхнюю одежду на один из крюков, вмонтированных в стену возле входной двери, а затем снова взял меня за руку.

   — Идем.

   — Здесь весь замок собрался что ли? — прошептала я, озираясь по сторонам и то и дело натыкаясь на знакомые лица. Кажется в походной кухне перед ужином успело побывать немало щитодержцев.

   — Больше ты только на завтраке увидишь, — обрадовал меня Джона, останавливаясь у той части стола, за которой уже сидели два некроманта — я их по цвету глаз сразу опознала, — один боевик, еще не очень старый, но уже совершенно седой и парень в костюме разнорабочего. — Знакомься. Мои коллеги, друзья и братья по оружию, — кривовато ухмыльнувшись, отрекомендовал он. — По всей вероятности, единственные, кто сегодня еще не успел побывать на походной кухне.

   Я смущенно улыбнулась.

   — Моя Агава, — представили в свою очередь меня, а когда я полыхнула маковым цветом из-за явной двусмысленности такого представления, довольно исправились:

   — Однокашница, лучший друг и самая талантливая целительница своего поколения Агава Пханти.

   Очень сильно хотелось ущипнуть за бок этого провокатора, чтобы впредь неповадно было использовать излишний официоз, но мужчины поднялись из-за стола, чтобы пожать мне руку, и их лица были такими приветливыми, что я решила простить Джоне его выходку.

   — Рада познакомиться, — кивнула я каждому из них.

   — Надолго к нам? — поинтересовался некромант, но ответить я ничего не успела, потому что вместо меня заговорил мой друг:

   — Надолго. — Помог мне устроиться за столом. — Брайринга никто не видел? У нас к нему дело.

   — Старина Брай еще не все кастрюли на кухне проинспектировал, — фыркнул парень в куртке рабочего и пояснил, заметив мой заинтересованный взгляд. — Брайринг Би работает замковым кастеляном, но мы с ним из одного поселка родом, поэтому я могу себе позволить некоторую фамильярность в отношении этого жлоба и обжоры. К тому же знаю его, как облупленного. Сразу предупреждаю, когда начнет юлить и плакать — не верьте ни единому его слову. У крокодила чувств больше, чем у моего земляка.

   — У твоего брата, ты хотел сказать, — оскалил зубы в злой усмешке старший из двух некромантов. — Олав Би у нас тот еще скромняга, эрэ. За чужие грехи рад поговорить, а за свои по большей части молчит.

   — За собой следи, — тут же огрызнулся Олав. — И Брай не брат мне вовсе! А сын отчима, так что…

   — Дай мне свой список — шепнул на ушко Джона, отвлекая от перебранки.

   — Зачем?

   Я отвела взгляд от спорщиков и повернулась к другу.

   — А ты как думаешь? — лениво улыбнулся он, растягивая полные губы в заразительной улыбке. Но я почему-то не улыбнулась в ответ, а смутилась до слез.

   — Что? — пролепетала, воровато оглядываясь по сторонам. — Что ты...

   — Проведу разведку боем. — Он ловко выудил из моего кармана составленный мною список и весело подмигнул. — Если не вернусь до горячего, можешь считать меня героем.

   — Джона!

   — Если вернусь, тоже можешь, — заржал он и, ловко перекинув ноги через лавку, обратился к своим друзьям:

   — Народ, проследите, чтобы Агаве не пришлось скучать. Я скоро.

   Подмигнул напоследок и, усмехнувшись моему негодованию, стремительно покинул зал.

   Я прикусила губу и растерянно посмотрела на окруживших меня мужчин, взгляд зацепился за седого щитодержца, скользнул по короткому ежику волос, по нестарому еще лицу, по морщинкам, залегшим в уголках рта...

   — А я вас знаю! — воскликнула я. — Вы в БИА учились!

   Седой скривился и потянулся к стоявшему посреди стола кувшину.

   — Боюсь, когда я учился в БИА, милейшая Агава Пханти, — проговорил он, наливая воду в высокий бокал, — вас еще и на свете-то не было.

   — Специальный курс Большой Императорской академии, — отчеканила я. — Вы ведь нурэ Колум Грир?

   — Колум Грир учился со мной вместе, тут вы угадали. Я Мерфи Айерти. Удивительно, что вы меня помните, а я вас — нет.

   Я хихикнула и объяснила.

   — А я тогда маленькой была. Вы, взрослые, на малышню внимания не обращали.

   — Торжественно клянусь исправить этот недочет, — пообещал нурэ Айерти, сверкнув ярко-зеленым кошачьим взглядом.

   Горячим, как жар, обдавший мои щеки. Горячим, как коснувшееся моей лодыжки дыхание.

   Дыхание...

   — Мамочки! — пискнула я и так резво шарахнулась, торопясь вытащить ноги из-под стола, что едва не упала. Спасибо, Олав Би успел придержать меня, приобняв за талию.

   — Т-там. кто-то есть... — заикаясь, поведала я. — Меня там кто-то…

   — Тр-рогал? — синхронно прорычали мужчины и с грозным видом ринулись под стол.

   — На магию проверь!

   — Под юбку какой-то гад хотел заглянуть!

   — Зеркалку не вижу. Вот же подонок! Найду — позвоночник вырву!

   Последние слова принадлежали Олаву Би, и я, кашлянув, закончила фразу:

   — ...кажется, хотел укусить. — На всякий случай перекинув ноги на другую сторону лавки и тоже заглядывая под стол.

   Но там, увы, никого не было. Только каменная плитка с причудливым рисунком и небольшими углублениями, закрытыми круглыми крышечками. Крышечек было много, располагались они в шахматном порядке, и я бы точно не обратила на них внимания, если бы одна из них вдруг не приподнялась сама по себе, без какой-либо магии, и из-под нее не вырвался горячий поток воздуха, шевельнувший край моего подола.

   — Ой… — кажется, я поняла, кто дышал на мои ноги.

   — Ой? — Мерфи Айерти, как самый опытный из оставшихся рядом со мной мужчин, своим острым слухом первый уловил, что тревога была ложной. — Какой именно «ой»?

   — Вот этот, — стыдливо ковырнула носком ботинка крышку миниатюрного люка. — Кажется, никто меня не трогал. По-моему, кто-то на меня оттуда... подул.

   Из личного опыта общения с мужчинами — все же в БИА их учится намного больше, чем женщин, — я знала, что в таких ситуациях стоит ожидать либо насмешек, либо злости. Но, как ни странно, не было ни того, ни другого. Мужчины хоть и смотрели на меня весьма снисходительно, объяснили нормально, без подтрунивания:

   — Это тепловые каналы. Особенность нашего замка. Под землей, недалеко от главного подъемного моста, построена огромная печь, которая отапливает весь замок.

   — А в тех местах, куда отопление не доходит, Мэтр распорядился построить камины.

   — Это новинка, таких систем даже в столице пока нет.

   — И главное, никакой магии! Удивительная экономия энергии! Вы не находите, эрэ Пханти?

   — А? — Я обвела испуганным взглядом мужчин и, стыдливо спрятав ноги обратно под стол, согласилась:

   — Да, нахожу. Прошу прощения. Я как-то… э…

   — Устали после долгой дороги, — подсказал Мерфи Айерти, обнажив зубы в заразительной улыбке.

   — Ага.

   И тут в зал вошли боевики в мундирах щитодержцев и с подносами в руках.

   — Ну, наконец-то! — радостно вскрикнул Олав Би. — Ужин!

   Ужин в замке Ордена подавали обильный. Четыре вида мяса, свежие и вареные овощи, квашенная капуста, соленые огурцы, мясной пирог и рассыпчатая ароматная гречневая каша, от одного запаха которой мой рот наполнился густой и вязкой слюной, а желудок издал совершенно неприличный звук.

   И я гордилась молочным супом?

   Какое счастье, что мой будущий муж не успел испробовать этого убожества. Вот наведаюсь в гости к Линни (она ведь меня и звала!) — пусть меня научит хоть чему-нибудь, при помощи чего можно проложить путь к мужскому сердцу. А пока...

   Расставив подносы по столам, подавальщики (уж не знаю, соломинку они тянули или по графику дежурства работали) расселись по свободным местам и с торопливостью оголодавших бездомных принялись накладывать себе на тарелки всего и много.

   Я тоже решила не смущаться. И сначала загрузила пустую тарелку для Джоны, затем свою, а потом дернулась, как от удара и огляделась по сторонам.

   — Нурэ Айерти?

   — Мерфи... — исправил он, аппетитно вгрызаясь в куриную ножку.

   — Мерфи, — исправилась я. — Скажите, а Мэтр разве не со всеми вместе ужинает? Мне говорили, что в это время дня здесь почти весь замок собирается.

   — И не солгали, — хмыкнул за моей спиной Джона. Я рывком оглянулась.

   — Ты как тут оказался?

   — На запах еды пришел, — ухмыльнулся он, хотя я точно знала, что через главные двери он не проходил — я с них глаз не сводила. — Мэтра срочно в столицу вызвали.

   И не успела я толком испугаться, как Джона добавил:

   — На пару дней. — А затем присел рядом со мной и шепнул на ухо:

   — Не налегай на еду, Кузнечик. Нас праздник ждет.

   Праздник — это, несомненно, хорошо, но не пропадать же продуктам. Я отправила в рот ароматный кусочек сочного мяса и глянула на приятеля с вызовом.

   — Ты удивишься, — пробормотала с набитым ртом, — узнав, как много в меня может влезть, если еда вкусная и если за нее не надо платить.

   Это было одним из самых жирных плюсов моей практики (Если не считать того, что жених находился на расстоянии вытянутой руки. В теории.) Щитодержцев содержала казна четыре х государств, поэтому о хлебе насущном им задумываться нечасто приходилось. Я, конечно, не щитодержец, а только практикантка, но на время своей практики считаюсь вроде как одной из них.

   И это здорово!

   Джона ответил мне громким смешком и с удовольствием забросил себе в рот целую ложку гречневой каши, заметив лишь:

   — А ты права! Угощение в самом крайнем случае можно будет спрятать в холодильный шкаф.

   Которого у меня тоже пока нет. Но даже эта новость не заставила меня погрустнеть.

   Мы с Джоной попробовали всего понемногу, а затем он припрятал в пространственный карман поданные к чаю шоколадные конфеты и переплел свои пальцы с моими.

   — Ну что? Идем?

   — Идем... — Я сыто улыбнулась и кивнула. — Только надо бы чайник раздобыть, а то у меня ничего...

   — Будет тебе чайник, — рассмеялся Джона, и мы, попрощавшись с его друзьями, покинули залу одними из первых.

   За время нашей дружбы я успела хорошо изучить своего приятеля, поэтому точно знала, что он запланировал для меня сюрприз — на это весьма прозрачно намекали приподнятые уголки его губ, азартный блеск черных глаз и нетерпеливые, немного дерганые, движения рук.

   И именно поэтому я не стала у него ни о чем спрашивать: заранее ведь знала, что все равно из него в таких ситуациях слова вытащить было нельзя. А еще было приятно предвкушать радость от предстоящего сюрприза — они у Джоны всегда удавались на славу!

   Однако с весельем пришлось подождать, потому что на полпути нас перехватил Рональд Мальбори.

   — Эрэ Агава! — выпалил он, едва меня заметив. — Какое счастье, что я вас нашел! С Бигсби беда!

   — С кем?

   — С помощником повара. Я вам рассказывал. Упал посреди кухни, как только ужин в залу унесли, и мы с тех пор добудиться его не можем.

   Я быстро глянула на Джону, и он понял меня без слов.

   — Ступай, а я схожу за твоей… сумкой.

   Я хмыкнула, радуясь тому, что друг не использовал привычное для студентов БИА прозвище — «Смерть здоровью», и попросила:

   — Лучше саквояж. Спасибо.

   Джона ушел, а я поторопилась вслед за Роном в сторону замковой кухни, которая находилась в подвале главного здания.

   Бигсби лежал на широкой лавке у стены, глаза его были закрыты, кожа лица отливала бледностью, правая рука покоилась на груди, а левая безвольно свисала до пола.

   — Би-игс… — рыдала в его изголовье симпатичная девушка в простеньком, но симпатичном платье. Кончик ее курносого носика покраснел от долгого плача, а в глазах было такое отчаяние, что я тут же прониклась к бедняжке сочувствием. И именно поэтому не стала подыскивать добрых слов.

   — Кем вы приходитесь больному? — «забыв» поздороваться, грубовато потребовала ответа я. — И что вы здесь делаете? Мне говорили, что Мэтр не жалует женщин в замке.

   Она испуганно моргнула и затарахтела:

   — Так я же невеста его! Кора. И Мэтр не против женщин. Нам только работать тут нельзя, а в гости к отцу там или мужу — можно. К тому же он же уехал же. Мэтр. Вот я и прибежала. Бигс обещал меня вечером на Русалочье озеро сводить, а сам...

   Она громко всхлипнула, а я оглянулась на Рона. Понятливому мужчине хватило одного взгляда, чтобы понять, что от него требуется, после чего он подхватил под локоток рыдающую Кору и уверенно потянул ее в сторону бочки со льдом-освежаться.

   А я смогла вплотную заняться больным. С первого взгляда казалось, что он просто спит. То есть не просто, конечно, а очень крепко. И при ближайшем рассмотрении я убедилась, что первое впечатление было почти верным: у Бигсби было сильнейшее нервное истощение, наложившееся на полностью исчерпанный магический резерв. Сразу было понятно, что парень никогда специально не учился магии, а был одним из так называемых самородков — простых людей, у которых в роду никогда не было магов, но которые родились со слабым природным даром, обычно очень узконаправленным. Поломойка в доме моей бабки, например, умела за полдня вырастить из орешка целое ореховое дерево, но ни с каким другим растением этот фокус, увы, не срабатывал.

   — У господина Бигсби есть магический дар, — не спросила, а озвучила очевидное вслух, оборачиваясь к Рону и Коре. — Какой?

   — Он чувствует будущий вкус еды, — шмыгнув носом, ответила невеста нашего повара. — Заранее знает, каким получится мясо, если его приготовить так или иначе. Понимаете? Он ведь поэтому и решил стать поваром. Против воли отца пошел...

   Она с огромным удовольствием продолжила бы рассказывать и дальше, но я перебила ее, подняв руку.

   — Спасибо. Я поняла.

   Чувствует вкус будущей еды. Отличное умение для кашевара! Возможно, Бреду даже не придется искать нового работника, если мы сумеем подлечить нервы этому, а заодно прокачать его резерв и научить не расходовать все без остатка.

   Пока я мысленно составлял план лечения, пришел Джона с моим саквояжем, и я, поблагодарив друга, немедленно извлекла наружу укрепляющий эликсир. (В БИА мы называли его леке ром — за удивительные лечебные свойства и силу.) А затем ручкой ложки разжала сцепленные зубы больного и капнула из флакончика четыре капли на язык.

   — Его хорошо бы переместить в кровать, — отдала указание я. — Рон, вы...

   — Мы справимся, — стремительно успокоившись, засуетилась Кора.

   — И эликсир нужно давать по две капли каждый час до рассвета, если хотите, чтобы к завтраку ваш замечательный повар был свеж и бодр, как огурчик.

   — Мой Бигс будет в порядке? Спасибо! Спасибо вам, уважаемая эрэ. Если бы вы только знали, как я вам благодарна! — воскликнула Кора и попыталась упасть передо мной на колени. Я в ужасе шарахнулась от нее, споткнулась о стул и едва не рухнула

   — Несомненно, — ответила, благодарно улыбнувшись вовремя предложившему помощь Джоне. — Я рада была оказаться полезной. И обязательно поговорю с господином Бигсби утром. Если он не перестанет так нервничать и не научится подчинять дар, то однажды умрет от истощения. Имейте в виду.

   Когда спустя несколько минут мы с Джоной вышли во двор замка, на улице была уже поздняя ночь.

   — Теперь, наконец, нам никто не помешает отпраздновать встречу, — проворчал мой друг. — И нормально поговорить. А то демон знает, что такое происходит! Ты полдня как приехала, а мы друг другу и десятка слов не сказали.

   Но разговор нам пришлось отложить до следующего дня.
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    Глава 8. Как правильно принимать подарки от коллег
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В Девичьей башне горел свет — во всех этажах, а не только в том, который был выделен в мое личное пользование, а во дворе пылал костер, вокруг которого суетились мужчины с музыкальными инструментами в руках и по-праздничному одетые девушки.

   Мы остановились за кругом света, и Джона крепко сжал мою руку.

   — Если это обещанный праздник, — в растерянности пробормотала я, — то должна признать, что твой размах со времен Академии стал более... кхм... масштабным, что ли...

   — Не пугайся, — просипел в ответ приятель. — С моим размахом ничего не приключилось. Я к этому бардаку не имею никакого отношения.

   — Нет?

   — Нет. Я хотел посидеть у тебя, как в старые добрые времена. Приготовил бутылку вина, немного фруктов, твои любимые сырные шарики с миндалем. Теперь, конечно, подобраться к ним незамеченными не получится...

   — О. Тогда…

   Я не знала, что сказать. Просто стояла рядом с Джоной и смотрела, как вокруг костра появляются скамейки и стулья, как мужчины бегают в Девичью башню и назад с завидной легкостью, схожей с беспардонностью. Носят какие свертки, стулья, переругиваются...

   — Осторожно с зеркалом, Каспер! Вряд ли малышка-целительница обрадуется, если ты его разобьешь.

   Малышка-целительница?! Я просто язык проглотила от возмущения. Малышка-целительница? Они серьезно? Большего оскорбления я в своей жизни не слышала. Разве что от бабки, но она так давно и так основательно записала себя в ряды моих врагов, что ее слова я давно уже перестала принимать всерьез. Да и она никогда не называла меня малышкой.

   Я взрослая, самостоятельная, я… я обязательно просчитаю формулу заклятия, которое вызовет типун на языке каждого, кто произнесет словосочетание малышка-целительница, Джону внезапно осенило:

   — Слушай! — воскликнул он. — А может, пока они тут, мы ко мне.

   — Эрэ Агава! А мы уже заждались. Принимайте комнату и давайте уже веселиться.

   Голоса я не узнала, но это и неудивительно. Сегодня я со столькими людьми успела познакомиться, что даже имен всех не упомнить, что уж говорить о голосах. А вот Джона говорившего явно узнал

   — Кот из дому — мыши в пляс, — пробормотал он со страдальческим видом и, не выпуская моей руки, пояснил:

   — Мэтр ночные посиделки не жалует. Говорит, что для этого всего... — Дернул шеей и слегка повернул голову в сторону костра. — …у щитодержцев, и у Гая Беррингтона в том числе, есть увольнительные.

   — Кто он?

   — Полагаю, один из поклонников твоего кулинарного таланта.

   — Эрэ Агава, ну что же вы!? — снова окликнули меня от башни, и я, бросив на Джону виноватый взгляд, пожала плечами.

   Мы стояли в тени, и большинству веселящихся были незаметны, и поэтому, наверное, могли уйти почти незамеченными. Но, во-первых, это было бы некрасиво, а во-вторых, мне претила мысль, что толпа мужчин разгуливает по моей спальне. Пусть даже преследуя при этом самые благие цели.

   — Надо идти. Они мне зеркало там принесли.

   — Интересно знать, зачем тебе второе? — проворчал Джона, а когда я недоверчиво посмотрела на него, разве л руками.

   — Что? Удивляешься, что я решил помочь тебе устроиться на новом месте? Хорошего же ты обо мне мнения!

   Мы шагнули в дрожащий круг света, созданный высоким пламенем костра, и со всех сторон в наш адрес посыпались слова приветствия и смешки, словно мы не виделись менее получаса назад в общем зале за ужином.

   — Я о тебе самого лучшего мнения, — возразила я, глядя на Джону с теплотой. — Спасибо. Ты лучше всех. Честно.

   Он убрал челку с глаз и странно посмотрел на меня. Долго, тяжело. Непонятно...

   — Честно? — Заломил бровь, немного склонив голову. — Если честно, то, видимо, стоит.

   — Эрэ Агава! Ну что же вы! Принимайте мебель, пока скряга Брай не отжал все обратно, да выпьем наконец за ваш приезд!

   — Чтоб тебя разорвало! — прошипел Джона, и рывком развернулся к башне, а мне ничего не оставалось, как последовать за ним.

   В суматохе и толчее я знакомилась заново с некоторыми из щитодержцев, благодарила, улыбалась, показывала, куда поставить мебель, смеялась из-за того, что теперь у меня будет два стола и два зеркала (оба эти предмета, как и холодильный шкаф, которого не было в моем списке, в обход кастеляна добыл для меня мой друг), хохотала над тем, что на всех окнах моей огромной комнаты будут разные шторы, приветствовала девушек, пришедших на праздник из замкового поселка и хуторов, снова знакомилась, говорила до хрипоты, пила горячее вино, смеялась. И так получилось, что даже не заметила, как уснула.

   Казалось бы, вот я сижу на деревянном чурбачке с пылающим лицом — дело в огне и вине, а не смущении — и с растре панной прической, смеюсь над очередной шуткой, прижимаясь к теплому боку Джоны, а в следующее мгновение моя голова касается прохладной подушки и в уши льется родное ворчание:

   — Поставлю защиту на вход в башню. Могилой Предков клянусь, чтобы ни один мужик свои шары к этой двери и не думал подкатывать.

   — Какие шары? — сквозь сон прошептала я.

   — Любые! — рыкнул Джона, а затем бережно укрыл меня одеялом.

   — Спи. Утром после завтрака поедем по хуторам искать твою магическую хворь.

   И коснулся губами моего лба.

   Впрочем, насчет последнего не уверена. Это мне легко могло от переутомления и почудиться.

   
Утром я отказалась от завтрака в общей зале в пользу процедур по «превращению персика в пэрсика». Жаль, конечно, что будущий жених не увидит меня во всей красе, но было бы куда хуже, если бы он вернулся раньше, а я не при параде. Поэтому я вывалила на широкий подоконник все волшебные баночки-скляночки, полученные от фру Агустины и, старательно припоминая основные постулаты от богини красоты, принялась за дело. Протерла кожу специальным лосьоном, намазала лоб, нос и подбородок одним кремом, а скулы другим, пригладила брови бесцветным карандашом, мазнула кисточкой по ресницам, окунула белоснежную пуховку в баночку со специальным порошком и потрогала ею щеки, а вот губы красить не стала (Надеюсь, фру Агустина об этом не узнает, а то мне не жить!)

   И на сложную прическу плюнула — заплела две косы в том очаровательно-беспорядочном стиле, который моя бабка прозвала «рыбий хвост», перехватив кончики зеленой лентой, и уже после этого заглянула в холодильный шкаф, где обнаружила заботливо разложенные по разноцветным мисочкам остатки спонтанно-праздничного ужина и кувшинчик с грибным квасом. Я бы, конечно, предпочла чашку горячего чая, но ради него пришлось бы вставать на целый час раньше, а на такие подвиги не каждая девушка готова. Я — точно нет.

   Из одежды этим утром я выбрала белую блузку, коричневые бриджи в стиле тех, что принято надевать для конных прогулок, а сверху темно-зеленое рабочее платье без рукавов и с боковыми разрезами до бедра. На плечи накинула плащ целительницы да приколола к волосам шляпку, по заветам фру Агустины кокетливо сдвинув ее на бок. Заглянула в переговорное зеркало, повешенное чьей-то заботливой рукой на одну из стен моих покоев и, удостоверившись, что выгляжу отлично, подхватила рабочий саквояж и спустилась из башни.

   Черное пятно кострища грязным пятном зиявшее прямо напротив крыльца да лежавший на боку деревянный стул без одной ножки — вот и все, что напоминало о событиях минувшего вечера. Остальные следы мои коллеги успели уничтожить.

   Легкий туман пугливой змейкой вился под ногами, но ясное небо весьма однозначно намекало на то, что день будет солнечным. Я поправила плащ, вздохнула полной грудью и, поудобнее перехватив саквояж, решительно отправилась на замковую кухню проверять состояние своего первого орденского больного — повара Бигсби.

   За ночь больной пришел в себя, набрался сил и теперь с особым рвением и злым задором сновал между огромными кастрюлями, распиная на чем свет стоит своих помощников и устрашающе выпучив глаза при этом. Волосы дыбом, щеки алые, во взгляде огонь, а в движениях излишняя дерганность. В общем, все следы передозировки «лекера» налицо.

   Прикинув, сколько было настойки в баночке, оставленной невесте Бигсби, я поняла, что взывать к разуму повара прямо сейчас нет никакого смысла, все равно не воспримет мои слова всерьез, а потому просто запустила в чрезмерно взбудораженного мужчину успокоительным импульсом и тихонько, пока меня никто не заметил, выскользнула из кухни в коридор.

   И тут же наткнулась на Мерфи Айерти.

   — Доброе утро! — приветствовала я мужчину легкой улыбку и кивком.

   — Утро добрым не бывает, — отозвался он, потрогав двумя пальцами левый висок. — Где ты шляешься? Тебя уже весь гарнизон обыскался.

   — Я...

   — Сама ведь хотела с полевиками ехать!

   — Но...

   — Все уже собрались у главных ворот, только тебя и ждут. До обеда почивать изволите, красавишна? У нас так не принято.

   — Мерфи, какая муха вас покусала? — все же сумела перебить мужчину я. — Не с той ноги встал?

   Оправдываться и рассказывать о своем первом пациенте мне не хотелось. Не после такого тона.

   — Извини, — буркнул Айерти. — Мы только к утру разошлись. Голова теперь раскалывается так, что хоть под топор. Кстати! — Глянул на меня с надеждой. — Ты же целительница! Не поможешь?

   Вот только этого мне не хватало! Забулдыг и пьяниц от перепоя лечить.

   — Это будет в первый и последний раз, — нахмурившись, предупредила я. — Я сюда не для того приехала, чтобы облегчать страдания любителям чрезмерного винопития.

   — Я не чрезмерно! — возмутился Айерти. — То есть чрезмерно, но не любитель!

   Фыркнула, не поверив ему ни на секунду, поставила саквояж на вовремя подвернувшуюся скамью, с минуту перебирала его содержимое, а затем протянула щитодержцу пузырек с лекарством.

   — Сразу предупреждаю, средство сильное, помогает быстро, но...

   — Спасибо! — обрадованно выдохнул он, торопливо сковырнул крышку и до того, как я успела сказать хоть слово, опрокинул в себя содержимое. — Демоновы потроха!

   — Но с очень специфическим вкусом, — все же закончила я фразу.

   — Специфическим? — Айрти захрипел и обиженно выпучил глаза. — Да куриное дерьмо вкуснее!

   — Только, пожалуйста, не рассказывайте мне, при каких обстоятельствах вы его дегустировали. Я прекрасно проживу и без этой ценной информации.

   В ответ неблагодарный пьяница проворчал что-то о женском коварстве и бессердечности и еще раз напомнил, что меня ждут у главных ворот. А я пригрозила, что в следующий раз напою его слабительным, и на этой доброжелательной ноте мы разошлись. Он по своим замковым делам, а я — к полевикам.

   На подворье у подвесного моста стояла устрашающего вида карета, запряженная двумя огромными тяжеловозами. Лошади скалили желтоватые от травы зубы и косили глазами. Я кашлянула, и, надеясь, что никто не заметит, как сильно дрожит мой голос, спросила у стоявших возле повозки щитодержцев:

   — Это что?

   — Карета лекарской помощи, — мрачно ответил один из них. — Специально для вас, эрэ целительница. Но не торопитесь нас благодарить. Это не мы. Это некромант расстарался. Можно сказать, от сердца оторвал.

   Я представила, как буду на этом транспорте догонять в ужасе улепетывающих от меня больных и загрустила. Все же Джона временами не знает меры.

   — Обязательно поблагодарю его при встрече! — с чувством пообещала я, не в силах оторвать взгляда от монструозных коней. Уж так поблагодарю, мало не покажется...

   — А вот и он сам! — хохотнули за моей спиной, и я, скрипнув зубами, повернула голову.

   В черном плаще с синим подбоем, с волосами убранными по случаю официального мероприятия в низкий хвост и с не выспавшимися синяками под глазами, Джона Дойл чеканил шаг, вбивая каблуки высоких сапог в брусчатку внутреннего двора замка Ордена щитодержцев, и смотрел по сторонам с такой яростью, что даже демонические кони испуганно заржали и попытались спрятаться за мою юбку.

   — Всем доброе утро! — произнес мой лучший друг, но даже глухой в его словах распознал бы совершенно ничем не завуалированное «чтоб вы все сдохли».

   Так что нет ничего удивительного в том, что пока он приближался ко мне, остальные полевики тактически отступили к подвесному мосту.

   Приблизившись вплотную, Джона взял из моих рук саквояж и категорически недружелюбным голосом поинтересовался:

   — Как спалось, Кузнечик?

   Я попыталась отгадать причину плохого настроения одного отдельно взятого некроманта, но, успешно потерпев в этом поражение, наклонила голову к плечу и ласково пропела:

   — Если у тебя тоже болит голова после вчерашнего, так и скажи.

   — Не болит.

   — Тогда в чем дело?

   — Не с той ноги встал.

   Я вскинула бровь, и скептически протянула:

   — И сразу же решил прокатить меня с ветерком на катафалке?

   Джона насупился. Ну, то есть стал еще более мрачным, чем был до этого.

   — Могу выкрасить его в розовый цвет, — предложил после короткой заминки. — Или в зеленый. Хочешь?

   Я представила как еду на катафалке, выкрашенном в розовый цвет, как скалятся при этом демонические кони и как разбегаются в ужасе мои потенциальные пациенты, и загрустила.

   — Других повозок в замке нет, — быстро поймал мою не до конца сформировавшуюся мысль Джона. — Только хозяйственная телега, но на ней третьего дня навоз из конюшен вывозили.

   Я вздохнула.

   — А наездница из тебя всегда была та еще… Сама понимаешь, целительница с переломанной хребтиной мало кому сможет помочь.

   Не говоря ни слова, я шагнула к карете и, ухватившись рукой за специальный поручень, неуклюже вскарабкалась на сидение справа от кучера. Джона, конечно, ринулся, чтобы мне помочь, но напоролся на мой недовольный взгляд и, признавая поражение, по-шутовски поднял руки вверх.

   — Зараза ты, Джона Дойл! — буркнула я, когда приятель устроился рядом со мной на козлах.

   Тот радостно осклабился и радостно гаркнул, тряхнув вожжами:

   — Погнали, ласточки мои!

   Ласточки всхрапнули, и катафалк сначала с веселым стуком покатился по подворью, а затем немного погрустнел на дереве подвесного моста.

   — И почему я тебя все время слушаюсь? — прошипела я, а Джона бросил в мою сторону снисходительный взгляд и предельно противным голосом пояснил:

   — Полагаю, потому, что я всегда прав.

   Я скрипнула зубами.

   — Ненавижу тебя.

   Парень рассмеялся и, приобняв меня за талию свободной от вожжей рукой, шепнул:

   — Неправда. Ты меня любишь.

   — Ненавижу! — дернулась я, а он только еще шире улыбнулся.

   — Сильно?

   — Всем сердцем!

   И в этот момент я даже не покривила душой, ибо была очень, очень, реально очень зла на друга. Ну что за идиотизм: целительница на катафалке?! Да и вообще. Опять он со своей опекой. А я, быть может, и без него прекрасно справилась бы.

   — Уверена?

   — Да!! — рявкнула я и хорошенько стукнула Джону по беззащитной коленке.

   — Даже если я завтра внезапно умру?

   Его слова выбили дыхание из моей груди, и я испуганно икнула:

   — В каком смысле?

   Джона зафыркал, как конь на плацу, даже тяжеловозы, лениво трусившие по разбитой в болото дороге, заинтересованно оглянулись на сотоварища.

   — В теоретическом.

   — Идиот!

   — То есть все-таки ненавидишь? — мурлыкнул Джона, а я предельно вежливо предложила:

   — Лучше заткнись, а?

   — Значит, любишь?

   — Джона!

   — Хотя бы чуточку? — Он склонил голову к плечу и, убрав руку с моей талии, свел вместе указательный и большой пальцы, оставив между ними зазор не больше одного сантиметра. — Вот на столько. А?

   Я поначалу рассмеялась, а затем заглянула другу в глаза и вдруг почувствовала, как щеки опалила загоревшаяся от непонятного смущения кровь. Почему непонятного? Да потому что Джона смотрел обычно. Немного насмешливо, немного с издевкой, привычно тепло и... и при этом как-то иначе. Словно знал обо мне какую-то страшную и исключительно неприличную, стыдную тайну, тогда как на самом деле у меня не было вообще ни одной.

   И я, не выдержав этого странного взгляда, сглотнула внезапно ставшим сухим горлом и отвернулась.

   Внезапное смущение в буквальном смысле выбило воздух из груди, опалило щеки огнем и заставило нервно сжать в кулаки озябшие пальцы.

   — Кузя! — позвал меня Джона все тем же невозможно мурлыкающим голосом, а я поняла, что ни за что, вот ни за что на свете не могу сейчас посмотреть ему в глаза. Иррациональный стыд, замешанный на совершенно непонятном страхе, подстегивал меня не в лицо другу заглядывать, а спрыгнуть с катафалка и, увязая в глинистой грязи, без остановок мчаться даже не до замка Ордена — а сразу до столицы.

   — Кузнечик, ну прекращай дуться! Не хочешь признаваться в любви сейчас, признаешься как-нибудь потом, когда настроение будет. Лучше расскажи мне, что у тебя там в планах по завоеванию сердца жениха прописано.

   Удивительно, но после этого предложения мне сразу полегчало, и я, поправив шляпку, все же решила посмотреть на Джону.

   Довольная улыбка играла на его губах, а черные глаза ласкали теплотой.

   — Расскажешь?

   — Расскажу, — согласилась я, но тут заметила, что полевики, которые поначалу следовали за нашим транспортным средством, где-то потерялись. — Ой!

   — Что случилось?

   Джона посмотрел на меня, оглянулся, тревожным взглядом прочесал окрестности и, переложив вожжи в левую руку, правую опустил на висевший у пояса самострел. И этот жест привыкшего к опасности мужчины так сильно меня испугал, что я пробормотала внезапно осипшим голосом:

   — Мы, кажется, потеряли полевиков.

   Друг посмотрел на меня с удивлением.

   — Кого? Полевиков? — переспросил он. — Нам просто было не по пути.

   Я нахмурилась, пытаясь вспомнить, о чем мужчины мне рассказывали накануне, а Джона тем временем пояснил:

   — Поверь мне, Кузнечик, им больше нечего делать на мельнице. К тому же, если ты не забыла, я с их обязанностями справлюсь без труда, а вот они с моими — вряд ли.

   Эти слова заставили меня ненадолго задуматься, а затем я широко распахнула глаза и испуганно пискнула:

   — Постой! Не хочешь же ты сказать, что там кто-то умер? Они говорили, что обошлось.

   — Обошлось, — кивнул Джона. — Молодые выжили. Дети опять-таки. На мельнице умер один лишь старик — дед нынешнего хозяина. Так что, как видишь, можно сказать, что в этот раз обошлось.

   В образовавшейся после его слов тишине какое-то время слышался лишь мерный скрип колес и чавканье грязи под копытами наших лошадей. Во время учебы мне не раз приходилось видеть трупы, но со смертью я как-то не сталкивалась. Не видела почерневших от горя лиц родных усопшего, не подбирала слова утешения, не испытывала вины за то, что не сумела помочь. А тут вдруг накатило.

   И ведь понимала отлично, что мои руки чисты, а все равно озноб пробрал до костей, заставляя поднять повыше воротник плаща.

   — В этот раз?

   Джона вздохнул и неторопливо, будто нехотя, рассказал:

   — Первый случай наши еще в начале зимы заметили. Ушли по полям, как обычно, а вернулись с рассказом, что на одном из дальних хуторов вся семья слегла с непонятной хворью. Вроде и порча, но какая-то странная. Не по спирали идет, а по кругу. Понимаешь? За хвост не ухватить, не вытянуть. Только и можно было, что каналы запечатать, а вот полностью избавиться от нее не получилось. Когда новость дошла до Мэтра, он вызвал в замок целителя из Фархеса. И тот приехал, хотя ворчал, как старый пес. Говорил, что подчиняется он только Общине зеленых, а на приказы какого-то пришлого выскочки ссать хотел с высокой колокольни.

   — И что он сказал?

   — А ничего! — Джона выругался и, хлестнув лошадей вожжами, зло сплюнул в сторону. — Удрал, сукин сын, в город, и с тех пор к нам своего кривого носа не кажет.

   — А Бред?

   — А Мэтр писал в столицу. Сначала просил, чтобы в замок прислали специалиста. Потом, когда случаи этой странной порчи участились, стал требовать. Однако отвечать ему не спешили, целитель не ехал, а люди продолжали умирать. По окрестностям даже сплетня поползла, что это Орден хворь с собой привез. Мол, до нашего приезда у них все спокойно было.

   — Но это же смешно! — возмутилась я. — И глупо! Потому что Орден здесь вон уже сколько лет, а порча эта, если я правильно поняла, только недавно появилась.

   Джона кивнул.

   — Недавно. Поэтому Мэтр и хотел на этой неделе в столицу ехать, хотя он страх до чего этого не любит. Наши говорят, что он, в отличие от остальных щитодержцев, к Щиту привязан и не может долго находится вдали от него... Хотя, может, врут. Но я не об этом! Он как раз в столицу собирался. Говорит, мол, всегда был у Императора на хорошем счету и не потерпит такого оскорбительного молчания. Пять писем — а в ответ тишина. И тут как раз нам прислали тебя, Кузнечик.

   — О...

   — Мэтр в этом прямо-таки перст судьбы узрел.

   — Так оно и есть, — скромно потупив очи, согласилась я. — Только он об этом, к сожалению пока еще не знает.

   Глянула на Джону, и вся моя игривость разбилась о его мрачнейшее выражение лица, брызнула осколками прозрачного хрусталя, встретившегося с неотвратимостью мраморной плиты.

   — Джо...

   — Это очень серьезно, Кузя! — без доли привычной теплоты, холодно и мрачно проговорил мой друг. — Носом чую, здесь дело нечисто. Думаешь зачем я с тобой сейчас еду? А затем, что порча эта даже с покойников не сходит. Бодрит их не хуже перцовой настойки, которой ты меня из лучших побуждений на третьем курсе напоила.

   Я виновато закусила губу и уточнила:

   — Что? Они тоже после этого бегают по стенам и орут, как умалишенные?

   — И бегают, и орут, — согласился Джона. — И хорошо еще если просто из могил вылезают, а то и духами по окрестностям носятся. А духи — это худшие сволочи из всей нечисти. Хуже них только личи. Так что, Кузенька, пока мы источник порчи не обнаружим, на выезды ты только со мной. Поняла?

   — Повезло мне, — криво ухмыльнулась я, а когда Джона покосился недоверчиво, пояснила:

   — Лучший некромант выпуска. Да о таком защитнике можно только мечтать!

   Джона кивнул с довольным выражением лица:

   — Правильно, душа моя. Мечтай. И заодно помни, что я не просто лучший некромант выпуска. Лучше меня был лишь ректор Нейстерик, а тот умер лет за триста до Предела.

   — Самодовольный балбес! — отбрила я, но Джона только шире улыбнулся и, приобняв меня за талию, вновь начал мурлыкать.

   Я за ним раньше этой привычки не замечала. И скажу честно, она мне не нравится. Привычка эта. Мне от нее жарко становится и стыдно. И вообще не понять как.

   — Ты так думаешь? А может быть это не самодовольство?

   — А что? — процедила я сквозь зубы.

   — Уверенность в своих силах, быть может? — Он заломил бровь и глянул на меня с насмешкой. — Ты вот в мои силы веришь и не скрываешь этого. И лучшим некромантом курса называешь, и за помощью в поимке жениха обращаешься. Кстати о женихе. Ты так и не рассказала мне о своем плане. А мне все же хотелось бы знать.

   Один из наших коней громко всхрапнул, цокнув копытом о камень, и в следующий миг наш катафалк весело покатился по вымощенной дорожке, которая словно по волшебству появилась посреди поля.

   — Ладно, про планы потом расскажешь, — не скрывая недовольства, фыркнул Джона. — К дому лесничего подъезжаем. Он мужик серьезный, шуточек не любит. Так что, Кузенька, душа моя, никаких шуточек и разговоров о любви в его присутствии. Усекла?

   — Ах ты...

   Скрипнув зубами, я стукнула наглеца по коленке ладонью, но он только рассмеялся, а потом приложил указательный палец к губам, призывая меня к тишине и серьезности.
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    Глава 9. Как рассказать о своих талантах, не хвастаясь 
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Двухэтажный деревянный дом с белоснежной крышей, высоким крыльцом и большими окнами возвышался над плотным частоколом, как парусное судно над пристанью. Даже свой впередсмотрящий был в виде флюгера-аиста, уверенно пристроившегося на коньке.

   — Лесничего зовут Риган Матэмхэйн, но именем он не пользуется, а приставка «господин» или «фур» приводит его в бешенство, — рассказывал Джона, помогая мне спуститься с катафалка на землю. — Поэтому только по фамилии и по делу.

   — Хорошо, — согласилась я.

   — Он вообще-то мужик хороший. Только контуженный немного.

   — Я поняла.

   Джона толкнул калитку и та, бесшумно отворившись, открыла мне вид на аккуратный дворик с песочницей и качелями, на которых, свесив голову вниз, сидел сшитый из разноцветного ситца медведь.

   Из-за куста сирени, еще голого, лишь намекающего на скорую листву, выскочил мохнатый и круглый, как шар щенок с веселым хвостиком и любопытным носом. Глянув на нас, он радостно заскулил, кинулся Джоне в ноги, облизал ему руки и основательно испачкал грязными лапами штаны.

   — Хорош охранник, нечего сказать! — рассмеялся некромант, играя со щенком. — Где твои хозяева, бандит?

   Хозяев видно не было.

   Джона заглянул внутрь дома, но и там на его зов никто не отозвался.

   — Держись ко мне ближе, — велел он, вернувшись на крыльцо, и я сразу же напряглась и встревожилась.

   — Почему?

   — Потому что у Мэри Матэмхэйн пятеро детей, которых, если верить старожилам, она выпускает за калитку лишь в ярмарочные дни. Они постоянно крутятся здесь. Старшие помогают по хозяйству, младшие возятся в песке или на качелях катаются... Ты видишь хоть одного ребенка? — Я покачала головой. — А слышишь? Вот и я — нет. А у Матэмхэйнов даже по ночам шумно. Поверь, я знаю. Приходилось у них ночевать.

   Я испуганно кивнула и быстренько пристроилась Джоне за левое плечо.

   — А еще лучше, подожди в повозке. Мои лошади.

   — Злишь, — коротко сообщила я, и некромант, вспомнив, что не тот у меня характер, чтобы ждать, спрятавшись за повозку, лишь вздохнул да попросил меня держаться поближе, после чего мы неспешно двинулись по участку, разыскивая лесничего и его семью.

   Пушистый и толстый Бандит, радостно гавкая на каждый сук, неуклюже скакал вокруг нас, разбивая общую тревожность ситуации, но на душе у меня все равно было неспокойно.

   А участок у семьи лесничего был большой. Четыре квадрата вспаханной земли, озимые, яблоневый сад, три десятка ягодных кустов, амбар, сарай, конюшня, огромный сенник и еще с десяток хозяйственных зданий.

   — Корову не доили, — внезапно проговорил Джона, услышав надсадное мычание. — Плохо дело.

   — С чего ты взял? — прошептала я.

   — С того, Кузнечик, что, в отличие от тебя, я рос на ферме. Мой дед молоко на Императорский двор поставлял. Так что в чем-чем, а в коровах, будь они не ладны, я разбираюсь.

   Мы миновали коровник, по дуге обошли свинарник, остановились на перекрестке, размышляя, куда податься, в конюшню или в сарайчик, несмело приткнувшийся к забору, но тут воздух прорезал горестный женский всхлип, и мы ринулись на звук.

   — Кузя... — на бегу выдохнул Джона, но я перебила:

   — Не отойду от тебя ни на шаг, но и одного не отпущу.

   Он кивнул, а затем взял в руки самострел и, толкнув скрипучую дверцу, вбежал внутрь домика, а я — следом за ним. Без самострела, но с заклятием Полного онемения на изготовке. Обычно его использовали для операций в полевых условиях, но и для защиты его тоже можно было использовать.

   Внутри пахло сладкой гнилью разлагающегося тела и почему-то сиренью.

   Пару мгновений, споткнувшись о полумрак помещения, я моргала на пороге, а когда глаза привыкли к тусклому свету, зажала рот рукой и зажмурилась.

   Джона тихо выругался и бросил, не оборачиваясь:

   — Не смотри!

   Но поздно. Я уже все успела рассмотреть. И кровавые пятна, и таз с внутренностями, и тушу свиньи, что висела на цепи, переброшенной через потолочную балку. Тушу здесь подвесили, явно не сегодня утром, и, судя по запаху и рою мух, даже не вчера.

   Я, конечно, в столице выросла, и на скотобойнях бывать мне не приходилось, но понимание того, что мясное рагу и бифштексы не на деревьях растут, у меня все-таки было. Как и представления о месте, где это самое рагу с бифштексами добывают. И я могла ошибаться во многом, но точно знала — мясо на скотобойнях обрабатывается сразу, тухлятина никому не нужна.

   — Кузя, выйди на улицу, задохнешься, — предложил Джона, и я, сглотнув горькую от омерзения слюну, попятилась к двери, когда мой слух уловил странный звук больше всего похожий на сердитое ворчание голодного зверя.

   — Да чтоб меня! — почти одновременно с этим воскликнул Джона, и я, конечно же, раздумала выходить на воздух, наоборот распахнула пошире глаза и ахнула, заметив, куда именно устремлен взгляд некроманта.

   Угол скотобойни был отгорожен от остального помещения самодельной решеткой, за которой пряталось какое-то довольно крупное животное.

   — Кто там? — шепнула я, непроизвольно придвигаясь поближе к спине Джоны. — Собака?

   — Человек, — ответил друг. — Был когда-то.

   — Что? — Я оторопело моргнула, пытаясь рассмотреть, кого же именно скрывал полумрак комнаты. Видно было не очень хорошо, но я заметила, что это точно не собака. Собаки не носят сапог, да и другие животные тоже, как правило, пренебрегают обувью и одеждой. И волосы не заплетают в косу, и бород не стригут.

   — Ты хочешь сказать...

   — Я хочу сказать, что это Матэмхэйн. — Джона повел плечами, стряхивая с себя плащ и неспешно, не отводя взгляда от сидевшего в углу сарая чудовищного существа, стал закатывать рукава. — Мертвый и то ли не упокоенный, то ли специально поднятый. Понять бы только кем. Впрочем, это как раз не так и сложно...

   — Джо…

   — Кузя, а теперь я не прошу, а приказываю. Дождись меня снаружи. Допрос покойников — это весьма неприятное зрелище, и я не хочу...

   — Не пок-койников, — раздалось из угла, и у меня от ужаса едва ноги не подкосились. — Еще... живой.

   Само собой я и не подумала никуда уходить, а наоборот со всех ног бросилась к решетке, и даже рассерженный крик Джоны меня не остановил.

   — Стоять! — проорал он, но я отмахнулась от него, как от одной из назойливых мух, что крутились вокруг гниющего мяса. Я целительница, и если в помещении есть живой человек — а мертвые разум не сохраняют, стало быть, и в беседу вступать не могут, — то я обязана ему помочь. Я клятву давала.

   — Кузя!

   Он все же не позволил приблизиться вплотную к бедолаге-лесничему, но мне и отсюда все было прекрасно видно.

   Мужчина и в самом деле больше всего походил на несвежего покойника. Желтовато-зеленая кожа, в налитых кровью глазах плещется безумие и боль, грязный, неопрятный. А уж запах! От свиного трупа и то лучше пахло.

   — Что с вами случилось? Вы можете говорить? Где ваша семья?

   В ответ на мои вопросы лесничий оскалился, как дикий зверь, и зарычал. Звякнула цепь, которой он был прикован к стене. И я на миг испугалась, что ошиблась. Мне ведь не приходилось сталкиваться с живыми мертвецами, а Джона в этом деле специалист.

   — Там. — Сквозь рычание все же смогла разобрать я. — По…

   — Тампо? — переспросила я и растерянно посмотрела на Джону. — Что такое «тампо»?

   Друг пожал плечами, а мужчина за решеткой вновь зарычал:

   — По... греб.

   — Погреб? — Джона огляделся. — Здесь? Что там?

   Мы закружили по комнате, внимательно глядя себе под ноги, а лесничий все это время тряс из стороны в сторону головой и твердил:

   — Там, там, там...

   Мне было так жутко, так сильно хотелось убежать отсюда без оглядки. Но я держалась, только уши ладонями прикрыла, чтобы не слышать этих рычащих звуков, лишь отдаленно напоминающих человеческую речь...

   Кольцо в полу я нашла первой, но дотрагиваться до него не стала, просто указала другу на незаметную дверцу и предусмотрительно отошла в сторону.

   — Там, — снова рыкнул лесничий, нетерпеливо переступая с ноги на ногу. — Там…

   Джона удостоверился, что я стою на приличном расстоянии и что у меня вновь наготове Полное онемение, а затем рванул на себя крышку люка, и стремительно нырнул вниз. Я закусила губу от волнения и, признаюсь, с трудом удержалась от того, чтобы броситься вслед за другом. Хвала Предкам, мне хватило ума понять, что от боевика в опасной ситуации гораздо больше помощи, чем от целительницы.

   — Там… — уже даже не рычал, а скулил лесничий, и я перевела взгляд с дыры в полу на него. Что же с тобой приключилось, приятель? Моих знаний явно не хватало для того, чтобы поставить диагноз сразу. Возможно, если у меня получится провести нормальный осмотр, если мужчина сможет ответить на несколько вопросов.

   — Агава, помоги! — Пока я размышляла, Джона выбрался из погреба, держа на руках ребенка.

   — Предки! Какая маленькая!

   Я взяла у Джоны малышку и, не раздумывая, поторопилась к выходу.

   — Только держи себя в руках, Кузя, — бросил он мне в спину. — Я понимаю, что тяжело.

   — Без сопливых скользко, — огрызнулась я. — Здесь-то хотя бы меня не поучай! Я все же специалист.

   Джона шепотом прошелся насчет моей чрезмерной уверенности в себе, но спорить, слава Предкам, не стал. Зато лесничий в углу снова захрипел и загремел цепью, бормоча неустанно?

   — Мэри, Мэри, Мэри...

   Я вышла на улицу и, за неимением лучшего, сбросила на кучу прошлогодних листьев свой плащ, а сверху уложила девочку. Она была совсем бледненькая, ручки-ножки тоненькие, как спички, под глазами синяки, потрескавшиеся губы. Встав на колени, я двумя пальцами прихватила кожу на запястье ребенка, отпустила и встревоженно нахмурилась, заметив, что образовавшаяся складка не спешит разглаживаться.

   В саквояже я нашла необходимую склянку и, расцепив сжатые зубы девочки, влила ей в рот несколько капель.

   — Все дети и мать тут, — долетел до меня голос Джоны. — Все живы, искра разума горит в каждом из них, и ярко — смерть не успела к ним подобраться. Это я тебе как некромант говорю.

   — Я очень рада это слышать! — прокричала я, но продолжила хмуриться из-за того, что девочка не приходит в себя. Может, искра ее и горит ярко, не знаю, некромантам виднее, но как по мне, ребе нок на пороге смерти, а то и вовсе уже одной ногой по ту сторону...

   — Но они без памяти, — прокричал Джона, — и истощены. Боюсь, в этом подвале бедолаги провели не один день.

   — Четыр-ре, — прорычал лесник, но я, если честно обоих мужчин слушала краем уха. Оглядевшись по сторонам, я заметила у стены дома бочку, в которую бережливые хозяева собирали дождевую воду, выхватила из саквояжа кусок чистого полотна, намочила его как следует, а затем вернулась к ребенку.

   Конечно, лучше было бы девочку поместить в реку или озеро, но, я понадеялась, что дождевая вода тоже сойдет за живую воду, поэтому накрыла малышку полотнищем и, прикрыв глаза, как следует ударила по едва бьющемуся сердечку Энергией жизни.

   Заклинание магически затратное, но очень действенное. Эрэ Брандс предупреждал, что использовать его нужно аккуратно, и в самом крайнем случае.

   — Сначала будьте любезны удостовериться, что жизненные силы пациента действительно на исходе и ни в коем случае не думайте, что я вам даю лекарство от всех болезней. Это не так. Человека здорового или, скажем лучше, больного не в такой степени, этим заклинанием можно к Предкам отправить...

   Поэтому — да. Мне было немного боязно, но и другого выхода я не видела.

   Магия зеленоватыми вспышками окутала ткань, которой я накрыла тело малышки, полотно, высыхая на глазах, посветлело, а потом, когда ребенка выгнуло дугой от острой боли, слетело на землю.

   — Больно, — едва слышно простонала девочка, не открывая глаз, а я с облегчением выдохнула. Все-таки я все правильно сделала. Хвала Предкам!.. Но как же все-таки страшно без наставника!..

   — Я знаю милая, — прошептала я, заворачивая девочку в свой плащ. — Сейчас тебе будет очень-очень холодно, но ты потерпи. Хорошо?

   Обняла ее, как можно крепче прижимая к себе, надеясь, что тепло моего тела поможет ее скорее согреться и удержать в себе магию жизни, и испуганно дернулась, когда меня, словно плетью, хлестнуло возмущенным окриком.

   — Кузя, ты что творишь?!

   — А?

   Я повернула голову и увидела, что Джона вышел на улицу, держа на руках второго ребенка. Этот мальчик выглядел не так плохо, как малышка, которую я обнимала, хотя тоже был без сознания.

   — Я же сказал, там дети и женщина, которые действительно нуждаются в твоей помощи, а ты…

   — А я...

   — С покойницей нянькаешься! — закончил свой возмущенный диалог Джона, а девочка на моих руках шевельнулась и тихо захныкала.

   Из сарая раздалось горестное рычание ее отца.

   Надо было видеть выражение лица моего специалиста по мертвым в этот момент. Клянусь, у него глаза едва не лопнули от удивления.

   — Как ты это сделала? — прохрипел он, при этом явно прощупывая малышку Третьим глазом. — Искры ведь не было.

   — Ты просто не заметил. Неси сюда мальчишку. И остальных выноси. Я сначала их осмотрю, а потом лесничим займусь.

   Больше Джона не спорил. Устроил на холодном весеннем солнце моего второго пациента и, качая головой, вернулся на скотобойню.

   — Прости, малышка, — прошептала я в детскую макушку, — но мне нужно помочь твоему брату.

   Девочка приоткрыла глаза и жалобно спросила:

   — А где чудовище? Ты его прогнала?

   — Прогнала, — соврала я, решив не говорить ребенку, что чудовищем, скорее всего, был ее папенька.

   Брата девочки звали Тим. И в себя он пришел гораздо быстрее сестры — хватило трех капель «лекера» и половины кружки воды. А придя в себя, он повел мутным взором, сосредоточился на мне и вдруг расплакался. Громко, испуганно и так жалобно, что у меня аж сердце разболелось.

   А когда мне удалось его немного успокоить, тоже спросил про чудовище.

   Я потратила немало времени на то, чтобы привести в чувство всех детей. И все наперебой говорили о чудовище, плакали. Даже самый старший из них — Паркер Матэмхэйн, которому, по его собственным словам, на Вербницу исполнилось тринадцать.

   — Вы не думайте, эрэ, — непринужденно размазывая по щеке прозрачную каплю, вытекшую из правой ноздри, всхлипнул мальчишка. — Я вообще не плакса. Я даже когда Окорок умер, не плакал. Почти.

   — А окорок — это.

   — Кот у нас был такой, давно. Так вот, эрэ, я не плакса, но чудовище...

   Парень икнул от испуга и стал тяжело и быстро дышать, а я замахала руками, останавливая его рассказ. Только еще одного обморока мне не хватало!

   — Все. Не нужно про чудовище. Лучше иди, помоги братьям с малышкой, а я твоей мамой займусь.

   Мэри Матэмхэйн очнулась сама, оперлась на локоть, помогая себе подняться, но встать на ноги сама не смогла.

   — Не торопитесь! — Я приобняла женщину за плечи, придерживая ее на месте. — Голова закружится. Вы давно без воды? Впрочем, пока лучше молчите. Джона, помоги мне!

   Некромант немедленно вышел из сарайчика, где все еще оставался бедняга-лесник, и быстрым шагом подошел к нам.

   — Агава?

   — Помоги фру Матэмхэйн, пожалуйста. Ей лучше пока не вставать на ноги.

   — Эрэ...

   — Отнеси ее в катаф... в карету. Ей и детям нужно будет несколько дней понаблюдаться у господина Юлиуса Ания.

   Джона без возражений подхватил женщину на руки, а вот она-то как раз начала возмущаться.

   — Что? Несколько дней? Какой господин? Какой Аний? У меня коровы не доены и муж...

   Но Джона ее не слушал, свистнул детям, чтобы не отставали и уверенно двинулся к катафалку. Паркер взял на руки маленькую Мэри и все еще всхлипывая, двинулся за некромантом, трое его братьев последовали за ним.

   — У ваших коров молоко, Мэри, уже давно перегорело. Скорее всего, — сообщил несчастной женщине Джона. — За четыре-то дня. Хорошо, что вообще не подохли. О, Бандит!

   Из-под куста под ноги детям выкатился толстопопый щенок. Его маленький хвостик крутился с такой скоростью, что, казалось, еще немного, и вовсе отваливаться. Малыш повизгивал от счастья, вставал на задние лапки, лизал руки — короче, всеми силами показывал свою радость по поводу возвращения хозяев.

   — Бифштексик нашелся! — рассмеялся один из младших мальчишек. — Хороший Бифштексик! Хороший пес!

   Я мысленно хихикнула, услышав прозвище пса, но вслух ничего не сказала, вместо этого повернувшись в сторону сарая и собираясь наконец осмотреть самого старшего Матэнхэйма.

   Но не успела я сделать и пяти шагов, как услышала резкий окрик Джоны.

   — Кузя… эрэ Пханти! Если мне не изменяет память, мы договаривались!

   — Чтоб тебя... — прошептала я себе под нос и нехотя оглянулась, а некромант, убедившись в том, что был услышан, продолжил свой путь.

   Что же касается меня... А что мне оставалось? Я понимала, что состояние лесника нельзя было назвать обычным, что Джона целиком прав, когда не хочет оставлять меня с ним наедине — я и сама-то не больно хотела! Но сердце целительницы внутри меня обливалось слезами и кровью от невозможности помочь страждущему.

   Мой некромант вернулся быстро, оставив женщину, детей и щенка в катафалке. Посмотрел на меня, нетерпеливо мечущуюся у порога, и категорически объявил:

   — Сразу предупреждаю, я не позволю тебе до него дотронутся.

   Я возмущенно взмахнула руками.

   — И как прикажете мне диагноз ставить?

   — Никак, — буркнул Джона. — Ты тут на практике? На практике. И я, в отсутствии твоего наставника, как старший товарищ, уже успевший защитить титул, запрещаю тебе приближаться к этому существу ближе, чем на пять шагов.

   — Джона! — взмолилась я, но друг остался глухим к моим молитвам.

   — Сейчас мы вместе переговорим с ним, а потом ты уедешь в замок за помощью.

   — Но...

   — И если не будешь спорить, возможно, мы успеем перевезти Матэмхэйна в безопасную замковую лабораторию, где ты сможешь осмотреть своего пациента без риска для жизни.

   За время, которое я потратила на детей и Мэри Матэмхэйн, глава этого семейства стал выглядеть еще хуже, хотя, казалось бы, куда уж хуже-то. А между тем изменения были очевидны. И без того нездоровый оттенок кожи приобрел зловещий желтоватый оттенок, глазные яблоки покраснели, а кончики скрюченных пальцев больше походили на птичьи лапы, чем на человеческие руки.

   К импровизированной клетке Джона, как и обещал, меня не подпустил, велев остановиться в трех шагах от заветной цели.

   — С вашей женой и детьми все хорошо, — громко произнесла я, не забыв недовольно зыркнуть на Джону, потому что именно из-за него теперь приходится повышать голос. — Они пока еще слабы, но скоро поправятся. Потому о них можете не...

   — Не могу, — перебил меня лесник, сжимая кулаки. — Сдерживаться... Больше...

   И пока я моргала, пытаясь отыскать смысл в его словах, отступил в темноту угла, почти полностью исчезнув, и вдруг завыл так ужасно, что у меня волоски по всему телу встали дыбом. Потому что человеческое горло просто не способно издавать таких звуков.

   — Проклятие Бездны! — шепотом выругался Джона и, передвинув меня себе за спину, нетерпеливо подался вперед. Не знаю, что он там рассмотрел, я лично, не видела ни зги, но что-то, видимо рассмотрел, иначе не воскликнул бы обалдело:

   — Да он вервольф!

   Я с недоверием покосилась на друга. Он серьезно? Вервольф?

   — Вервольфов не существует, — попыталась напомнить я, но мой голос утонул в диком вое лесника.

   Об этих мифических существах рассказывали много — преимущественно в сказках, конечно. Еу, так в сказках о ком только ни рассказывалось! О драконах, о феях, о разумных русалках, о жутких существах с головой человека и телом коня, о трехглавых змеях и огромных гоблинах, которые превращались в камень с первыми лучами солнца.

   Но в то, что все они существуют на самом, деле верили разве что малые дети.

   Я недоверчиво покосилась на друга. Взгляд у него был совершенно безумный, надо сказать.

   — Конечно не существует, — радостно согласился он, и обернулся. — Умеешь управлять повозкой?

   — Что?

   — Впрочем, неважно. Один из пацанов точно умеет. Помню, он зимой нам в замок тушу лося привозил. Браконьеры завалили — не выкидывать же... Мы потом целый месяц лосятиной харчевались. Лось, кстати, по вкусу от коровы вообще мало чем отличается.

   — Джона!

   — А? — Посмотрел на меня удивленно и немного растерянно. — А! Ну, да. Про лосятину сейчас как-то не к месту. Слу-ушай!

   Он звонко хлопнул в ладоши и в ответ на этот звук в углу зарычали, загремели тяжелой цепью.

   — Ведь тебе совершенно необязательно куда-то ехать! Как же я сразу не подумал-то! Мы его усыпим и надежно свяжем. И магией можно, и цепью опять-таки. Хотя мне кажется, что хватит одной магии, на вервольфов она хорошо действует. Даже лучше, чем на нежить! А потом уже спящего в замок перевезем, в лабораторию. И...

   — Джона! — прошипела я. — Матэмхэйм человек. И он тебя слышит!

   На короткое мгновение в глаза некроманта промелькнула раскаяние, но отступаться от задуманного он явно не планировал. Впрочем, следующую фразу Джона произнес немного смущенно:

   — Тем лучше. Значит, это не станет для него сюрпризом. Надо только жену его подготовить. И детей.

   Я устало вздохнула и поплелась к повозке, даже близко не представляя, какими словами успокаивать женщину, чей муж по неведомым причинам превратился в чудовище.

   Хотя почему «по неведомым»? Уж Мэри Матэмхэйм должна знать, что приключилось с отцом ее детей.

   Я оглянулась на сарайчик, в котором Джона остался наедине с лесником, и, подхватив юбку, со всех ног припустила к повозке. Разговор мне предстоял нелегкий, но я очень надеялась, что смогу получить информацию, которая прольет свет на происходящее.

   И да! Верить в вервольфов я все еще отказывалась.
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    Глава 10. Как взглянуть на друга новым взглядом
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Разводить сантименты я не стала по причине отсутствия времени, — предки знают, как быстро Джона воплотит свой план в жизнь — и сразу, едва только целительский катафалк оказался в поле моего зрения, выпалила:

   — Мэри, мне срочно нужна ваша помощь! Можете мне быстро, буквально в двух словах, рассказать, что же все-таки приключилось с вашим семейством, а то у нашего некроманта такая буйная фантазия, что он готов записать вашего супруга в вервольфы.

   Лицо Мэри Матэнхэйм залила смертельная бледность, и если бы не один из сыновей, успевший обхватить ее за плечи, она точно бы расшибла голову, упав с катафалка.

   — О небо, — простонала она, закатывая глаза и цепляясь слабыми пальцами за руки своих детей. — Как? Кто?.. — И совершенно неожиданно, хриплым шепотом:

   — Не губите!

   За одну секунду она осунулась, морщины на лице стали глубже, а глаза словно выцвели, моментально превратив молодую еще женщину в самую настоящую старуху.

   — Мэри? — охнула я и осторожно послала магический импульс Силы. — Что с вами?

   Она поежилась, оглянулась на сына, сидевшего рядом с ней в повозке, скользнула воспаленным взглядом по остальным детям, что вместе с Бифштексом резвились в придорожных кустах.

   — Мы думали, что тут, среди лесов и болот, где на десятки миль ни одной живой души, мы сможем жить спокойно, без страха за детей, без опасения, что тайна рода Матэнхэймов выплывет наружу, но, видно, не судьба.

   Голос у нее дрожал, и в глаза мне Мэри старательно не смотрела, а я растерянно хмурилась, отказываясь верить в то, о чем она говорила и пытаясь найти ее словам рациональное объяснение.

   — Вы спрашивали у меня о вервольфах, эрэ? Что ж, вы правы.

   — Я спрашивала о том, что случилось, — прошептала я. — А вовсе не...

   — Да, мы вервольфы, — решительно перебила меня жена лесника и, глянув на старшего сына, велела:

   — Паркер, посмотри за братьями и малышкой. Нам с эрэ нужно кое-что обсудить.

   — Но ма... — попытался было воспротивиться он — явно мечтал погреть уши о наш разговор!

   — Ты плохо слышал?

   — Хорошо.

   Мальчишка зыркнул на меня волком и, будто пробка из бутылки, вылетел из катафалка, а Мэри подвинулась на сидении, предлагая мне занять освободившееся место, и, грустно улыбнувшись, начала свой рассказ.

   — Вервольфы среди людей всегда жили. И не смотрите на меня такими глазами, я пока еще в своем уме — знаю, о чем говорю. В сказках о нас, правда, какой чуши только не писали! И что мы на людей охотимся, и что на луну воем, покрывшись шерстью, и что коли нападем на человека и искусаем его, то он потом обязательно таким же как мы станет. Много всякого, не мне вам рассказывать.

   Посмотрела на меня настороженно, словно ожидая насмешек с моей стороны, но я, как это ни странно, верила каждому слову Мэри. Уж и не знаю, почему. Может, потому что видела, как мало осталось от человека в ее муже, а может потому, что женщина говорила таким голосом, с такой болезненной уверенностью и обреченностью, что не поверить ей было просто невозможно.

   — Но кое в чем сказки все же не соврали, — продолжила Мэри, убедившись, что я не собираюсь поднимать ее на смех. — Некоторые из нас — те, что посильнее, — действительно могут менять свою внешность, принимая боевую форму.

   — Волк — это боевая форма? — почему-то шепотом спросила я, а женщина слегка сморщила нос и покачала головой.

   — И близко на волка не похоже. Скорее уж, на медведя. Да и то... Откуда только этот волк в сказки попал — ума не приложу. Теперь уж и конов, поди, не отыщешь. Правду сказать, некоторых из нас это дико злит, а мне как-то смешно всегда было. Придумали себе сказочку про чудовищ и пугают друг друга. Ладно бы еще только дети, так и взрослые туда же! Из-за взрослых мы и вынуждены скрываться. Скольких из нас в старые времена перебили! Мы-то раньше только в Рутелии жили, тамошний народ сказками про вервольфоф не удивишь. Думаю, они их все и придумали. Из зависти и злости. Мы же ведь сильнее обычных людей, даже те из нас, у кого боевой формы нет. Живем раза в три дольше, не болеем почти. Никто не помнит, с чего все началось, кому первому в голову пришла идея, что кровь вервольфа — это эликсир от всех болезней. Но только раз это кто-то вслух произнес — и понеслась. Вырезали нас целыми поселками, даже детей не жалели. Прабабка моя еще застала конец той кровавой эпохи, много чего рассказывала. И про ожерелья из зубов от сглаза, и про порошок из высушенной кожи от мужской немощи, и про крема да маски на основе крови... Таких вот сказок бояться надо, а не тех, в которых человек в волка оборачивается, да ан луну воет. Хотя тут завоешь. В королевском зверинце Руделии, говорят, в свое время целую семью вервольфов держали. Вот была потеха, на деток в клетке смотреть.

   Мэри замолчала. Откинулась на спинку сидения, прикрыла глаза. Дыхание с шумом вырывалось из ее груди, словно она не дикую по своему содержанию историю рассказывала, а длинную дистанцию пробежала. Впрочем я и сама дрожала от внутреннего озноба, слабо представляя себе, что одно живое существо может так обходится с другим.

   — Мы даже обрадовались, когда из бездны демоны полезли. Верите? Прабабка моя аж плакала от счастья, что теперь людям долго будет не до нас.

   — И вряд ли кто-то может ее за это осудить, — прошептала я.

   — Что? — вскинулась Мэри. — А... Ну, да. Наверное. Из Рутелии вервольфы уехали все. Я ни одной семьи не знаю, которая там бы осталась. По всеми миру разъехались. Прабабка вот моя в Аспоне решила осесть. Здесь я и родилась. И выросла здесь, с Матэнхэймом познакомилась. Поженились. Муж лесником устроился, детишки пошли... И все у нас хорошо было, да вот пришла беда, откуда не ждали.

   Женщина замолчала, и я тоже не торопилась нарушать тишину. Не столько из-за того, что впала в некоторый шок от услышанного, сколько из-а количества вопросов, роившихся внутри меня, как рой пчел в улье.

   — Вы ведь слышали о порче? — вдруг спросила она. — Конечно, слышали. Что это я? Видать, вас Император сюда из-за этого и прислал. Дошли стало быть слухи и до него. — Я не стала раскрывать истинную суть вещей, и Мэри продолжила:

   — Людей-то от этой заразы еще как-никак лечат, хотя прежних сил, говорят, уже никогда не вернуть. А у вервольфов все хуже гораздо. Мы ведь очень восприимчивы к магии. Самое простенькое заклинание на нас действует, как конское копыто на лягушку. Не подумайте, что я жалуюсь! Так и должно быть. Это как с коромыслом, знаете? Оба ведра должны быть одинаково полными — иначе ничего не выйдет. У людей магия и хрупкие тела, у вервольфов сила и никакой магической защиты. Будь иначе — вся вода в одном ведре оказалась бы. Понимаете, к чему я?

   — Вы о балансе сил в природе?

   — О нем, — с ноткой сомнения в голосе согласилась Мэри, позволяя мне догадаться, что с мудреными словами вроде «баланс» она не очень хорошо знакома. — Уж и не знаю, где Матэнхэйм порчу эту проклятущую подцепил. И не виделся-то, почитай, ни с кем. Разве что за почтой ходил. Или вот свеженину одному из ваших отдавал на той неделе. Не знаю.

   В женском голосе отчетливо зазвенели слезы, и я хотел было коснуться ее сознания успокаивающим импульсом, да вспомнила ее слова о том, как на вервольфов магия влияет, и не стала рисковать.

   — Мы ведь детям об их истинной сути ничего не говорили, — сдавленным от едва сдерживаемых слез голосом продолжила говорить Мэри. — Страшно. Малые ведь, проболтаются — потом поди доказывай, что ты не сказочный герой. А коли весть до кого из посвященных дойдет — так вообще беда. А в тот день мы кабанчика закололи. Муж тушу разбирал, старшие помогали, я с младшими тоже здесь была на подхвате. Свежее мясо, оно ведь женские руки любит. Так ведь?

   Я вымученно кивнула. Откровенно говоря, меня бы под страхом смертной казни не заставили бы присутствовать при убийстве кабанчика и последующей разделке, хотя мясо я, конечно, лицемерно люблю, поэтому и осуждать никого не стану.

   — Я сразу в вас распознала умную женщину, эрэ. — Мэри дернула уголком губ. — Вот когда мы кабанчика разбирали, тогда у Матэнхэйма зверь и стал пробиваться наружу. И что самое страшное... Мы же ведь в боевой форме разума не теряем. Сильнее становимся — да. Чуть злее обычного — ну, так хищник и должен быть злым, а то подохнет же. Но остаемся в своем уме. А в Матэнхэйма как демон вселился. Обернулся — и давай мясо зубами рвать на глазах у детей. Я малышку на руки схватила, лицом к себе прижала, чтобы она не видела, на старших зыркнула, чтобы не шумели и взглядом к дверям идти велела. Да Тим заплакал. Мат, он ведь добрый, как телок, в детях души не чает — а тут как зарычит, да как бросится на нас, а в глазах — смерть. Ну, все — думаю — конец нам.

   В катафалке вновь повисла тишина, и я, нетерпеливо поерзав на сидении, поторопила женщину:

   — Но как вам удалось выжить.

   — А так, что мы в мужья самого сильного самца выбираем, — с грустью усмехнулась Мэри. — И Мат такой. Сумел пробиться даже сквозь магическую хворь, победил демона внутри себя и велел нам убираться. До дома, говорит, добежать не успеете. Если снова обезумею, могу по вашим следам кинуться. Вы лучше в погреб, говорит, спуститесь, а я вас закрою да себя к стене прикую. А к вечеру щитодержец за мясом должен приехать. Он меня прикончит, а вас выпустит. Вы только, говорит, кричите громче, чтобы он вас отыскал. Только не приехал подлец. Видать, забыл.

   Она уронила лицо в ладони и горько заплакала, я же и слова не успела сказать, как к нам подлетели все пятеро маленьких Матэнхэймов и наперебой стали утешать свою родительницу, всхлипывая и жалостливо уговаривая маму не плакать.

   Я закусила губу, чтобы тоже не разреветься, и, даже не знаю как, но таки нашла в себе силы спросить:

   — А с чего вы взяли, что эта та самая магическая хворь?

   Мэри вскинула на меня мокрый взгляд и устало пояснила:

   — Так не болеем мы больше ничем. А уж в то, что в наших краях таких хворей больше, чем одна, завелось — ни за что не поверю. Уж простите, эрэ, но можно я сама детям обо всем расскажу. Раз уж тайне все равно конец, так хоть с правдой смерть примут, а не просто так.

   Я задумчиво кивнула, но потом спохватилась и отчаянно затрясла головой.

   — Даже не думайте! — Глянула на навостривших уши малявок. — Не спешите ни о чем рассказывать. Лучше отдыхайте и сил набирайтесь. — Выскочила из катафалка. — Если у меня не получится мужу вашему помочь, вам еще пятерых детей на ноги ставить.

   — Помочь? — Надежда в голосе женщины захлебнулась слезами. — Помочь?

   — Я ведь целительница, — хмыкнула я. — Работа у меня такая. Людям помогать.

   И добавила после секундной заминки:

   — И нелюдям тоже, как видно. Ждите меня тут и не делайте глупостей, — наставила напоследок, а после этого развернулась, крутанувшись на пятках, и со всех ног бросилась к Джоне, пока он глупостей наделать не успел.

   Не нужно нам Матэнхэйма в замок везти. Да и рассказывать о том, что в местных лесниках (допускаю, что не только в местных) вервольфы ходят, а то, глядишь, целый народ на мучения обречем, а они и от прошлого раза еще не до конца отошли.

   Пока я беседовала с Мэри, Джона успел усыпить Матэнхэйма, связать его магическими путами и вынести из сарая на свежий воздух. И я впервые смогла рассмотреть, во что превратился тот, кого еще неделю назад считали пусть и диковатым, но добродушным мужиком.

   При солнечном свете вервольф в боевой форме и вправду больше походил на медведя, чем на волка. На огромного, собакоподобного медведя с большими лохматыми ушами и короткой шерстью на курносой морде.

   Джона стоял на коленях возле бесчувственного тела, но услышав мои шаги, оглянулся.

   — Ближе не подходи! — тут же вскочив на ноги, велел он мне строгим голосом.

   — Иди к демону, Джона. Приказывать будешь, когда Матэнхэйм уйдет в долину Предков. А пока он жив, у целителя больше прав, чем у некроманта.

   — Кузя...

   — И даже не спорь со мной!

   Джона выругался шепотом, но спорить все-таки не стал, но и отходить не спешил. А когда я присела на корточки возле своего больного, навис надо мной, как коршун над добычей. Только полы черного плаща зловеще трепыхались на весеннем ветру.

   — Отойди, — попросила я, пытаясь нащупать пульс на запястье лесника. — В затылок дышишь. Раздражает.

   Пульс был учащенным, дыхание поверхностное, а шерсть вокруг рта — или правильнее будет сказать «пасти»? — совершенно мокрой от слюны.

   — Я дыхание задержу, — тут же отозвался Джона, по своей упертой привычке и не подумав воспринять мои слова всерьез.

   — Ну и демоны с тобой. — Пальцы Матэнхэйма свело от судороги, и я потянулась к саквояжу, надо было проверить свои догадки и убедиться в правильности предварительно поставленного диагноза.

   Я уколола большой палец лесника иголкой и собрала в склянку несколько капель крови. Кровь была темнее человеческой и значительно гуще, но когда я добавила в нее определительный экстракт, она вспыхнула и испарилась, взвившись в небу голубоватым дымком.

   — Что это? — выдохнул тот, кто обещал задержать дыхание, чтобы не тревожить целителя своим присутствием, и я, не скрывая злорадства, правдиво ответила:

   — Рабиес.

   — А?

   — У вервольфов, как ты ранее заметил, мой дорогой некромант, как выяснилось, и в самом деле удивительная восприимчивость к магии. Как я поняла из сбивчивого объяснения Мэри, любое заклинание, коснувшись души одного из представителей этого народа, оказывает совершенно неожиданный эффект, зачастую совсем не тот, который ждешь.

   Мне даже оглядываться не нужно было, чтобы почувствовать напряжение друга.

   — То есть ты хочешь сказать, что я напрасно позволил тебе приблизиться к Матэнхэйму?

   — Нет. — Я отложила в сторону ставшую ненужной склянку и, порывшись в недрах своего саквояжа, извлекла на свет стеклянный зачарованный шприц и запаянный воском пузыре к с зеленоватой жидкостью внутри. — Никогда не думала, что когда-нибудь использую его. До сегодня не понимала, почему этот эликсир входит в число обязательных для комплектации саквояжа первой помощи. Я просто ставлю тебя перед фактом, Джо. И кстати, снова прошу отойти.

   — Не будь занудой, я и так дышу через раз.

   — Ладно. Но потом не жалуйся.

   Сковырнув пробку, я набрала жидкость в шприц, задрала свитер лесника и рубашку, а потом левой рукой разгладила шерсть на животе, чтобы добраться до голой кожи, и привычным жестом вонзила иглу, погрузив ее в тело примерно на треть, одновременно отгораживаясь Механическим щитом. От магии он не защитит, а вот от брызг крови, рвоты или еще чего, с чем приходится сталкиваться целителям во время лечения пациентов — прекрасно.

   Поэтому, когда Матэнхэйм внезапно сел и, открыв рот, изверг наружу невероятное для голодавшего несколько дней существа количество мутной вонючей жижи, я была готова. А вот Джоне оставалось только цедить ругательства сквозь зубы.

   — Кузя! Демона тебе за шиворот! Предупреждать же надо! — прорычал он, вытирая лицо.

   Я демонстративно вздернула бровь.

   — Проклятье! — Он посмотрел на Матэнхэйма, который, вновь впав в беспамятство, растянулся в луже из собственных нечистот, и поднял было руку, собираясь наложить на лесника магические путы, но передумал в последний момент и, сплюнув, пробурчал:

   — Потом веревкой свяжу. Здесь за сараем колодец есть. Помоги умыться.

   — Только если ты поможешь мне перенести больного в дом.

   Само собой, что еще четверть часа мы ссорились еще и по этому поводу.

   Некромант настаивал на переводе опасного вервольфа в темницу — извините, лабораторию! — замка, а я пыталась донести до сознания своего бестолкового друга всю ту информацию, которой со мною поделилась несчастная жена лесника.

   Во время спора Джона поднял из колодца полное ведро воды, а затем скинул плащ, мундир, совершенно не стесняясь моего присутствия, стянул через голову рубашку.

   — Кузя не нервируй меня! — растерев шею ладонью, потребовал Джона, а я, к своему стыду, не нашлась, что ответить. Не потому, что его воззвание достигло цели, а просто... Ну... Я ведь целительница, мне приходилось видеть обнаженные мужские тела. Чаще мертвые, но и живые тоже. Однако это было как-то иначе. В палате или в спальне больного. И никогда — могилой Предков клянусь! — я не чувствовала такого болезненно-горячего смущения.

   Джона же, ничего не замечая, наклонился вперед, положил ладони на край кособокой скамеечки, неловко приткнувшейся к каменному боку колодца, и как ни в чем не бывало продолжил нравоучительным тоном:

   — Я ведь понятно объяснил, в замке...

   Я плохо слушала, внезапно залюбовавшись на прямую линию позвоночника и слегка выпирающие лопатки. И на руки — сильные и такие мужские, что мне кровь ударила в лицо и зашумела в ушах, заглушая голос друга.

   Может, меня тоже какой хворью прокляли? Магической.

   Тряхнув головой, я торопливо зачерпнула полный ковш воды и выплеснула его прямо на спину, на упругие мышцы и гладкую, золотистую кожу, до которой прямо-таки нестерпимо захотелось дотронутся.

   — Уй! — взвыл Джона, резко выпрямляясь. — С ума спятила? Холодно!

   Вода струйками побежала вниз, моментально намочив пояс брюк, и я опустила голову, чтобы кое-кто глазастый не заметил моего смущенного смятения, потому что мне не полегчало. Наоборот, еще хуже стало. Как-то неправильно на меня подействовал вид прозрачных капель на мужском обнаженном теле.

   — Извини, — пропыхтела я. — Но ты сам виноват. Не надо было меня злить.

   — Чем это?

   — Тем, что у тебя голова чугунная, — огрызнулась я. — Сам подумай, что ждет эту несчастную семью, если все узнают, кот они на самом деле такие. Никогда не замечала за тобой такой бессмысленной жестокости.

   Джона сверлил меня недовольным взглядом, наверное, целую минуту. А потом обронил сквозь зубы:

   — Веревки из меня вьешь! — И снова оперся о скамью, передернув плечами. — Поливай давай, пока я тут не околел и окончательно сил не лишился. Мне еще твоего больного в дом волочь.

   Я взвизгнула от радости и даже водичку магическим импульсом немножко подогрела, чтобы моему самому лучшему в мире другу приятное сделать.

   — Ты самый лучший, — признала я, а Джона проворчал в ответ, впрочем, весьма довольным тоном:

   — Я знаю.

   А я подождала, пока он вымоется и высушит себя магией, исподтишка любуясь мужской фигурой, а затем мягко приступила ко второму акту:

   — Вот увидишь, завтра, самое позднее — послезавтра, Матэнхэйму станет лучше, я смогу оставить его на попечение жены, и сразу же вернусь в замок.

   Новая волна возмущения была и яростнее, и глубже, и даже агрессивнее. На эмоциях мой некромант даже попытался угрожать, что, если понадобится, он меня по рукам и ногам свяжет, но не оставит наедине с…

   — С чудовищем? — холодно уточнила я, когда Джона замялся на мгновение. — Это ты хотел сказать?

   Он зыркнул недовольно и вдруг вспомнил, что стоит передо мной обнаженным по пояс. Я тоже вспомнила и снова покраснела, но на этот раз скрыть свой позор от Джоны не удалось. Некромант перехватил мой взгляд, странно оскалился и, отвернувшись, стал одеваться.

   А я подумала, что у него все же невероятно красивая спина. Пожалуй, самая красивая из всех, что мне доводилось видеть. Поэтому не сразу сообразила, почему Джона вдруг обронил раздраженное:

   — Нет.

   — Нет? — переспросила я, а он оглянулся и, хмурясь, признался:

   — Кузнечик, я просто боюсь, что он навредит тебе. Что бы ты ни думала, но он... — Махнул рукой в сторону Матэнхэйма. — …Он взрослый, сильный мужик. И я даже готов забыть о том, что он вервольф. Пусть. Но ведь он сам себе не верит. Иначе зачем бы добровольно посадил себя на цепь, да еще и семье велел в погребе спрятаться? Боялся, что не справится с собственной агрессией. А если он очнется и набросится на тебя? Ты же маленькая, слабая. Прости меня, Кузя, я многим готов рискнуть в этой жизни, но не тобой.

   Я промолчала.

   — Ты на моем месте поступила бы точно так же. Идем.

   Мы вернулись к моему пациенту, который до сих пор лежал в луже собственных нечистот, но теперь выглядел не как вервольф, не как чудовище, а как обычный, пусть и сильно изможденный мужчина.

   — Джона. — Я взяла друга за руку. — Когда Матэнхэйм очнется, он ни на кого из-за слабости не сможет напасть. Понимаешь. Это болезнь такая, особенная. Ею и животные болеют, и люди. И у всех, у всех, понимаешь, одна симптоматика. Они первую неделю не то, что встать, они даже есть-пить самостоятельно не могут.

   — Кузя.

   — А еще за ними уход нужен особый, иначе умрут.

   — Так ведь... — Джона снова попытался завести старую песню о преимуществе замка в вопросе ухода за больным вервольфом, но сам осекся, вспомнив, что как раз эту тему мы уже закрыли.

   — Жена могла бы справиться, — продолжила я. — Но ты же сам видел. Она на ногах еле стоит, к тому же дети...

   Словами не передать, как сильно Джоне не хотелось со мной соглашаться, но от своей идеи волочь вервольфа волоком в замок он все же отказался, перенес Матэнхэйма к дому, но устроил в летней кухне на широкой скамье под окном.

   Ну и ладно.

   Может, так и лучше.

   Пока приятель занимался семьей лесника — надо было объяснить Мэри, что ей больше не из-за чего волноваться, помочь перебраться из катафалка в дом, — я раздела Матэнхэйма, обтерла его влажным полотенцем и, отыскав в одной из спален большого дома сундук с одеялами и свежим постельным бельем, устроила своего немощного вервольфа с максимальным комфортом.

   И только после этого заметила, что в загоне для коров безмятежно щиплют травку демонические некромантские кони, а сам некромант, переодевшись в одежду лесника, хозяйничает на подворье.
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    Глава 11. Как взглянуть на друга новым взглядом еще раз 
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Кресло было удобным, плед теплым и мягким, а огонь в печи так уютно потрескивал, что веки мои, будто налившись свинцом, то и дело норовили закрыться. А ведь мне нельзя было спать! Я должна бдеть у постели больного!

   Конечно, я была не одна. Джона старался ни на шаг от меня не отходить, а если и отходил, то постоянно держал в поле своего зрения. «Для моей же безопасности». Хотя откуда мне на хуторе Матэнхэймов может грозить опасность — непонятно. Разве что от Бифштекса. Он был таким потешным, что я легко могла надорвать животики от смеха.

   Впрочем, когда мы спускались в подвал, где семейство Матэнхэймов хранило переговорное зеркало, щенок остался на улице гонять выпущенных из загона гусей.

   И убегать от них, забавно повизгивая и поджав маленький беспокойный хвостик.

   — Еще летом Мэтр распорядился разместить зеркала на всех хуторах, — рассказывал по пути Джона. — Даже на самых отдаленных. Даже там, где ими никто не сумеет воспользоваться. На случай если кому-то из щитодержцев срочно понадобится связаться с замком, где, как ты, наверное, уже знаешь есть дежурный. Связной, так сказать.

   Я знала. Это был тот самый связной, который не ответил мне, когда я пыталась связаться с Джоной еще из БИА.

   — Если ты не перестанешь сопеть, я нашлю на тебя зачарованный сон, — не открывая глаз, проговорил из соседнего кресла Джона. — К тому же тебе все равно нужно поспать. День был не из легких.

   Я показала ему язык и мысленно послала к демонам.

   День и в самом деле был изнурительным. И самым сложным, как это ни забавно, было рассказать о случившемся так, чтобы не солгать, но и не раскрыть при этом правды. В итоге я сказала, что семья Матэнхэймов пострадала от той самой зловещей порчи, которая бродила по окрестностям замка так, словно у нее ноги были. Что было правдой.

   — Мы вернемся к концу недели, — закончил разговор Джона. — Но если понадобится помощь, вы знаете, где меня искать.

   — Но...

   — И если не понадобится, тоже можете кого-нибудь прислать. Матэнхэйм круглый год снабжает замок дичью, отблагодарить его помощью — это меньшее, что мы можем сделать. Я, кстати, это уже делаю, но у меня только две руки. Нужны еще хотя бы четыре.

   — Доложу, — ответил связной и отключился, пока Джона не потребовал от него чего-то еще.

   А потом мы поднялись наверх, и я помогала Мэри готовить ужин на летней кухне. Играла с детьми, ловила Бифштекса, следила за состоянием здоровья Матэнхэйма-старшего, спорила с Джоной из-за того, что снова, по его словам, необдуманно расходую резерв. А как его не расходовать, если малышня (особенно Бифштекс) просто визжали от радости, когда я создала фантомную мышку, маленькую, но юркую, и когда пришлось за ней бегать всей смешливой толпой. Даже маленькая Мэри хохотала и рвалась к братьям, забыв о болезни и истощении.

   Так что — да. Я устала и порядком растратила резерв, но уснуть, рискуя жизнью пациента. Это высшая степень не профессионализма.

   — Не спится, — соврала я и, потянулась за яблоком, которое лежало на блюде вместе с другими фруктами, ароматным козьим сыром и ломтями рыхлого от свежести пшеничного хлеба.

   Джона глянул на меня из-под ресниц.

   — Что ж, — мурлыкнул он, внимательно следя за тем, как я подношу яблоко ко рту, — тогда предлагаю потратить время с умом и, наконец, посвятить меня в подробности твоего гениального плана по заполучению мужа.

   — Ой!

   Сон слетел с меня, как листья с каштанов на аллее БИА в первую морозную ночь, и с тихим шелестом упорхнул в трубу вместе с со струйкой прозрачного дыма.

   — Что случилось?

   Услышав тревогу в моем голосе, Джона сначала глянул на безмятежно дрыхнущего Матэнхэйма, а затем вернул свой взгляд мне, изогнув в недоумении при этом левую бровь. Я закусила губу и покачала головой — не было никакого желания признаваться в том, что за весь день едва ли пару раз вспомнила о своем будущем муже. А ведь он сейчас должен занимать все мои мысли без остатка!

   Разве нет?

   — Блокнот с записями оставила в замке, — выкрутилась я, и Джона, успокоившись, уронил голову на спинку кресла и лениво улыбнулся.

   — Ничего страшного, — протянул он. — Ты всегда отличалась феноменальной памятью. Исключительной просто. Уверен, такой важный план у тебя надежно отпечатался вот тут. — Постучал себя указательным пальцем по лбу. — Ну? Сгораю от нетерпения. Страсть до чего хочу узнать, что нужно сделать для того, чтобы стать твоим мужем.

   Фраза прозвучала двусмысленно, и это меня немного смутило. Поэтому, наверное, я и ляпнула первое, что пришло в голову:

   — Предложение. — Откашлялась. — Для начала нужно сделать мне предложение. Но я во всем этом не очень хорошо разбираюсь, поэтому пришлось обратиться за помощью к специалистам.

   — К кому, к кому? — фыркнул Джона.

   — К людям, которые лучше меня разбираются во взаимоотношениях между мужчиной и женщиной, — истово надеясь, что выгляжу невозмутимой, пояснила я. — Я, как выяснилось, в этом вопросе совершенный ноль.

   — Да ты что?

   Я зыркнула на Джону, пряча раздражение за пренебрежительной гримасой. А Джона вдруг поднялся на ноги, потягиваясь и прикрывая зевающий рот ладонью.

   — А я и не заметил.

   — Паяц, — констатировала я. — Но ты не волнуйся, это лечится. Я узнавала.

   И пока он окончательно не втянул меня в шутливую перебранку, а Джона по этим делам был непревзойденным специалистом, выпалила:

   — Я прослушала две лекции. К тому же, почитала кое-что и с уверенностью могу назвать свой план безупречным.

   — О… Серьезно?

   — Да.

   — Тогда, конечно, шутки в сторону. Я весь внимание.

   Я поджала под себя ноги, расправила юбку и не стала рассказывать приятелю о том, как персик превращали в пэрсик, решив, что незачем мужчине знать о женских хитростях.

   — Первый пункт я выполнила на отлично, — вздернув нос, уверенно произнесла я. — Джона мною заинтересовался и даже пригласил на ужин.

   Некромант буркнул что-то невнятное, выражая свое согласие с моими словами, и разлил по кружкам горячий травяной чай, который я приготовила, руководствуясь наставлениями нашей хозяйки

   — Спасибо, — поблагодарила я, принимая из его рук напиток. — Теперь дело за малым... Сильные мужчины не женятся на глупышках. Особенно такие закоренелые холостяки, как Джона Алларэй. Поэтому нужно, чтобы он собственными глазами оценил уровень моего профессионализма.

   — И как ты планируешь это сделать?

   Он подкинул в печку дров, перетащил свое кресло поближе к моему, развалился удобно и небрежно, сцепил на груди пальцы в замок и приготовился слушать. Я смущенно почесала пальцем кончик собственного носа и неуверенно проговорила:

   — Ну, кое-что он уже слышал... Опять-таки, ты можешь рассказать, как я тут управилась...

   — Не знал, что закоренелые холостяки умеют видеть ушами, — съязвил Джона и глянул с такой насмешкой, что захотелось запустить в него огрызком.

   — Не придирайся к словам.

   — Хорошо. И что дальше?

   — Дальше геройский поступок, — отрапортовала я. — Нужно, чтобы он спас меня от смертельной опасности. Уж и не знаю, зачем. Но восточные философы в своих трактатах неоднократно намекают на связь между. — Джона демонстративно зевнул, и не думая прикрывать рот ладонью. — Ладно. Это опустим. К тому же все равно этот пункт у меня еще в разработке. Так. Что дальше?

   В разработке. Как же! В таком серьезном деле мною все уже додумано до самого конца. Разве что, кроме того, как выбить из Джоны согласие на участие в этой авантюре. Нет, можно и одной. Но я же не самоубийца! Любовь любовью, а Джона — единственный человек в этом мире, которому я могу с легкостью доверить свою жизнь.

   — Боюсь представить, — хмыкнул мой друг, а я схватила грушу с тарелки и запустила ему прямо в лоб, чтобы насмехаться неповадно было. Грушу он, разумеется, поймал на лету и тут же вонзил в желтоватый бок зубы. Сок брызнул ему на подбородок, испачкал манжету рубашки, попал на грудь, а одна особенно ушлая капля успела добежать до острого кадыка, где была перехвачена указательным пальцем.

   И нет, салфеткой Джона пользоваться не стал, а просто слизнув сок.

   — Сладкая. Спасибо. Что там у нас по плану дальше?

   — Где? — перепугалась я и не пойми из-за чего вдруг смутилась.

   — Кузя! — рассмеялся он. — В голове у тебя!

   И тем самым облизанным пальцем постучал себя по лбу. Я вздохнула и, собравшись с мыслями, огласила:

   — Путь к сердцу мужчины, по мнению народных специалистов, лежит через желудок. А посему нужно сразить жениха своим невероятным талантом кулинара.

   — Не знал, что ты готовишь.

   Джона прикончил грушу и щелчком отправил в печку коротенький хвостик — все, что осталось от когда-то сочной красавицы.

   — Ради такого дела не грех и научиться, — поведала назидательно. — Я и учительницу уже нашла. Из местных.

   — Понятно.

   Улыбнувшись, как бродячий кот, слопавший хозяйскую канарейку, Джона закинул ногу за ногу и полоснул по мне темным взглядом.

   — Некоторые специалисты считают ревность хорошим рычагом, помогающим мужчинам принять правильное решение, — продолжила, чувствуя какую-то странную неуверенность, а Джона хохотнул:

   — Тут даже спорить не стану. Значит, хочешь, чтобы он тебя приревновал?

   Я кивнула.

   — Вообще не проблема. С радостью тебе помогу.

   — Спасибо!

   — Не стоит. Ты бы для меня сделала то же самое. Ведь так?

   — Конечно! — торопливо отозвалась я, но идея помогать Джоне захомутать какую-то девицу мне отчего-то сразу не понравилась.

   — Ну, вот видишь! — Он поднес к губам чашку с чаем. — Это весь план? Или ты приберегла еще что-то напоследок?

   — Ну… — Я замялась, вспоминая причины, по которым в замке Ордена больше не работаю женщины. — На крайний случай Джона может меня скомпрометировать.

   — Ахр-р! — Чай пошел приятелю не в то горло, и мужчина взвился, стуча себя кулаком по груди. — Ты в своем уме?

   Это был самый спорный и самый неприятный момент в моем плане, потому что очень сильно не хотелось начинать семейные отношения с обмана, но, как говорится, в любви и на войне все средства хороши. Поэтому я повела плечиком и небрежно обронила:

   — А что такого?

   — Что такого? — Джона даже задохнулся от возмущения. — Что такого? Кузнечик, я просто не узнаю тебя. Ты готова рискнуть собственной честью, прыгнуть в постель к чужому, совершенно незнакомому тебе мужчине... Да! Незнакомому! И не вздумай спорить! Ты ничего не знаешь о Мэтре. И между тем так сильно веришь в свою детскую влюбленность, что…

   — В детскую?! — ахнула я, выпрыгивая из кресла. — Да что ты понимаешь? Я Джону на самом деле люблю!

   Одним резким шагом он преодолел расстояние между нами и вкрадчивым тоном потребовал:

   — Повтори.

   Я запрокинула голову и даже на цыпочки встала, чтобы некоторые распоясавшиеся некроманты не давили на меня своим ростом, сжала руки в кулаки, открыла рот и…

   ...и закрыла. Кровь с такой скоростью прилила к щекам, что у меня на мгновение потемнело перед глазами.

   — Или повтори, или сцена для потенциального ревнивца будет разыграна прямо здесь и прямо сейчас. И плевать я хотел на то, что тебе нужны были зрители!

   Это была не угроза. Это было… обещание. И от этого обещания мое тело содрогнулось от сладкой дрожи, а затем... Меня внезапно осенило. Я широко распахнула глаза и недоверчиво посмотрела на своего лучшего друга. Во имя магии, да ведь он же... Не стану об этом думать! Ни за что не стану! Это все ерунда, мне показалось, игра света, усталость и... И этого просто не может быть!

   — Я оговорилась, — прохрипела я, отводя глаза.

   — Я заметил, — язвительностью, которая сочилась в голосе Джоны, можно было отравить деревенский колодец, и люди бы неделю страдали от изжоги. — Как и предыдущие несколько раз.

   И пока я моргала, пытаясь отыскать смысл в его словах, огорошил:

   — Ты бы уж определилась, дорогая подруга, как зовут мужчину, за которого ты с детства мечтаешь выйти замуж. Мне-то казалось, что Бред. Но ты сегодня уже трижды назвала его моим именем. С чего бы это, не подскажешь?

   — Мне...

   Мне нечего было сказать, и я потупилась.

   — Я нечаянно, — проговорила спустя минуту напряженнейшей тишины. — Устала просто.

   Джона молчал. А я еще немного подумала и решила, что хватит мямлить.

   — И вообще, нечего так орать! Я и без тебя знаю, что идея с компрометирующими обстоятельствами дурно пахнет. Могу пообещать раз и навсегда вычеркнуть ее из своего плана. Хочешь?

   — Я хочу, чтобы... — начал было Джона, но его перебил стон, раздавшийся со стороны лавки, на которой я устроила лежанку для нашего больного.

   Стыдно признаться, но я безумно обрадовалась, что бедолагу лесника мучают боли. Нет, я не злая, но теперь можно забыть о пугающем разговоре и заняться своими обязанностями целительницы.

   Я смочила полотенце в растворе, сваренном из сон-травы, провела им по лбу и вискам Матэнхэйма, обмакнула серебряную ложечку в ледяную воду и провела ею по губам больного, послушала, как бьется сердце.

   И только после этого, полностью успокоившись, я повернулась к Джоне и сказала:

   — Прости, я и в самом деле погорячилась с последним пунктом. Забудь, что я тут наговорила.

   А заодно о том, что почему-то называла Бреда твоим именем.

   Некромант кивнул на мое кресло и, никак не прокомментировав эту просьбу, велел:

   — Отдыхай. Завтрашний день будет не легче сегодняшнего. Если Матэнхэйм снова очнется, я тебя разбужу.

   — Хорошо, — покорно согласилась я, упала в кресло, накрылась пледом, закрыла глаза и, уверенная, что все равно не смогу заснуть, тут же провалилась в мягкий исцеляющий сон.

   Исцеляющий, но весьма странный, надо отметить. Снилась мне свадьба — моя собственная. И жених мой собственный, в синем костюме под цвет глаз, с белоснежной гвоздикой на лацкане. Улыбается невесте открытой счастливой улыбкой. И вот с невестой как раз накладка вышла. Если она — это я, то почему я вижу все со стороны? И зачем я волосы перекрасила? И зачем мне столько косметики, что саму себя не узнать? Да и я ли это вообще?

   — Всегда только ты, — проговорил за моей спиной Джона.

   — Ты что тут делаешь? — спросила я, а он ухмыльнулся и ответил:

   — А меня тут нет. — И подмигнул развязно. — И тебе делать нечего.

   — Это на свадьбе-то? — ахнула я возмущенно.

   — Да где свадьба-то? Тебе показалось.

   Я повернула голову — и в самом деле. На том месте, где минутой ранее жених с невестой собирались опустить руки в венчальную чашу, стоял демонический некромантский конь, а верхом на нем восседал Матэнхэйм. Живой, здоровый и, отчего-то, в моем целительском плаще и в шляпке.

   — Ты бы, девчонка, не щелкала, — проговорил он, голосом моей бабки, леди Крейдис, долгих лет жизни ее бородатой роже. — А то оглянуться не успеешь, как — ап!

   — Какой ап? — пробормотала я, а Джона ответил:

   — Поцелуй, тогда скажу.

   И так мне сильно захотелось узнать, что же именно скрывается за этим странным «ап», так мучительно, что я потянулась к парню, положила руки ему на плечи, а когда его дыхание коснулось моих губ, прикрыла глаза.

   А затем мое лицо облизали широким теплым языком и ткнулись прямо в середину щеки чем-то мокрым и ужасно холодным. От неожиданности я вскрикнула и — проснулась, обнаружив себя все на той же летней кухне, где уснула после не самого легкого разговора с лучшим другом. И не было здесь ни демонических коней, ни жениха с незнакомкой-невестой, ни самого друга, который требовал от меня поцелуев.

   Зато был спящий Матэнхэйм и бодрый, совершенно довольный жизнью Бифштекс. Щенок поставил передние лапы мне на грудь, приподнял одно ухо и вывалил из радостно открытой пасти розовый язык.

   — Зараза, — прохрипела я, вытирая лицо ладонью. — Чтоб тебя всю жизнь так будили, как ты меня сейчас.

   Бифштекс согласно тявкнул, а я спустила ноги с лежанки, села и потянулась, а не обремененный стеснением щенок взобрался на постель и от избытка чувств грызанул меня за рукав платья.

   — Обнаглел совсем.

   Я щелкнула его по носу, а затем, задумчиво посмотрела на заваленную шкурами скамью, которая этой ночью послужила мне постелью. Странное дело, но я отчетливо помнила, что засыпала в кресле.

   Поднявшись на ноги, я подошла к больному. Матэнхэйм дышал глубоко и спокойно, а о болезни говорил лишь выступивший на лбу холодный пот и чрезвычайно бледная кожа. А пульс был хороший, ровный, да и аура радовала своей чистотой.

   — На поправку идете, уважаемый лесник, — заверила я больного. — А я иду приводить себя в порядок и объяснять своему заботливому другу для чего лекари у постелей в креслах спят, а не нежатся на простынях, даже если вместо простыней шкуры.

   Времени на то, чтобы воплотить в жизнь все заветы фру Агустины у меня категорически не было. И без того продрыхла всю ночь, взвалив свои, между прочим, обязанности, на плечи некроманта. Поэтому ограничилась лишь тем, что умылась холодной водой, волосы костяным гребнем расчесала, да в тугую косу заплела. Платье измятое заменить мне было не на что, поэтому пришлось разгладить его магией и порадоваться своей предусмотрительности. Все-таки правильный я наряд для дороги выбрала — лекарский. И движения не стесняет, и не маркий, и ухаживать за ним легко, не то что за атласом или шелком.

   К тому времени, как с утренними процедурами было закончено, настроение мое переменилось, и к этому приложила свои руки Мэри. Хозяйка хутора перехватила меня, когда я выходила из умывальной.

   — Ох, эрэ! Вы тут! А я уж как перепугалась! Прихожу, а вас нет!

   — Что? В каком смысле?

   — Так вы не знаете! — улыбнулась она и крепкой рукой здорового человека (Могилой Предков клянусь, на этих вервольфах все как на собаках заживает, еще вчера же чуть живая была!) перехватила меня за локоть и принялась сбивчиво объяснять:

   — Я с рассветом поднялась, чтобы коров подоить. Привычка, тут уж ничего не поделаешь, а эрхэ перехватил меня и говорит: «Ступай-ка, милая, за мужем присмотри, пока наша целительница отдыхает». И добавил, чтоб тише воды была, и будила вас только если Мат очнется или стонать начнет, или, к примеру, жар у него начнется. «А за коровами, говорит, я и сам могу. Не привыкать мне».

   Сердце мое сжалось, на мгновение замедляя ток крови, а затем разогналось с места, да с такой скоростью, что чуть из груди не выскочило.

   От стыда, не иначе.

   — Девятый час утра уже, — подлила масла в пламя моих мучений Мэри, — а он не присел же ни на миг. Хоть вы ему скажите, эрэ! Вас он непременно послушается... А я пока с Матом побуду.

   — С вашем мужем все хорошо, я его осмотрела сразу, как проснулась, — скрывая смущение за деловым тоном, произнесла я. — Выздоровеет он еще не очень скоро, но угроза жизни миновала, поэтому постоянно у его постели уже можно не сидеть. Достаточно проверять его состояние хотя бы раз в час.

   — Да?

   — Да. — О том, что к ночи обязательно случится рецидив, я не стала говорить. — А с Джоной я поговорю. Спасибо.

   Мэри всплеснула руками и виновато улыбнулась.

   — Мне-то за что? Это я вам руки должна целовать за все, что вы для нас сделали. По гроб жизни не забуду. Эрхэ со старшими мальчишками дрова пошел складывать. Вы их всех зовите что ли. Завтракать будем.

   Джону я и в самом деле нашла на засыпанной опилками площадке, где он вместе с двумя пацанятами складывал дрова в круглую поленницу. Заметив меня, он выпрямился, отряхнул руки и, вскинув бровь, спросил:

   — Как спалось?

   — Очень хорошо, — улыбнулась я в ответ. — Спасибо тебе.

   Он кивнул. Мальчишки, навострив уши и приоткрыв рты, переводили любопытные взгляды с него на меня.

   — Не будешь отчитывать за то, что я тебя уложил?

   — Нет. — Я закусила костяшку указательного пальца, чтобы не улыбаться так по-дурацки. — Нам наставник всегда говорил, что настоящий целитель не должен отказываться от предложенной помощи, а наоборот радоваться ей и благодарить.

   — И за то, что Наведенный сон использовал?

   Мальчишки оживились, а я проговорила:

   — Мэри завтракать звала.

   Ко вчерашнему разговору, судя по всему, ни я, ни Джона не торопились возвращаться. Может, причиной этому послужили две пары любопытных ушей. А может какие-то другие причины. Я об этом в тот момент запретила себе думать, а потом все вдруг так завертелось, что мне как-то стало не до разговоров.

   После завтрака, который Мэри накрыла для всех на летней кухне, пока я помогала Мэри маленькая помогала нам с Мэри большой мыть посуду, а Джона с мальчишками играл в колпачки, Бифштекс прокрался наружу, на что, конечно же, никто не обратил внимания, если бы он тут же не поднял яростный лай.

   — Кур что ли опять гоняет, подлец? — задумчиво протянула мать семейства. — Вот посажу я этого прохвоста на цепь...

   — Я посмотрю, мам! — тут же сориентировался Тим и, проворно проскользнув под столом, выскочил на улицу, бросив на ходу:

   — Без меня не играйте! Я мигом!

   И вернулся действительно мигом — минуты не прошло. Да вот только без Бифштекса и с таким выражением лица, что Джона вскочил на ноги и бросился наружу, захватив вместо оружия кочергу.

   — Что там? — спросила Мэри у сына. Надо сказать, что, в отличие от некроманта, женщина не то что не собиралась никуда нестись сломя голову, она даже на своего сына и не глянула толком. — Бифштекс опять пытается крысу поймать?

   Малышка Мэри звонко рассмеялась. Я тоже улыбнулась, представив, как этот неуклюжий еще толстячок охотится, а Тим растянул губы в улыбке и ответил:

   — Не. Там народу пришло, как на ярмарке.

   Вот тут наша хозяйка перепугалась. Миска выскользнула из ее рук и упала в чан с мыльной водой, гулко стукнувшись о дно.

   — Какого народу? — просипела она, покосившись на спящего мужа. — Откуда?

   — Да демоны их знает, — важно ответил мальчишка, вытаскивая из носа козявку. — Но много-о. Может, человек десять.

   Посмотрел на палец со своей находкой, после чего, к моему ужасу поднес ее ко рту.

   — Ма-ама! — тут же завопила малышка Мэри. — А Тим опять козявку ест!

   — Ничего я не ем! — разозлился брат, торопливо вытирая палец о штанину. — Маленькая ябеда!

   — Сейчас по шеям получите. Все пятеро, — мигом пресекла зарождающийся скандал многодетная мать, и старшие сыновья синхронно показали младшим кулаки. — Эрэ, что-то мне как-то боязно вдруг стало. А что если…

   Я, надо сказать, тоже в первую очередь решила, что народ пришел с вилами и факелами вервольфов убивать, но потом подумала немножко и поняла, что в этом случае они бы не топтались на пороге, а уже хозяйничали бы на кухне.

   Да и Тим не выглядел бы выглядел испуганным, а не взволнованным.

   Я вышла на улицу вслед за Джоной и оторопела, увидев, что весь забор лесничего со стороны дороги густо облепил самый разномастный народ.

   — Во имя магии, — прошептала, непроизвольно попятившись. — Что это?

   — Добренького дня, госпожа! — прокричал от калитки дед в меховой шапке, ощерив в улыбке беззубый рот. — Стал быть, вы и есть та самая целительша, что у Матэнхэйма на постое? А это мужик ваш сталбыть? Чейта он черный у тебя. Никак некромант?

   — Мистика какая-то, — прошептал тот самый некромант, который сейчас немым изваянием рассматривал местных. — Как они узнали?

   — Че, правда, что у лесника магическая хворь? Не помер? — это уже не дед, это девка молодая, грудастая, в цветастом платке, повязанном вокруг головы на северный манер.

   — Дура ты, Лей, — отозвалась ее соседка. — Кабы помер, некромант бы один приехал, а не с целительшей. Госпожа целительша, раз вы тут ужо, чего нам время терять? Дайте мне что от живота, а? Третий день животом маюсь, сил нет.

   — Ты животом маешься, потому что жрешь, как утка! Что ни дашь, то мало.

   — Сама ты утка, колченогая! На прошлой неделе у Найки на именинах кто в одно лицо целый пирог слопал?

   — Я что ли?

   — А то кто?

   — А ты меня за руку хватала?

   — Да много чести тебя за руку хватать! Да я с тобой даже срать на одном поле не сяду!

   — Госпожа целительша, а от прыщей на уде у вас есть чего?

   — А мамка сказала, что у меня воши. Что если не выведу, она мне косы-то под ноль обрежет.

   Я только глазами хлопала, да едва успевала головой вертеть, а Джона цыкнул раздраженно и сообщил в пол голоса:

   — Надо лесника в дом переносить, а их кухни лазарет устраивать. Но как они о тебе узнали, хоть убей, не представляю.

   — Деревня, — хихикнула я. — Тут слухи по ветру, как грибные споры переносятся.

   Повернула голову, чтобы посмотреть на друга.

   — Ты только представь, какая у меня тут замечательная практика получится!

   Джона мученически закатил глаза и, развернувшись на каблуках, пошел к кухне, помогать Мэри переносить Матэнхэйма в дом, а я ринулась к калитке, чтобы построить своих пациентов в очередь.
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    Глава 12. Два пациента
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Целительское дело шло туго и со скрипом. За три часа я приняла не больше дюжины пациентов, потому что во время столичной практики мне приходилось присутствовать на осмотрах в дорогих госпиталях, куда приходили, в основном, люди состоятельные и образованные. Они долго и очень подробно описывали свою проблему, а иногда и вовсе приходили с готовым диагнозом.

   Местные же жители на мир смотрели немного иначе. Для многих из них я была первой «всамделишной целительшей». Они жаловались на вшей, на понос, на «прыщи на уде», но о серьезных проблемах даже не заикались.

   Один старик мучился от болей в спине, но так привык к ним за долгие годы, что и за недуг не считал. Девчонка с застуженным мочевым пузырем. Старуха с первыми признаками катаракты. Хромой мужичок с криво сросшимся переломом...

   Никто из них не считал свою болезнь болезнью, и к каждому мне приходилось использовать Третий глаз.

   — Ну, бегаю до ветру чаще обычного, — пожимала плечами моя пациентка. — Подумаешь. Ерунда! А чем вы волосы моете? Я тоже хочу, чтобы они так блестели.

   — Скипидаром, — проворчала я, а когда девица открыла в удивлении рот, вздохнула.

   — Я тебе эликсир дам специальный.

   — Для блеска? — оживилась она.

   — Угу. Только пить его будешь, а не в голову втирать.

   — Странно это как-то, — она повертела в руках настойку от воспаления. — Как это волосам-то поможет?

   — Поможет, — пообещала я. — Сядь ровно и глаза закрой.

   Про скипидар я погорячилась, конечно. От вшей он не избавит, только проблем добавит больше. А мазь девице я прописать не могла, потому как коса у нее была густая, до середины бедра. Тут полведра понадобится, не меньше. А где взять? Пришлось снова тратить магию, потихоньку оглядываясь на двери, не появится ли на пороге Джона, по мнению которого целительница не должна растрачивать свои силы на пустяки.

   Я кусала губы, мысленно соглашаясь с другом, но и отпустить девчонку без помощи не могла.

   — Колдовать будете? — с готовностью зажмурившись, восторженно всхлипнула она.

   — Буду, — согласилась я. — От вшей тебя избавлю, но ты на следующей неделе придешь ко мне в замок.

   — Это зачем это?

   — Как зачем? — хмыкнула я. — Ты же хотела, чтобы волосы блестели.

   Девица приоткрыла один глаз и хитренько улыбнулась, повертев кулачком, в котором зажала эликсир от воспаления.

   — Лекарство, если будешь пить его правильно, сделает так, что ты больше не станешь в туалет бегать по пять раз в час. Поняла?

   — Пф...

   — А если не будешь, то можешь и не приходить через неделю. Ничего я тебе про шампунь, которым голову мою, не расскажу.

   И так с каждым пациентом! Каждого приходилось не уговорами, так шантажом склонять к лечению! Измучилась вся, честное слово! Но апогеем стал визит молодого парня. Высокий, широкоплечий, вполне себе симпатичный, он ввалился в летнюю кухню и, скрестив руки на груди, смерил меня оценивающим взглядом.

   — Здравствуйте, — поприветствовала я, но в ответ получила лишь широкую улыбку и несколько пренебрежительный кивок, после чего пациент пересек кухоньку и, вместо того, чтобы опуститься на стул, присел на край стола, продолжая меня рассматривать.

   Я вздернула бровь и ответила тем же. Парень был молодой, крепкий и симпатичный. Широк в плечах, кожа чистая, волосы ухожены, а модная охотничья куртка и дорогие кожаные сапоги весьма прозрачно намекали на то, что у пациента определенно есть золото для того, чтобы обратиться за помощью к городскому целителю.

   — Нэд Бити, — наконец, представился мой посетитель. — А как мне обращаться к вам, прекрасная леди?

   — Эрэ, — ответила я, не принимая его заигрываний и поднимаясь на ноги, чтобы не смотреть снизу вверх. — На что жалуетесь?

   — На жизнь, — хохотнул Нэд Бити и указательным пальцем почесал свой правый висок. — И на деревенскую тоску.

   — Что, простите?

   — Говорю, что не люблю деревню. Я учился в Фархесе и последние несколько лет держал в Мальве лавочку с побрякушками для приезжих. Но в начале года — по семейным обстоятельствам — пришлось вернуться в родные пенаты, где изнываю и чахну от тоски.

   Мальва была небольшим городком, основной достопримечательностью которого были источники с минеральными водами, к которым было модно ездить на отдых. Находился этот курорт днях в двух пути от Фархеса на юг, и я о нем много слышала, бабка моя вот тоже туда обязательно раз в год ездила. Без меня, само собою.

   — Мне жаль, — ответила я. — Искренне вам сочувствую, но если вы не больны...

   — Здоров, как бык! — похвастался он. — Продемонстрировать?

   — ...и не нуждаетесь в помощи целителя, то я бы попросила вас...

   — Строгая какая!

   Господин Бити внезапно схватил меня за руку и дернул на себя, прижимая к своей груди. Второй рукой он перехватил мою косу и не больно, но довольно сильно потянул за волосы, заставляя меня запрокинуть голову.

   — Знаю я таких студенточек, приезжали с родителями на каникулы. Такие все из себя, а как стемнеет, по очереди ко мне в домик шастали и сами ноги раздвигали. Да такие искусницы все — не то, что местные бревна. Если повезет чистую и без вшей, так обязательно с кустом между ног. Не люблю волосатым присовывать. А у таких чистеньких, как ты, промежность всегда голенькая. Меня это прелесть до чего заводит.

   Отпустил мои волосы и освободившейся рукой сильно сжал мою грудь, и пока я оторопело хлопала глазами, не в силах поверить в то, что это происходит со мной, прошептал, склоняясь к моему лицу:

   — У тебя же там все гладенько? Да, сладкая?

   От него пахло мужскими духами и мятной водой для полоскания рта, и мне подумалось, что это неправильно. Не должны люди, которые поступают так с незнакомыми девушками выглядеть так хорошо. Они должны быть кривыми и уродливыми. И пахнуть от них должно не лимоном и хвоей, а болотной жижей.

   Я дернулась, пытаясь вырваться из навязанных и категорически неприятных мне объятий, и потребовала:

   — Отпусти!

   — А если нет, — ухмыльнулся он.

   — А если нет... — Я положила руку ему на ширинку и, брезгливо морщась, сжала твердый бугор. — ...то ты не просто не сможешь больше никому… присунуть. Ты у меня до конца жизни мочиться кровью будешь.

   Бити перестал улыбаться, но рук не убрал.

   — Ломаешься, — постановил он. — Цену себе набиваешь?

   — Отпусти. Меня… — снова потребовала я и легонько ударила магией.

   Даже не ударила, уколола, но на ловеласа подействовало. Он отшатнулся от меня, зашипев сквозь зубы и хватаясь обеими руками за причинное место.

   — Убирайся. — У меня от злости даже голос сел. — И если до меня дойдут слухи о том, что ты обидел кого-то из деревенских девушек, я тебя найду.

   Он сплюнул, грязно выругавшись, и вышел, хлопнув дверью напоследок.

   Ну а я выдохнула и, передернув плечами от отвращения, направилась к умывальнику, где долго ополаскивала руки холодной водой. Хотя после общения с Нэдом Бити мне хотелось принять ванну и долго скоблить кожу мочалкой. Ощущение было такое, что на меня ведро помоев вылили. Откуда вообще берутся такие люди — я никогда этого не могла понять.

   Скрипнула дверь. Оглянувшись, я увидела немолодую женщину, которая несмело переминалась с ноги на ногу, не решаясь переступить порог. В сером платье, безрукавке из кроличьего меха и пуховом видавшем виды платке, она больше походила на тень, чем на человека. И взгляд был такой же. Как у собаки, которую часто и без повода бьет хозяин.

   — Хорошего дня, уважаемая эрэ, — поприветствовала она. — Можно?

   — Здравствуйте! — Я быстро вытерла руки полотенцем. — Проходите, присаживайтесь. Как вас зовут?

   Она опустила взгляд и, по-старушечьи семеня, подошла к стулу. Опустилась молча, а когда я заняла свое место, глянула исподтишка, открыла рот, а потом тряхнула головой и, прикусив губу, отвернулась.

   — Если вы будете молчать, я не смогу вам помочь, — мягко улыбнулась я. — На что вы жалуетесь? Это женское?

   Она мелко-мелко затрясла головой и осенила себя знамением от сглаза.

   — Не женское, — прошептала она и оглянулась на дверь, словно боялась, что нас подслушивают, а затем подвинула стул поближе к моему и, наклонившись вперед, доверительно зашептала:

   — А можно мне сонной воды?

   Я приподняла брови.

   — Сонной воды? У вас бессонница?

   — Да какое там! — Она махнула рукой. — За день так напашешься, что засыпаешь еще до того, как на постель упадешь. Мне не для себя. Мне для мужа.

   — А сам он почему не пришел? Если у него проблемы со сном, то я должна.

   — С зеленым змием у него проблемы, — насупившись, перебила меня женщина. — От него и проблемы все. Жаль только не у него, у паразита, а у меня. Вот.

   Она оттянула ворот платья, показывая мне налившийся синевой жуткий кровоподтек чуть ниже ключицы, но когда я подалась вперед, чтобы рассмотреть получше стыдливо прикрылась.

   — Я вам мазь выпишу, — пообещала я. — Хорошую, за пару дней все пройдет.

   — Много мази понадобится, — грустно усмехнулась она. — Он же только по лицу не бьет, чтобы перед соседями стыдно не было, а так.

   Махнула рукой и отвернулась. В тишине я рассматривала ее профиль, и только сейчас поняла, что она совсем не старая. Не девчонка, конечно, но точно не больше сорока...

   — Так дадите сонной воды? — не глядя на меня, спросила она.

   Я бы лучше тумаков дала тому гаду, который превратил эту женщину в трясущуюся от страха моль, да разве же это выход?..

   — А как вас все-таки зовут?

   — Зачем вам? Ну, допустим Пейдж Дьяри.

   И глянула на меня с вызовом, но в самой глубине взгляда я сумела рассмотреть такую жгучую боль, что аж самой дурно стало.

   — А меня Агава Пханти. Будем знакомы, Пейдж. — Выдохнула, собираясь с силами. — Так вот. Сонной воды я вам не дам. Это против закона, — пояснила я, а когда женщина обреченно опустила плечи, добавила:

   — Сами подумайте. Ну, усыпите вы мужа раз-другой. Да даже месяц будете ему лекарство в суп подливать! Так ведь человек ко всему привыкает, даже к отраве. Это я вам как целительница говорю. Так что нужно будет или отказываться от сонной воды, или увеличивать дозу — а это может привести к смерти. Понимаете?

   Пейдж промолчала.

   — Зачем придумывать сложный план, если самое простое решение на виду, — продолжила я. — Уйдите от этого изверга — и делу конец.

   Пейдж глянула на меня, как на полоумную, а потом вдруг рассмеялась.

   — Уйти? О, Предки... И к этому птенчику я пришла за советом. Куда уйти, дитя неразумное? Куда? На улице с голоду сдохнуть? Тогда уж лучше в петлю, чтоб не мучится.

   — Ну что вы сразу!? Перестаньте! Из любой ситуации есть...

   — Молодая ты еще, чтоб про ситуации рассуждать. — Она поднялась и оправила платье с таким решительным видом, будто прямо сейчас собиралась в петлю лезть. — Поживи с мое сначала, а потом уж...

   Я тоже вскочила, а вскочив, взяла Пейдж за руку.

   — Да, я молода. — Пожала плечами. — Плохо знаю жизнь, во многом могу ошибаться, но что такое человеческая подлость знаю не понаслышке. Как и то, что за свое счастье надо бороться. Хочешь жить — плыви против течения, зубами держись, ногтями, но не сдавайся. Так я думаю. Вот вы пришли ко мне — это уже много! Поэтому я не могу вас просто отпустить.

   Пейдж глянула насмешливо, но по-доброму, как на ребенка и внезапно охрипшим голосом спросила:

   — Силой держать станешь?

   И я внезапно поняла, чем могу помочь.

   — Не силой.

   — Нет?

   Я покачала головой.

   — Помощницей вас найму. Этой... компаньонкой. Живу-то я в замке Ордена, вокруг одни мужчины. Понимаете? — Пейдж недоверчиво моргнула и, кажется, задержала дыхание. — Крыша над головой будет, питание опять-таки. Правда придется помогать мне и господину Юлию Анию в лазарете. Убирать, стирать, какие-то мелкие поручения выполнять. Работы много будет. Вот только... — Я смущенно запнулась. — Только платить мне вам пока нечем. Но через месяц у меня появятся деньги, и мы...

   Бах!

   Я даже не сразу поняла, что это за звук, и только увидев макушку Пейдж где-то на уровне собственных коленей, осознала, что это она так в ноги мне бухнулась. Во имя магии! Я бросилась ее поднимать, но она лишь трясла головой, целовала мокрыми от слез губами мне руки и отчаянно бормотала слова благодарности.

   За этим занятием нас и застал неожиданно появившийся Джона.

   — Кузнечик?

   Пейдж еще раз всхлипнула, но все же согласилась подняться с колен. Чтобы спрятаться за мою спину от черного некромантского взгляда.

   — Я слышал плач?

   — Это Пейдж немного… расчувствовалась, — пояснила я. — Но уже все в порядке. Ты что-то хотел?

   Джона, подозрительно посмотрел на мою компаньонку. Компаньонка отчетливо стукнула зубами. Во имя магии! Что этот урод делал с ней, если она так реагирует лишь на взгляд?

   — Хотел.

   — Что?

   Некромант неожиданно покраснел и стыдливо отвел глаза.

   — Там помощь нужна одному типу. У него это… нос нечаянно сломался. Чуть-чуть. А воет так, что Бифштекс от страха описался.

   Пейдж охнула, а я всплеснула руками, вскрикнув:

   — Джона!

   — А нечего было народ смущать, рассказывая, что таких бездарей, как ты, в столице по пять штук за пучок продают! — заявил он. — Говнюк в штиблетах.

   Настала моя очередь охать, а вот Пейдж после этого заявления моего друга вдруг совершенно успокоилась.

   — Это байстрюку Бити что ли? — полюбопытствовала она. — Хорошее дело, барич. Сломанный нос сложнее задирать.

   — Что за Бити? — спросил Джона. — Важная шишка?

   — Шишка, как же! — фыркнула Пейдж и, заручившись нашим вниманием, с удовольствием продолжила:

   — Мать его, Дана Бити, портнихой в замке еще при графе Моке была. Старый пройдоха тот еще ходок был, ни одной юбки мимо себя не пропустил. Дана, говорят, не один месяц его в спальни обслуживала, а когда понесла, граф ее из замка-то и услал.

   — Мерзавец, — прошипела я.

   — Кто? Граф-то? — изумилась моему возмущению Пейдж. — Не. Граф нормальный мужик был, добрый, бабник только что. А вот жена его последняя — та еще стервь. Не только байстрюков — законных наследников не жаловала.

   Замялась на секунду, а потом добавила, понизив голос до откровенного шепота:

   — Правда, Бити уже мальцом знатным поганцем был. Его только мать терпеть и могла. Ничего не видела, ни подлости его, ни злости. Все пела, что он самый лучший, да самый красивый, да наследник благородной магической крови, хотя магии той в нем с гулькин нос. Даже на ремесленническую школу не хватило. У нас многие вздохнули с радостью, когда мальчишка в торговое училище в Мальве поступил. Да вот теперь принесла нелегкая. — Вздохнула. — Будь я на вашем месте, госпожа, то вместо того, чтобы помогать, еще что-нибудь этому гаденышу сломала.

   Ну, допустим, после случившегося гаденыш и сам меня к себе не подпустит, но предложить помощь меня обязывал долг.

   Все втроем мы вышли из кухоньки на улицу.

   Народу за три часа на подворье Матэнхэймов прибыло, ибо те, кого я уже успела принять, никуда не торопились уходить, отираясь тут же и делясь своими впечатлениями от лечения с новоприбывшими и теми, кто еще ожидал моего внимания. А вот Нэда Бити, как я и предполагала, видно не было.

   — Домой умотал, — заметив Джону, проговорил один из мужиков. — Сказал, что жалобу на тебя будет Мэтру писать. Бессмертный.

   — Че бессмертный-то? — щелкая семечки, хохотнул его сосед. — Его просто хорошо о кулак некроманта приласкало. Вот он головкой и повредился слегка.

   — Не. Головой повредился Вардан Жих, когда на него крыша обвалилась. Его тогда еще к целителю в Фархес возили. Мы его жене на дорогу и лечение по всем хуторам собирали. А у байстрюка отродясь в голове ничего окромя куриного помета не было. Чему там вредить-то?

   Народ заржал, а Джона посмотрел на них строго, что, впрочем, не возымело должного эффекта, а затем проговорил:

   — Ладно, мужики. Харэ трепаться. Расходитесь по домам. А вам волю дай, до утра сидеть будете.

   — Так мы к целительше ж! — возопил кто-то из толпы, на что Джона заметил ласково:

   — Эрэ Пханти у нас одна. Других целителей ближе Фархеса не отыщите. И хоть она и не железная, но больных осмотрит всех.

   И так он это «больных» произнес, что даже мне стало понятно — Джона лично приложит руку к тому, чтобы здоровые люди в летнюю кухню Мэри Матэнхэйм сегодня не входили.

   Местные загрустили, и я поспешила уточнить:

   — Я всех в любом случае не успею принять. Но двери замковой лечебницы открыты для каждого из вас. Приходите. Мы с господином Юлиусом с радостью окажем вам помощь.

   Народ пошушукался, а потом одна из женщин спросила:

   — А пустят нас в замок-то?

   — Я лично прослежу за этим.

   Ох! Надеюсь, Бред не всыплет мне за самоуправство... Потом. Когда мы вернемся в замок.

   — Не думай об этом, — потребовал некромант. И знаете, я и в самом деле об этом следующие пару дней совсем не думала. Мне и без того хватало мыслей.

   Следующих пяти дней хватило, чтобы поставить лесника Матэнхэйма на ноги и осмотреть большую часть больных из числа «хуторских». А потом внезапно возникла проблема.
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    Глава 13. Новая соседка
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Тем утром я проснулась с мыслью, что сегодня мы вернемся в замок. Еще подумалось, что из столицы, поди, уже прибыли мои документы по практике, и что Бред Алларэй должен был приехать из своей поездки... А он обещал мне ужин в Фархесе...

   Зевнув, я перевернулась на живот.

   Солнце хитрило, пытаясь пробраться под занавеску снизу, в комнате было тепло и тихо, матрас был невероятно удобным, а одеяло теплым и легким, как лебединый пух. Снизу, где с рассвета хозяйничала Мэри Матэнхэйм, доносился запах свежей сдобы, такой заманчиво-аппетитный, что у меня немедленно заурчало в животе, но вставать все равно было лень.

   Дверь тихонько скрипнула, и я услышала голос Пейдж:

   — Госпожа, умываться в спальню подать или хотите спуститься?

   Со дня нашего знакомства женщина взяла меня под свою опеку. Я несколько раз пыталась объяснить, что мне нужна помощница и компаньонка, а не горничная. Пейдж с радостью соглашалась, но обращение «госпожа» намертво прилипло к ее губам, как и стремление оказаться полезной. Неважно, каким образом: принести ли вкусную булочку в разгар приема, подложить ли грелку в постель, приготовить ли умывание к моменту моего пробуждения. Рассказать ли сплетню о том или другом моем пациенте — в этом деле Пейдж просто не было равных.

   Мэри разместила мою помощницу внизу, возле комнаты младших мальчишек, тем самым убив сразу двух зайцев: пострелята побаивались шалить рядом со строгой соседкой, а бездетная Пейдж отдыхала душой, возясь с ними в свободное время. Впрочем, в последнем она не признавалась даже сама себе.

   — Хоть так отплачу Мэри за ее помощь, — как-то сказала она мне. — Приютила, одела меня с ног до головы...

   И это правда.

   Узнав с моих слов об истории женщины, Джона сам вызвался отвезти ее в поселок за вещами, но вернулись они с пустыми руками. Муж, узнав из «деревенской почты», что его жертва решилась-таки на побег, в ярости уничтожил всю женскую одежду.

   Однако Пейдж это совсем не задело, как ни странно.

   — Пусть его в садах Предков судят, — поделилась она со мной после своего возвращения. — А с меня хватит и того, что я его больше не увижу. Никогда. До самого последнего дня моей жизни. Госпожа, не расстраивайтесь! Этот гнус не стоит морщинок на вашем личике. Уж я-то знаю, о чем говорю.

   Я передернула плечами, вспомнив тот вечер и свои чувства в отношении мужа моей новой помощницы, а Пейдж, неправильно оценив этот жест всплеснула руками.

   — Замерзли! — ахнула она. — А я хотела с вечера камин протопить!

   — Я не замерзла! — Спустив ноги с кровати, я потянулась и в последний раз сладко зевнула. — Все хорошо, спасибо за заботу Пейдж.

   Она проворчала:

   — Вот заболеете, что мы делать все будем?

   — Лечить меня чаем с малиновым вареньем. Я внизу умоюсь. Джона уже встал?

   — Господин некромант со старшими мальчишками на почтовую станцию уехал, — ответила она, подавая мне халат. — К завтраку обещали вернуться.

   — А больных много сегодня?

   — Больных трое, а посетителей два десятка. Дармоеды, ходют и ходют. Совсем совесть потеряли. Говорили же давеча, чтобы раньше десятого часа не появлялись, а все равно с первыми лучами солнца притащились. Дармоеды, как есть! Вы бы с них хоть сколько за работу брали, госпожа! А то ж на голову сядут — метлой не сгонишь!!

   И в этом вопросе Пейдж Дьяри была даже хуже Джоны. Как коршун над цыплятами вилась вокруг моих пациентов, безжалостно отсеивая потенциальных симулянтов и любопытных зевак. Мои же вливания на тему «они и сами могут не знать о свой болезни» слетала с нее, как с гуся вода.

   — Не знают, значит не больны, — бухтела она, сверля подозрительным взглядом очередного деревенского или хуторского жителя.

   — А зачем Джона в почтовый поселок поехал? — сменила я тему, сдаваясь перед бессмысленностью очередного спора. Я не против оплаты своего труда, но не с нищих же деревенских жителей золотые требовать! — Не говорил?

   Пейдж фыркнула. К Джоне женщина испытывала двоякие чувства: с одной стороны она его несомненно уважала, а с другой — побаивалась. И я подозревала, что женщине понадобится много дней для того, чтобы перестать испытывать страх перед мужчинами. Даже если они и близко не похожи на того урода, который все еще считался ее мужем.

   — Мне он не отчитывался. Может за письмами, может по делам — с рассвета в подвале возле зеркала вашего говорительного торчал, а может просто мальчишек хотел на своих конях покатать. Уж больно они вокруг этих зверюг увивались.

   Я хмыкнула. С мальчишками Джона проводил много времени — это правда. Даже пообещал Мэри, что договорится с Мэтром насчет того, чтобы взять старшего на службу в замок. Оруженосцем.

   — Но как же... — пугалась женщина.

   — Не уверен, что это хорошая идея, — ворчал ее муж, который к концу второго дня пришел в себя, но слабость пока не позволяла ему встать с постели.

   — Это замечательная идея, — возражал мой некромант. — Вы просто не знаете, насколько сильно прислушиваются к мнению Мэтра в столице. Пора вервольфам выходить из подполья. Быстрым этот процесс не будет, но с чего-то все же нужно начинать.

   Например с того, чтобы дикие мальчишки, которых мать боялась за пределы хутора выпускать, понемногу начинали привыкать к внешнему миру.

   Умывшись, я переоделась в рабочее платье и спустилась на кухню, где вокруг стола в ожидании завтрака увивались младшие Матэнхэймы, а старшие негромко переговаривались, уютно устроившись на засыпанной подушками скамеечке.

   Заметив меня, Мэри вскочила на ноги и, суетливо приглаживая волосы, улыбнулась.

   — С добрым утром, эрэ! Как спалось?

   — В вашем доме всегда отлично, дорогая хозяйка, — ответила я. — Мат, как ваше самочувствие? Судорог не было? Температура не поднималась?

   Я сунулась было, чтобы помочь Мэри накрыть на стол, но они с Пейдж так синхронно на меня зашипели, что пришлось отступить.

   — Да все со мной уже хорошо, — пробасил лесник, смущенно потирая пятерней небритую щеку.

   — Ну вот и славно, — обрадовалась я и, покосившись на горку румяных блинов, облизнулась. — Значит, скоро восвояси отправимся. Хватит уже вас объедать.

   — Эрэ! — в один голос возмутились хозяева, а Пейдж, недовольно сопя, поставила передо мной кружку с брусничным чаем. — Какое объедать? Да вы для нас столько, да мы же...

   С улицы донеслось лошадиное ржание, а вслед за ним счастливый лай Бифштекса. Маленькая Мэри тут же взобралась на подоконник и, вцепившись обеими руками в оконную раму, закричала:

   — Приехали! Приехали!

   Один из ее братьев — из тех, что остались дома, — присоединился к сестре и вредным голосом протянул:

   — А мы, пока вас не было, все блины слопали!

   — Ал, не дразнись! — рыкнул самый старший Матэнхэйм, тяжело поднимаясь на ноги. — По шее дам. Пойду с лошадьми помогу.

   — Да куда ж ты? — всполошилась его супруга. — Слабый же еще.

   — Угомонись, женщина, — отрезал он, а я спрятала улыбку за кружкой с чаем. Все правильно. Выздоравливает мой больной. Вот уже и командовать начал. Силы у него, конечно, еще не те, но жена откормит, а сыновья помогут по хозяйству.

   Я сделала еще один глоток брусничного напитка, а затем все же вышла из-за стола, чтобы помочь Мэри и Пейдж метать на стол закуски. Женщины в этом доме предпочитали сладкий завтрак, а мужчины мясной, поэтому к блинам подавалось не только восемь видов варенья, мед и сметана, но и вяленая рыба, жареная свинина и обязательно какой-нибудь паштет.

   Пока я пыталась расставить вазочки так, чтобы никому не нужно было тянутся через весь стол, скрипнула входная дверь.

   — Что-то вы быстро управились! — удивилась Мэри.

   — И правда. — Я оглянулась и, встретившись взглядом с Джоной, сразу же поняла. — Что-то случилось.

   И это был не вопрос, но вместо того, чтобы подтвердить мои подозрения, некромант обратился к Пейдж.

   — У калитки снова толпа. Сколько из них больных?

   — Трое, — тут же сдала она.

   — А сколько времени вам понадобится, чтобы собраться в дорогу?

   — Считайте, что уже собралась.

   И только после этого Джона посмотрел на меня и произнес:

   — Нужно срочно возвращаться в замок. Из столицы по жалобе твоего руководителя прибыли зеленые плащи. Говорят, ты занимаешься незаконной целительской деятельностью. Час, думаю, у нас в запасе есть — пешком от станции идти неблизко, но все же лучше не задерживаться.

   Я испуганно кивнула и, запретив себе думать о случившемся, побежала осматривать своих серьезных больных, а также в очередной раз заверять несерьезных, что двери замковой лечебницы для них всегда открыты. А когда мы распрощались с хозяевами и, загрузив некромантский катафалк гостинцами и поставками для замка, отъехали от усадьбы, в которой провели почти неделю, схватилась за голову.

   — Помнишь, я рассказывала, что бабка у зеленых взяла деньги на мою учебу? — едва не плача, прошептала я. — Уверена, это она их по моему следу пустила.

   — Я бы в этом не был так уверен. — Джона мельком глянул на меня и, качнув головой, потребовал:

   — Не дрожи.

   — Тебе легко говорить, а я...

   — А ты здесь по приглашению главы Ордена. Поверь, Кузнечик, Мэтр своими людьми разбрасываться не привык. Но даже ему надо время на подготовку, поэтому я и просил поторопиться. — Перехватил вожжи в левую руку, а правой обнял меня за плечи, прижимая плотнее к своему боку. — Мэтр бы нашел выход из ситуации, даже если бы мы не опередили наших гостей. Я-то его знаю.

   Не то что бы я не доверяла Бреду Алларэю или Джоне, но... Но... Постойте-ка!

   — Джона! — Я отшатнулась от друга и в сердцах даже стукнула его ладошкой по руке. — Ты хочешь сказать, что Бред вернулся в замок?

   Джона скривился и недовольно признал:

   — Вернулся.

   — Давно?

   — Давно.

   — А ты и словом не обмолвился! — ахнула я. — Не ожидала от тебя.

   — Чего ты от меня не ожидала? — воинственно выпятив подбородок, язвительно процедил он. — Того что я не стану тебя тревожить понапрасну? Ну, сказал бы я тебе? Что бы это изменило? Ты все бы бросила больных, Матэнхэйма и умчалась в замок?

   — Не бросилась бы...

   — А если нет, то и говорить не о чем! — отрезал Джона и отвернулся.

   Кажется, на меня обиделись.

   И кажется, даже заслуженно.

   Ранняя лимонница пристроилась на упряжи одного из конец, сложила крылышки и стало похоже, что это не бабочка вовсе, а лепесток экзотического цветка, который каким-то немыслимым ветром занесло из прошлогодней весны в эту.

   — А помнишь, на пятом курсе алхимичке Эльзе Бах нагадали, что она замуж за некроманта выйдет?

   Джона фыркнул.

   — Это когда она по водосточной трубе на мужской этаж спуститься пыталась, а потом в сугроб упала, и ты ей все выходные кости на ногах сращивала?

   — Не-а, кости я Берте сращивала, а Эльза тебе приворотное зелье подлила в суп в столовой, а ты после этого со мной неделю не разговаривал.

   Джона хохотнул.

   — Я думал, это ты мне за испорченный реферат отомстила.

   — С чего бы? Ты же не специально.

   — Ну, да. Не специально.

   — Джона, ты прости меня, пожалуйста! — я прижалась щекой к его плечу и вздохнула. — Я иногда веду себя отвратительно просто, а ты... У меня ведь, кроме тебя, совсем-совсем никого нет. Ты, наверное, думаешь, что я не благодарная, не понимаю ничего. А я все понимаю. Ты мне не просто друг, Джона. Ты мне гораздо больше, чем друг. Ты мне, можно сказать, как бр...

   — Так, стоп. Тпру!

   Джона натянул вожжи, вынуждая лошадей остановиться, неспешно отложил поводья в сторону, а затем повернулся ко мне. И я вдруг поняла, что мы одни посреди бескрайнего поля — если не считать запертую внутри катафалка Пейдж, — а ничтожное расстояние между нами стремительно сокращается.

   — Что ты...

   Теплые ладони обхватили мое лицо, и я повела плечом, собираясь то ли отстраниться, то ли возразить что-то, а вместо этого закрыла глаза, когда мужские губы накрыли мой приоткрытый от изумления рот.

   Он целовался со знанием дела, грешно, влажно, головокружительно сладко, до звенящей пустоты в моей голове и покалывания в кончиках пальцев. Дразнил языком, прикусывал нижнюю губу, отстранялся на миг, которого едва хватало, чтобы хлебнуть ставшего раскаленным и густым воздуха, а затем возвращался снова. Глубоко, жадно, пока я, окончательно потеряв голову, не всхлипнула, протяжно и громко, а затем, испугавшись этого невыносимо порочного звука, не отпрянула от своего... друга?

   — Ты... — Я просто не знала, что сказать. — Ты…

   Джона осторожно провел пальцем по моей нижней губе и вкрадчиво шепнул:

   — И к теме брата больше не возвращаемся. Да, Кузнечик?

   Я оторопело кивнула и сжала руки в кулаки, чтобы не прижать пальцы к горящему рту.

   — Отлично. — Опустил руку мне на затылок и снова поцеловал. Нежно и коротко, словно точку в разговоре ставил, а я, к своему стыду, снова закрыла глаза, даже не подумав сопротивляться.

   Это был мой первый поцелуй. Первые два мои поцелуя, и мне нужно было как-то сжиться не столько с мыслью, что эту веху в своей жизни я уже преодолела, сколько с тем, что помог мне в этом мой лучший друг.

   — Но, родные! Что встали?

   Перехватив поводья, Джона легонько стегнул лошадей, вспугнув задремавшую на солнце лимонницу, которая, подхваченная легким порывом ветра, улетела куда-то в бесконечное светло-голубое небо.

   Всю дорогу до замка я отмалчивалась, стыдясь смотреть в сторону некроманта, а о том, что меня ждет разбирательство с приехавшими по мою душу зелеными вспомнила только в тот момент, когда Джона, сплетя свои пальцы с моими, подвел меня к вышедшему нам навстречу Мэтру.

   Даже не так. Взглянув Мэтру в глаза, я сначала вспомнила о нелегальной пассажирке, которую мы с Джоной провезли на территорию Орденского замка, а уж потом сообразила, что это не самая страшная моя проблема, и паника, тесно обняв за плечи дурное предчувствие, обрушились на меня со страшной силой.

   — Агава, прелестно выглядите! — улыбнулся мне Мэтр, мазнув коротким взглядом по Джоне. — Как практика?

   Я тоже посмотрела на Джону. Он выглядел уже не таким довольным, и хмурая складка снова залегла между бровей, а яркие губы побледнели, вытянувшись в тонкую линию.

   Поймав себя на том, что разглядываю рот своего друга, я отвернулась, суетливо поправляя капюшон плаща, хотя, конечно, все равно все заметили, что мои щеки окрасились в алый цвет.

   — Кхм. В двух словах не расскажешь, — прокашлявшись, выдавила из себя я.

   — А если не в двух? — обворожительно улыбнулся Мэтр.

   — Ну... — Я оглянулась на выбравшуюся из катафалка Пейдж и внезапно почувствовала себя увереннее. — Я вот вам с практики кухарку привезла. Хорошую... Пейдж, ты какие супы, кроме молочного, варить умеешь?

   — Еще одну?! — непонятно возмутился Мэтр. — Мне их консервировать теперь что ли?

   — А?

   — Забудь... те!

   Взмахнул руками, выругавшись в сердцах, и почему-то особенно злобно глянув на Джону, вдруг заявил:

   — Хоть ты достраивай в этой Девичьей башне еще один этаж, честное слово... И кстати об этажах! Какая сволочь на порог этой башни такую защиту наложила, что даже я войти не могу? М?

   У Джоны на лице не дрогнул ни один мускул. Впрочем, он всегда врал и не краснел.

   — Кузя, — не разрывая дуэль взглядов с Мэтром, проговорил он, — устрой, пожалуйста, Пейдж, а я пока введу Мэтра в курс наших проблем.

   По-хорошему, конечно, надо было топнуть ногой и напомнить, что у меня и у самой язык есть, но было откровенно жаль беднягу Пейдж. Здесь, в Орденском замке, в окружении незнакомых мужчин, она снова скукожилась и побледнела, моментально превратившись из отогревшейся женщины в жалкую тень.

   Так что никакой речи не могло идти о том, чтобы перепоручить заботу о моей помощнице кому-то другому.

   — Конечно, — неохотно согласилась я и протянула Пейдж руку. Женщина обхватила мою ладонь ледяными, слегка подрагивающими пальцами и судорожно втянула в себя воздух, опасливо поглядывая по сторонам.

   На нас, надо сказать, внимания обращали мало. Один щитодержец, взяв лошадей под уздцы, направился в сторону конюшен. Двое сражались на мечах, заняв специально огороженную площадку. Дарий — местная прачка, сняв сюртук и закатав рукава почти до плеча, не с корзину со свежем белье м на задний двор.

   Пейдж же стояла ни жива, ни мертва.

   — Я быстро, — пообещала я, переведя взгляд с нее на Мэтра и Джона, а те внезапно проявили удивительное единодушие:

   — Не торопись.

   Мотивы моего все еще, надеюсь, друга мне были смутно ясны (просто я решила более детально об этом подумать перед сном), а Бред Алларей открылся сам, без наводящих вопросов с моей стороны.

   — И я буду лично признателен тебе, Агава, если ты навестишь свою новую соседку. Фру Тауни. У нее возникли неожиданные... обстоятельства, и она какое-то время поживет в замке. Я бы и сам, с огромной радостью, проверил, как она устроилась, но вход в башню мне закрыт.

   Последнюю фразу Мэтр буквально прорычал, недобро зыркнув на Джону.

   Последний же строгим взглядом совершенно не впечатлился, заметив лишь:

   — Как и любому другому мужчине.

   Пейдж издала почти неприлично громкий звук, символизирующий степень ее радости по этому поводу, а я покачала головой.

   — А если с кем-то из нас случиться несчастье? И никто нам не...

   Осеклась, потому что Джона растянул губы в улыбке.

   — В матрицу заклинания заложен этот элемент, — с гордостью заявил он.

   — А элемент грузчика в эту матрицу записан? — съязвила я, и пока приятель хлопал глазами, соображая, что я имела в виду, позвала свою новую помощницу:

   — Идем, Пейдж! Буду знакомить тебя с временным хозяйством.

   Не позволив женщине взять мой саквояж, я поудобнее перехватила свою ношу и кивнула, указывая дорогу.

   
Башня большая, в ней четыре этажа, если не считать пустынный холл, в котором из-за сквозняков, я уверена, даже мыши не жили. Второй этаж заняла я и собиралась Пейдж разместить там же. Комната огромная, уж как-нибудь уместимся. Тем более, что до часа Икс, осталось уже меньше трех недель, а там...

   Я нахмурилась, но тут же тряхнула головой, отгоняя ненужные сейчас тревоги. Вот сначала с обвинением зеленых разберемся, а там уже думать будет о том, что за прошедшие дни я ни на йоту не приблизилась к венчальной чаше.

   На пути к Девичьей башне мы с Пейдж почти никого не встретили. Ну, правильно. Время раннее. Народ своими делами занимается. Кто-то щит контролирует, кто-то с рейдом по окрестностям отправился, да и в замке дел немало, а щитодержцы не привыкли сидеть сложа руки.

   А уже на пороге самой башни наш ждал ошеломительный сюрприз: двери в холл были распахнуты настежь и оттуда, из темного каменного нутра, до нас доносился непередаваемо прекрасный аромат.

   Я сглотнула голодную слюну, а Пейдж рядом со мной жадно втянула носом воздух.

   — Как пахнет... — сказала она.

   — Ага.

   Быстро миновав ступеньки крыльца, я вбежала в здание и обомлела.

   Утратив свою природную мрачность, холл изменился. Теперь он был освещен двумя десятками зачарованных факелов, со стен исчезли пыльные гобелены, а в огромном круглом камине над огнем висел радостно булькающий котелок, возле которого суетилась невысокая девица в желтом платье и белом платке. Заслышав наши шаги, она оглянулась.

   Миловидное личико, на остром подбородке ямочка, глаза зеленые, как у кошки, а из-под косынки выбиваются каштановые прядки.

   — Ой, привет! — Торопливо вытерла руки о белоснежный миниатюрный передничек и улыбнулась, напомнив мне кого-то своей открытой и светлой улыбкой. — А я тут хозяйничаю в отсутствие хозяев. Ничего?

   Мне понадобилась минута, чтобы сообразить, что меня приняли за хозяйку башни, поэтому простительно, что я ответила не сразу.

   — У этого места до недавнего времени хозяйки не было, — проговорила я, протягивая руку для знакомства. — Я Агава Пханти. Целительница. Приехала сюда на практику седмицу назад. Это Пейдж Дьяри — моя помощница. А вы, я так полагаю, Мадейлин Тауни? Мэтр предупредил меня о ваших... обстоятельствах?

   Девушка скривила курносый носик, отчего стала еще симпатичнее.

   — Ой, да какие там обстоятельства! — выпалила в сердцах. — Полная катастрофа.

   Совершенно не грациозно она даже не плюхнулась, а завалилась на скамью у длинного стола, одна сторона которого была заставлена какими-то мисочками баночками и скляночками, а другая засыпана мукой. Я последовала за ней, но Пейдж ловко придержала меня за локоток, не позволив приземлиться на испачканное сиденье.

   — Плащ! — прошипела она, округлив глаза, а затем смела весь кухонно-поварской мусор прямо на каменный пол. — Теперь можно.

   Я с благодарностью кивнула. Мне сегодня в этом плаще еще ответ перед зеленым братством держать. Некрасиво получилось бы, приди я на важную встречу перепачканной как поваренок.

   Мадейлин, увлеченная своими мыслями, ничего не заметила и, как ни чем ни бывало, продолжила:

   — У меня кофейня в Фархесе. Была. До недавнего времени. Пирожки, рулеты, свежая выпечка на любой вкус, чай, кофе, горячий шоколад... Я даже специальный шкаф из столицы заказала, чтобы можно было мороженое делать и продавать. Куда его теперь. Тоже сюда?

   Девушка уронила лицо на подставленные ладони и продолжила:

   — Здание-то я в аренду взяла, договор по всем правилам заключила — комар носу не подточит. Я арендатору золото в срок, он мне крышу над головой. Ремонт своевременный, вот даже воду подвел к кухне из минерального источника. Хороший мужик, я о нем слова плохого сказать не могу. Да и вообще, о покойниках ведь только хорошо принято. Да?..

   — Так он умер? — охнула Пейдж.

   — Это и есть ваши обстоятельства? — с сочувствием спросила я. — Проблемы с жильем?

   Уж кто-кто, а я не понаслышке знала, что это такое, когда некуда идти. Сколько раз думала о том, что будет, когда я БИА закончу, и меня из общежития выселят. Не к бабке же в дом возвращаться!

   — Проблемы с козлом! — раздраженно исправила меня Мадейлин. — Одним. Беспринципным. Наследничек у моего арендатора объявился и немедленно новый пункт в договор о найме вне с…

   — Интимного характера? — догадалась я, и девушка кивнула. — Вот сволочь!

   — Все мужики сволочи, — авторитетно поддакнула Пейдж. — Уж я-то знаю!

   — Считаете? — Мадейлин задумчиво нахмурилась и зачем-то потрогала двумя пальцами правый висок

   — Разве что кроме нашего некроманта, — снизошла до оговорки Пейдж.

   — И Мэтра! — это уже я.

   — Да? — Мадейлин встала со скамьи, сняла косынку и стала накручивать ее на палец. — Может быть... Может быть…

   Перевела взгляд с Пейдж на меня и обратно, а затем вдруг звонко ахнула.

   — Что-то я вас заболтала совсем, а вы молчите! У меня же почти все готово уже! — Она ринулась к очагу, на ходу повязывая косынку, и специальной рогатиной ловко выхватила прямо из огня странного вида сундучок.

   — Это что?

   — Вот! — Она поставила сундучок в центр стола и толстой прихваткой из стеганной ткани сковырнула крышку. — Это мне мой первый работодатель подарил. Один столичный мясник. Его собственное изобретение, между прочим. Называется «переносная печь», в этой штуке даже в походе можно свежий хлеб испечь. Конечно, если есть возможность разложить порядочный костер. Но у меня не хлеб сегодня. У меня пирожки. С мясом, с картошкой, с клюквой, с творогом немножко совсем, но тоже есть. А вот мяса так много было, что у меня на все теста не хватило, пришлось из остатков суп варить. С шариками. Только он еще не готов пока. Ничего? Да вы проходите же! И не смотрите так. Я, когда нервничаю или злюсь, готовить начинаю. И готовлю, готовлю, готовлю — хоть плачь!

   И улыбнулась как-то виновато, а я вдруг поняла, кого она мне напоминает.

   — Линни.

   — Мадди, — исправила меня фру Тауни.

   — Извините, вы меня не так поняли. Я знакома с Линни, вашей сестрой. Она ведь ваша сестра? Я правильно угадала?

   — Правильно! — Мадди снова начала улыбаться. — Мы похожи, да?

   — Угу.

   — У меня четыре младших сестры, — пояснила девушка для Пейдж. — Они все с матушкой на почтовой станции живут. У нас там трактир. Хвала Предкам, свой. Ни одна вошь его отобрать не сможет! Чаю?

   — А можно мне молока? — испуганная такой эмоциональностью, пропищала Пейдж.

   — У меня от чая почему-то голова кружится.

   — За молоком надо на замковую кухню идти, — ответила Мадди. — А у меня суп на огне и... Я вам сушеную клюкву заварю. Хотите?

   — Да я…

   — Конечно, хотите, что я спрашиваю? С дороги нет ничего лучше, чем горячее питье.

   Она что-то еще говорила, суетилась, доставала все новые и новые закуски едва ли не из воздуха, неустанно рассказывая, как правильно готовить ту или иную вещь, в какой посуде подавать, когда и под какое настроение, а я жевала пирожок за пирожком, запивала восхитительно вкусным клюквенным напитком, слушала вполуха, раздумывая над тем, что ждет меня в самом близком будущем.

   Джона отчего-то был уверен, что визит зеленых никак не связан с леди Крейдис, а я все же сомневалась. Вот прибудут представители зеленой цитадели к Мэтру да расскажут ему о том, сколько золота на мое образование потратили. Или нет, что если вдруг выяснится, что я и вправду не имела права лечить местных жителей. Я ведь студентка. Было написано в памятке о практике что-то о том, что при лечении обязательно должен присутствовать наставник? Или не было?
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    Глава 14. Как отличить целителя от целителя
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В вычищенном до блеска, совершенно пустом приемном покое господин замковый лекарь играл с котенком. Привязав на ниточку кусочек бумажки Юлиус Аний пытался выманить мелкого из-под шкафа с эликсирами, но хитрец не сдавался: высовывал то одну лапку, то другую, пытаясь острым, тонким коготком зацепить «мышку», разок показал круглую черную мордочку с маленьким белым пятнышком на носике, но выбираться из укрытия отказывался напрочь.

   Увидев меня, лекарь смутился, о чем мне сказали его заалевшие уши, и виновато пробормотал:

   — Дикий. Не идет на руки. У них мамка пропала, вот они по всему замку и расползлись. Я этого себя взять хотел, а он, мерзавец, меня оцарапал и под шкаф забился. Как его теперь оттуда выманить — ума не приложу.

   — Молоком пробовали?

   Господин Аний взглядом указал на стоявшее в стороне блюдечко.

   — Значит, не голодный. Ну, ничего. Не расстраивайтесь. Вылезет, когда проголодается. Наверное.

   Лекарь на секунду отвлекся от «мышки», и та в тот же миг была схвачена мелким охотником и утащена под шкаф.

   — Вот же пройдоха! — восхитился мужчина и окончательно смутился, в этот раз покраснев всем лицом. — Прошу прощения, эрэ Пханти, я...

   — Агава, — исправила я. — Мы же договорились, господин Юлий.

   — Договорились, — улыбнулся он. — Мне немного непривычно просто. А вы что-то хотели?

   Я села на стул для посетителей, сложила руки на коленях и призналась, как на духу:

   — Не сочтите за самовольничанье, но я взяла на себя смелость пригласить в вашу больничку местных жителей. Я за последние дни многих из них осмотрела, но всех принять просто физически не смогла. К тому же некоторые из них нуждаются в длительном лечении. Извините, но мне совесть не позволила их бросить. И уже завтра, подозреваю, они выстроятся у замковых ворот.

   — О... Да?

   — Да. — Я закусила губу. — Как думаете, Мэтр мне всыплет за самоуправство?

   — Ой, что вы! — От избытка эмоций лекарь вскочил на ноги, чем напугал выбравшегося было из-под шкафа котенка, и тот, задрав малюсенький хвостик, молнией бросился в свое укрытие. — Какое «всыплет»? Да он вам руки целовать будет! Знали бы вы, что мы только ни делали, чтобы отучить местных от самолечения. Одно время Мэтр предлагал даже доплачивать тем, кто на осмотр придет, да от этой идеи быстро пришлось отказаться. Бедняки все равно не ходили от здоровья и состоятельности местных жителей. Вот будет вокруг голытьбы шнырять, заведутся шайки разбойничьи, кто их ловить-судить будет? Правильно, щитодержцы. А как по мне, они пусть лучше Щитом занимаются, магические аномалии вокруг него исследуют, поддерживают, проверяют, чтобы прорыва даже в теории случиться не могло!.. А у богатых хватало золота на то, чтобы в Фархес съездить. В Фархесе ведь только целитель один, а лекарей как раз хватает. Только наши деревенские тужа все равно не особо ездят.

   — Но...

   — Зачем Мэтру это? — догадался о причине моей растерянности господин Юлий. — Ну, тут все просто. Орден ведь тут не на один год и не на десятилетие обосновался — а до скончания времен. По крайней мере лично я надеюсь, что именно столько простоит над Пределом и Бездной Щит, не пуская демонов в наш мир. А благополучие замка и его обитателей напрямую зависит. Мэтр уже сколько лет пытается до местных крестьян-хуторян достучаться, да все без толку! Они этот замок, как зачумленный, еще со времен прежних хозяев обходят. А вы говорите «всыплет».

   — Ну, если так... — Я даже выдохнула от облегчения. — Если так, то я, конечно, очень рада была помочь! И даже если я завтра отсюда уеду, точно не стану бояться за судьбу своих больных. Если за дело беретесь вы, то они точно в надежных руках.

   Господин Юлиус польщенно улыбнулся, но улыбка быстро сползла с его лица.

   — Постойте-ка, — проговорил он. Что значит «уеду завтра»? Куда? А ну-ка рассказывайте! Мне сразу показалось, что у вас взгляд какой-то нехороший. Случилось что?

   Я закусила губу, сомневаясь, стоит ли посвящать постороннего в свои проблемы, но тут из-под шкафа показалась хитрая кошачья мордочка, и это почему-то помогло мне принять решение.

   — Да особо и рассказывать нечего, господин Юлиус, — пробормотала я. — Вы наверняка знаете, что Зеленая цитадель пристально следит за всеми целителями, а…

   — А за молодыми особенно сильно, — перебил меня лекарь. — Знаю-знаю, как эти пауки работают. Был у меня ученик когда-то давно, еще во времена Предела. Мальчишка, я вам скажу, Агавушка, жуть до чего талантливый был, с одного чиха диагноз ставил. И ведь магии-то в нем всего ничего было, крупица — даже на Третий глаз силенок не хватило бы, но дело свое он отлично знал. Я его своим помощником сделать хотел. Мечтал открыть кабинет, одна приемная на двоих, операционная, лаборатория, где мы бы сами эликсиры варили.

   — И что случилось?

   — Так зеленое братство случилось. Уж и не знаю, как они о моем ученике проведали, только забрали его в тот же день. В Цитадель. Я потом узнавал. Они декану лекарского училища за него хорошую сумму отвалили. Якобы, затраты на образование.

   — И он был вынужден эту сумму отрабатывать? — догадалась я.

   — Угу. — Господин Юлиус соорудил из рецепта бумажный бантик, ловко перевязав его ниточкой. — Я ведь его разыскал, предлагал помощь. Сбережений у меня тогда было не так много, как сейчас, но какие-то накопления были. Да он отказался. «Все равно, — говорит, — господин учитель, они меня не отпустят».

   — А вы? — шепнула я.

   — А я смалодушничал и не стал спорить, — сердито нахмурившись, признался лекарь. — Уехал в Фархес. Кабинет так и не открыл. Зато вот теперь при Мэтре служу. Нет, я об этом не жалею. Не подумайте. Работать рядом с Мэтром — это не просто удовольствие, а великая честь, которой мало кто удостаивается... Единственное, что меня удручает — это та давняя история. Понимаете, к чему я?

   Я кивнула, а затем покачала головой.

   — Нет. Простите.

   — А к тому, что я о методах Цитадели знаю не понаслышке. Они на вас глаз что ли положили?

   — Уже давно, — со вздохом покаялась я. — Теперь вот приехали. Обвиняют, что я без лицензии работала.

   — Это когда местных осматривала, что ли?

   — Да.

   — Ну, ерунда какая! Это не работа, а практическое занятие. — отмахнулся господин Юлий и ловко выбросил на середину комнаты бумажный бантик. Дернул за веревочку. — Если нужно, я подтвердить могу. — Глянул на меня радостно-заговорщицким взглядом, когда мелкий хищник выбрался все-таки из-под шкафа и, устроившись в засаде, принялся крутить пушистым задиком, готовясь к прыжку. — И кстати…

   Котенок прыгнул, бумажный мотылек взлетел вверх, а я, наклонившись, изловила мелкого, перехватив за мягкий животик. И тут же в мою ладонь впились тонкими иголочками все восемнадцать кошачьих коготков, а вслед за ними, под аккомпанемент устрашающего шипения, и четыре молочных клычка.

   — Ах ты, мерзавец!

   — Агава, молодец! Давай его сюда! Уй... кусачий какой! С-собака. — «Собака» вырвалась из ласковых лекарских рук и с демоническим урчанием умчалась под шкаф. — Иди сюда, неблагодарный комок шерсти! Все же для твоего блага! — Глянул на меня и, окончательно перейдя на «ты», выдал:

   — Ты из-за зеленых только разволновалась? Забудь. — Встал на колени возле шкафа и смело запустил руку в логово хищника. — Мэтр тебя в обиду не даст. Уй!.. Да и я присягну, что лично тебя отправил деревенских лечить. Зараза!.. Ты же не магией их лечила?

   — Почти нет.

   — Ну, насколько я помню из школьного курса, твое почти из организма полностью выветривается через час. Нет?

   — Да.

   — Да! — повторил лекарь и вытащил-таки из-под шкафа свою жертву. — Мерзавцем тебя назову, подлец. Так и знай!.. А вот если «да», Агавушка, то сама ты с ними не смей и думать разговаривать. Доверься Мэтру. И это... Да что ж ты так кусаешься-то, людоед? Через часик зайди, я тебе направление оформлю. Задним числом. На осмотр деревенских жителей.

   — Ой, господин Юлий! — Я радостно взвизгнула и, не сдержавшись, крепко обняла лекаря.

   — Ну. Ну, хватит... уй! Да он мне руку отгрызет! Хватит ерундой заниматься, ты мне лучше зверя этого усмирить помоги.

   — Я помогу! — Щелкнула черно-белую мордочку по носу. — Слышишь, зверь? Будешь плохо себя вести, я на тебя некроманта натравлю.

   А мелкий, в ответ на мою угрозу, возьми, да и начни тарахтеть. Громко-громко, как колба с эликсиром от несварения, под которой еще не успели огонь потушить.

   — Богиня! — похвалил меня лекарь.

   Напоследок я почесала любопытную курносую мордочку указательным пальцем и, не забыв повторить слова благодарности, вышла из больнички, чувствуя себя если не совершенно счастливой, то определенно окрыленной. Мой ужас перед зелеными внезапно окончательно отступил. Вон господина Юлиуса гораздо больше волновал сбежавший котенок, чем нависшие над моей головой неприятности, а Джона вовсе советовал не переживать.

   Я дошла до середины двора, когда до моих ушей долетел на редкость неприятный голос, скрипуче-визгливый, как не смазанное колесо.

   — А я не позволю, чтобы мое имя полоскали из-за этой девки! Мало ли какая еще блажь ей в голову придет, а мне отвечать?

   Я застыла, прислушиваясь. На весь замок девок было всего три: я, Пейдж и наша новая знакомая Мадди. Так что ничего удивительного в том, что мне хотелось узнать подробности.

   Кричавшему кто-то возразил глухим голосом, мне не разобрать было, что именно, но тот ответил сразу же, еще более противным голосом:

   — А уж об этом позвольте мне судить! Я потомственный целитель, мне это право Предками и магией дано.

   Ну, если потомственный, значит по мою душу. По-другому и быть не может. Я покрутилась, и, выяснив, что голос слышится со стороны конюшен, подхватила полы целительского плаща и поторопилась на встречу с дорогим наставником, который должен был руководить мною во время практики.

   Отчего я была так уверена, что это именно он? Ну, это совсем просто. За дни, проведенные в замке и его окрестностях, я не раз слышала о том, что целитель здесь на всю округу. И то, что я о нем слышала ранее, в принципе, соответствовало тому, что долетало нынче до моих ушей.

   — И никакая дрянь не будет поливать мое имя дерьмом!

   Наставник был в зеленом плаще — мужском варианте целительского платья. В руках у него была трость с серебряным набалдашником, на ногах модные туфли. Я еще подумала, как же он попал-то в замок, не испачкавшись, а затем заметила одинокую клячу, которая тянула свою унылую морду к рукам Троя, местного конюха. Верхом, значит, примчался. Интересно, из самого Фархеса? Или лошадь уже на почтовой станции одолжил. Впрочем, целитель явно не бедствовал и лошадку легко мог выкупить в вечное пользование.

   Говорил прибывший, кстати, не с Троем, а с нурэ Алларэем, который спрятался в тени замковой стены, прислонившись плечом к красной каменной кладке.

   — Мне оно даже незнакомо, — произнесла я, стремительно направляясь к мужчинам. Мэтр выпрямился, увидев меня, а приезжий нахмурился.

   — Что? О чем вы говорите? Кто вы такая? — Его взгляд скользнул по моему наряду, и в глазах промелькнуло узнавание. — О, понимаю. Видимо, вы и есть она. Та самая идиотка, которая решила спустить доброе целительское имя в отхожее место.

   — Агава... — тихо окликнул меня Мэтр, но я лишь повела плечом, давая понять, что услышала его.

   — Повторюсь, — проговорила я, приблизившись к своему несостоявшемуся наставнику на расстояние вытянутой руки. — Ваше имя мне неизвестно и, боюсь, я вовсе не хочу его знать.

   — Что? — Мужчину перекосило от ярости. — Ты смеешь со мной?.. В таком тоне. Ну, что ж. Вижу, моя жалоба была не напрасной.

   Мэтр шевельнул бровью, а я натянуто улыбнулась. Жалоба. Ну, что ж. Джона снова оказался прав, когда говорил, что моя бабка не приложила рук к визиту зеленых в замок Ордена. А я-то сомневалась.

   — Как только мне стало известно о молодой целительнице, которая вздумала лечить всякий сброд, я сразу понял, чем дело пахнет и написал об этом в соответствующие инстанции. Вчера я получил ответ. — Мужчина вынул из внутреннего кармана плаща свиток и с победным видом продемонстрировал его мне и Мэтру, после чего развернул его и принялся читать вслух:

   — Уважаемый эрэ… в связи с вашим заявлением было проведено расследование, результаты которого показали, что на вверенной вам территории действительно работает будущая целительница, студентка БИА, не имеющая пока сертификата, лицензии и целительского звания. И далее по тексту, да где же это? А! Вот. На место для вынесения решения отправляется выездная коллегия. Просьба явиться в замок Ордена щитодержцев для дачи свидетельских показаний и…

   — Вон пошел, — негромко, но уверенно перебил Мэтр.

   — Что, простите? Я не расслышал.

   — Я сказал, бери свою клячу и убирайся из моего замка, — повторил Бред Алларей.

   — Но...

   — Иначе ты вместе со своим именем и в самом деле закончишь свои дни в выгребной яме. Я лично за этим прослежу. Трой…

   Конюх ласково провел ладонью по лошадиной морде и посмотрел на целителя недобрым взглядом.

   — Я буду жаловаться Императору! — проскрипел незваный гость, размахивая своим свитком. — Это не останется безнаказанным! У меня имя. Заслуги.

   — И вы ни разу в жизни не купались в выгребной яме, — напомнил Мэтр, зловеще добавив:

   — Пока.

   — Извольте на лошадку, — пробасил здоровяк Трой. — Я подержу, если вам не с руки.

   Ругаясь не хуже сапожника на Рыночной площади Аспона, целитель вскарабкался в седло и прокричал уже оттуда:

   — Я этого так не оставлю!

   — Это само собой, — спокойно согласился Трой, хлопая клячу по крупу. — Но, милая! Не растряси этот мешок дерьма по дороге.

   Лошадка всхрапнула и неспешно потрусила в сторону ворот, а я посмотрела на Мэтра.

   — Мне очень жаль, — прошептала я.

   — За что ты извиняешься, Кузнечик? — спросил он, а я вздрогнула от собственного прозвища, которое из уст придумавшего его человека прозвучало не как оскорбление, но как-то неправильно. — За то, что лечила обратившихся к тебе за помощью людей?

   — Нет.

   — Или за то, что на раз-два, справилась с проблемой, что мы вот уже несколько лет решить не могли?

   — Я...

   — Знаешь, как утомительно и, пожалуй, даже унизительно отлавливать по деревням вшивых детей и раздавать им приготовленную Юлиусом Аннием мазь? Сами ведь они отказываются за помощью идти.

   — Я не хотела причинить вам неприятности, — пояснила я. — Он... этот целитель... ведь и в самом деле может пожаловаться Императору.

   — И что? — Мэтр в удивлении вскинул брови. — Я тоже могу. Только толку? Император в этом году женит единственного сына. Поверь, я знаю, о чем говорю. А потому на жалобы — даже от меня — вообще не обращает внимания, а стоило бы, ибо вокруг замка что-то черное творится, а зачинщика вычислить у нас уже полгода не получается. Мы ведь боевики, а не сыщики. — Он виновато нахмурился и пожал плечами. — Демона изловить можем, а подлеца, которых местных магией травит, нет.

   Впрочем, печалился Мэтр недолго. Вновь улыбнулся, продемонстрировав мне очаровательные ямочки и лихо подмигнул.

   — Но ты не переживай! Мы обязательно и его изловим, и тебя от захватчиков в зеленых плащах спасем. Джона сказал, тебя бабка в Цитадель продала?

   — Продала. — Я кивнула. — А где он?

   — Так тебя искать пошел, в Девичью башню. Вы, кстати, как разминулись?..

   Ответить я не успела, потому что во двор въехала почтовая телега, на которой восседали трое представителей братства, а следом за телегой с видом победителя появился и будущий пловец в замковой выгребной яме — мой несостоявшийся наставник.

   Внутри меня все вдруг испуганно всколыхнулось, на миг вернулись все мои страхи перед зеленой цитаделью, но Мэтр выглядел уверенным, поэтому и я потихоньку выдохнула. Подождав пока приезжие спешатся, хозяин замка Ордена щитодержцев произнес:

   — Прошу вас следовать за мной. — После чего взял меня за руку и, полностью игнорируя правила приличия, повернулся к своим гостям спиной. — Давайте закончим с этим побыстрее. К меня был насыщенный день, а планы на вечер не включают разговоров с неприятными мне людьми.

   Я откровенно обомлела от такого хамства, а новоприбывшие сделали вид, что так оно и надо и, ничем внешне не проявив своего недовольства, двинулись за нами с Мэтром.

   Где-то на середине пути к нашей процессии присоединился Джона. Он вынырнул из какой-то арки, окинул нас мрачным взглядом и стремительно вклинился между мною и Мэтром, заставив нас рассоединить руки.

   — Я же просил, — загадочно прошипел он, глядя на свое начальство. — Так сложно было?

   — Все нормально, — ответил Мэтр, не сбиваясь с шага. Я открыла рот, чтобы задать вопрос, но тут уже Джона схватил мою ладонь и крепко сжал.

   — Где ты была? — хмурясь, спросил он. — Я полчаса прождал тебя возле башни.

   Я скосила глаз на Мэтра и ответила вопросом на вопрос:

   — Что это было сейчас?

   Джона дернул уголком рта.

   — Неважно... Ты мне не ответила.

   — Ты вообще-то тоже, — заметила я, а он вдруг возьми и поднеси мою руку к своим губам.

   — Я знаю. — Шепнул приятель и коротко поцеловал кончики моих пальцев, обласкав мягким касанием языка безымянный. Сердце мое встревоженно стукнулось о ре бра и закатилось куда-то в район пупка. — Ты же не пряталась от меня?

   И все это на ходу, уверенно, не стесняясь присутствия Мэтра и наших непрошеных гостей.

   — Ведь нет?

   — Нет, — зыркнув по сторонам, ответила я. На нас смотрели совершенно все, и лишь Бред Алларэй делал вид, что рассматривает кладку красную стену замка, а не мое лицо, сравнявшееся с нею по цвету. — Прекрати! Я в лазарете была.

   — Нашептала нашему лекарю о новых пациентах? — догадался Джона. — А руку тебе кто поцарапал?

   И как заметил только?

   — Никто. Котенок. Отпусти, а?

   Но он не отпустил — спасибо, хоть целовать руку перестал! Мы так и вошли в кабинет Мэтра. Впереди стремительный и решительно настроенный хозяин, мы с Джоной за ним, держась за руки, будто школьники, а позади нас конвой в зеленых плащах.

   И мне бы испугаться за свое будущее, но страха не было.

   — Агава, присядьте, — войдя в кабинет, предложил мне Мэтр, кивком указав на кресло. Джона тут же вытянулся за его спинкой. — Остальным вынужден напомнить о том, что в выражение «в ногах правды нет» я не верю. Чем обязан вашему визиту, господа?

   Зеленые переглянулись между собой, один из них, как мне показалось, посмотрел на фархесского целителя с осуждением, после чего все четверо вперили в меня свои взгляды.

   — Поступил сигнал, — наконец произнес самый старший из гостей. — О том, что вы приютили у себя нарушительницу заведенного порядка. Нарушение серьезное, оставить без внимания мы его не могли и поэтому.

   — И поэтому ко мне в замок приехало все руководство северного филиала Цитадели? — вскинул брови в наигранном удивлении Мэтр. — Не знал, что путаница в бумагах считается таким серьезным нарушением.

   — Боюсь, не только путаница, — произнес все тот же плащ. — Девушка работала без лицензии.

   — В рамках обучающей программы, — напомнил Мэтр.

   — ...без руководителя.

   — Который за неделю не нашел времени, чтобы приехать в мой замок, но примчался сразу же, как только узнал, что жена моего капитана решила рожать под присмотром замкового целителя, отказавшись от услуг фархесского.

   Что? Об этом я слышала впервые, поэтому мое удивление было совершенно неподдельным. Я повернула голову, чтобы взглянуть на Джону, но вот он проявлять признаки изумления не торопился.

   Та-ак.

   — На что это вы намекаете!? — воскликнул тот самый целитель, но Мэтр на него даже не взглянул.

   — Этой весной ров со сточными водами особенно глубок, — проговорил он. — Зима была снежная, как все вы, наверное, помните.

   — Вы это к чему? — растерянно уточнил главный из зеленых.

   — Так, — ответил хозяин Ордена щитодержцев. — К слову пришлось. Кстати о словах!

   Он наклонился, чтобы что-то достать из нижнего ящика своего стола, а затем выпрямился и сначала плюхнул на столешницу увесистый кошель, а затем осторожно опустил рядом с ним гербовую бумагу, в которой я успела опознать бланк из канцелярии БИА.

   — Тут, конечно, цифр больше, чем букв, — усмехнулся Мэтр, отодвигая от меня листок и переводя свой взгляд на главного от целителей. — Но моя сестра, которая, как вы знаете, не последний человек в Большой Императорской академии, уверяет, что именно эту сумму Цитадель выплатила им на стипендию для находящейся здесь Ку... Агавы Пханти. Проверьте, эти данные верны?

   Зеленый взял в руки бумагу. Глянул мельком. Ответил:

   — Допустим.

   — Отлично! — Мэтр указательным пальцем постучал по бархатному боку кошелька. — Здесь вся сумма золотом, плюс небольшая премия от меня лично...

   — Что, простите? — Этот вопрос мы с зеленым задали одновременно.

   Бред Алларэй сдержанно улыбнулся.

   — Премия. Все же именно благодаря вашим средствам у моего замка теперь есть такой выдающийся специалист. — Посмотрел на меня. — Я собираюсь сделать тебе предложение, Агава. — Мое сердце перепугано шарахнулось о ребра и внезапно захотелось куда-нибудь удрать. — Очень надеюсь, что ты его примешь.

   — Мэтр? — пробасил откуда-то сверху Джона, и Мэтр глянул на него с укоризной.

   — Согласитесь ли вы, эрэ Агава Пханти, остаться в этом замке на должности штатного целителя? После получения диплома, само собой.

   — Спасибо вам, Предки и магия, — на мгновение прикрыв глаза, прошептала я, облегченно выдыхая и одновременно пытаясь понять, когда мое отношение к Мэтру изменилось на столько, что слово «предложение» из его уст прозвучало едва ли не как слово «приговор». — И вам нурэ Алларэй, конечно, тоже. Для меня будет огромной честью работать под вашим началом.

   На стол легла еще одна бумага.

   — У меня и разрешение от Императора имеется. Хотел сделать подарок к вашему дню рождения, Агава, но обстоятельства вынуждают меня поторопиться...

   Мэтр сдержанно улыбнулся. Джона опустил руку мне на плечо, выражая тем самым свою поддержку. Фархесский целитель возмущенно сопел, братья из Цитадели держали паузу.

   — Все это занимательно и, пожалуй, даже мило, — проговорил старший из них, мягким движением руки убирая со стола кошель в карман своего плаща, — но как быть с нарушением? Девица Пханти не получила пока титул, а значит, не имеет права врачевать самостоятельно, без наставника. Не по закону выходит.

   — Ну, так дайте ей его! За чем дело стало? — отмахнулся Мэтр. — У вас для этого есть все права, если я не ошибаюсь.

   Зеленые переглянулись между собой, а потом самый высокий из них — рыжеватый, с залысинами мужчина — басовито подтвердил:

   — Права есть. Но есть и условия. И я хочу сразу предупредить, отказа мы не примем.

   — Какие условия? — предчувствуя неладное, прошептала я.

   — Вы сегодня же выдвигаетесь с нами. Окончание вашей практики пройдет под нашим руководством, после чего мы примем у вас экзамен и поспособствуем получению лицензии. Я лично ее подпишу. В двадцатый день вашего рождения.

   Я усмехнулась. Все-таки без бабки не обошлось.

   Мэтр нахмурился. Спинка кресла, в котором я сидела, застонала, когда ее безжалостно и крепко сжали пальцы Джоны. Глава зеленых невозмутимо заметил:

   — Юной леди придется работать в не самых приятных условиях. Как я успел понять, она решила взять на себя заботу не только о жителях замка, но и об обитателях прилегающих к нему земель. Сил для этого понадобится немало, а у молодых целителей есть тенденция работать не щадя сил. — Он кривовато ухмыльнулся. — В ущерб, так сказать, себе. А нас этот вариант категорически не устраивает.

   — Еще скажите, что волнуетесь за здоровье Агавы, — проворчал Джона.

   — Волнуемся, — невозмутимо согласился целитель. — А как иначе? Если она умрет от магического истощения, Мэтр снова начнет нас забрасывать письмами с требованием предоставить персонального целителя. Возможно, вы удивитесь, но Цитадель обо всей Империи заботится, не об одном-единственном замке, пусть он и Ордену щитодержцев принадлежит...

   Джона едва слышно выругался, и я вскинула голову, чтобы посмотреть на него. Губы сжаты в тонкую линию, на скулах два злых красных пятна, а в глазах клубится даже не тьма — сама смерть.

   — Пусть так, — не теряя самообладания произнес Мэтр. — Но я другого понять не могу. Для чего вам нужно на целых полмесяца забирать у нас целителя? Не проще ли вам остаться здесь? И Агаве освоиться поможете, и проследите, и экзамен примите.

   Зеленый растянул губы в змеиной улыбке, от которой у меня мороз по коже побежал.

   — Чтобы ваш некромант ее силу раскачивал? Не находите, что для этого заклинания уже несколько поздновато?

   — Что, простите? — переспросила я, но на меня даже не глянул никто. А между тем мне очень хотелось узнать подробности об этом самом раскачивании? Ни о чем таком мне до сих пор слышать не приходилось.

   — Уж нам-то лучше других известно, откуда у вас лично, Мэтр, появилась магия, — продолжил глава северного отделения Цитадели. — В столице об этом много слухов ходило в свое время, но ни вы, ни ваша семья не торопились подтверждать их или давать им опровержения. Между тем в целительских кругах всем давно известно: несмотря на то, что вас не связывают кровные узы с родом Алларэй, магия у вас имеет одинаковую природу. Кого ваш приемный отец сделал донором? Себя? Жену? Сестру? Через кого накачивал вас силой?

   Я затаила дыхание. О том, что Мэтр был приемным сыном, знали все, но вот то, что он...

   — Мой единственный отец, — спокойным голосом произнес Мэтр, — сделал меня своим сыном в день моего рождения, испросив благословения у Предков. И они приняли меня, щедро поделившись силой.

   Целитель скривился.

   — Эту лапшу вешайте на уши дурачкам, — сказал он. — А я пока в своем уме.

   — Я бы на вашем месте не торопился приписывать Его Императорское Величество к дурачкам. — Пришла очередь Мэтра по-змеиному улыбаться. — Ибо эту новость он лично огласил двору в день моего представления.

   В образовавшейся паузе было слышно, как умирают в агонии надежды фархесского целителя на благополучное разрешение ситуации. У бедолаги была такая рожа, что сразу стало понятно: он уже раз сто успел пожалеть о своем порыве накатать на меня жалобу. Зеленые сидели с непроницаемые мордами. На Джону я боялась посмотреть.

   — Значит так, — нарушил тишину Мэтр, потянувшись к лежавшему на краю стола перекидному календарю. — До озвученной вами даты осталось чуть более двух недель.

   Он знает, когда у меня день рождения?

   — Восемнадцать дней, — коротко обронил Джона.

   — Именно. — Магическим пером глава Ордена щитодержцев написал что-то под нужной датой. — Стало быть так и запишем. Ровно в полночь, в ночь с двадцать третьего на двадцать четвертое представители Северного отделения Цитадели обязуются доставить в мой замок девицу Агаву Пханти с дипломом о получении титула эрэ и лицензией...

   — А если она не справится с экзаменом? — встрял в разговор мой несостоявшийся руководитель практики.

   — Она справится, — хором возразили Мэтр и Джона, и дальше продолжил говорить только Мэтр:

   — Если же леди Пханти по каким-то неясным причинам не появится на нашем подворье в оговоренные сроки, я обязуюсь лично снести вашу Цитадель с лица Империи. И поверьте, мне это по силам.

   Зеленые дружно побледнели.

   — Император. — попытался было проблеять один из них, но Мэтр безжалостно его перебил.

   — Между зарвавшейся за столетия Предела Цитаделью и Щитом над Бездной Его Императорское Величество, смею надеяться, выберет последнее. Поэтому не доводите до греха. А то ведь я могу и не найти слов, способных уговорить одного из самых сильных некромантов современности не помогать мне в деле уничтожения Цитадели. Тогда от вас, боюсь, камня на камне не останется.

   Спинка моего кресла снова застонала.

   — Если у вас все, — после недолгой паузы процедил зеленый, — то я бы попросил девушку быть готовой к утру. Дорога нас ждет долгая, поэтому выезжать будем еще затемно.

   Я испуганно посмотрела на Джону.

   — Пейдж с собой возьми, — велел он и сразу же пояснил для целителей:

   — Это помощница и дуэнья. Она из местных селян, ни капли магии, поэтому вам не стоит опасаться диверсии с ее стороны.
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    Глава 15. Крестовый валет
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Джона поймал меня у крыльца Девичьей башни, куда я плелась непозволительно долго. А все потому, что в голове после безумного разговора, невольным участником (или даже скорее просто слушателем) которого я стала, была такая каша, что меня прямо-таки шатало. От усталости, от тревоги, от обиды, от страха. Страха, пожалуй, было больше всего, ибо я даже в страшном сне не могла себе представить, что когда-нибудь стану частью Цитадели, а между тем она приблизилась ко мне настолько, что я отчетливо слышала запах могильного холода, исходящий от ее каменных стен.

   Из кабинета Мэтра мы с Джоной вышли вместе, но на галерее, когда зеленые удалились от нас на приличное расстояние, внезапно остановился.

   — Мне нужно вернуться, — сказал он. — Подождешь меня возле башни?

   — Подожду...

   — Мне внутрь не войти. Ты помнишь?

   — Помню.

   — Ужасно неохота тебя криком вызывать. Так подождешь?

   Я уныло кивнула. А что мне оставалось?..

   Всю дорогу до башни я перебирала в голове слова Мэтра и Джоны. Оба встали за меня горой, и у меня не было оснований не доверять ни одному из них, но... Как же не хотелось мне уезжать из замка! Пусть я тут и провела всего одну ночь, целую неделю шляясь по окрестностям, он каким-то непостижимым образом стал для меня самым надежным и безопасным местом.

   Особенно сейчас, когда Мэтр пообещал мне место целительницы. Это даже лучше, чем место его жены.

   Эта внезапная мысль заставила меня споткнуться, но осознать ее до конца я не успела, сметенная ураганом в лице догнавшего меня Джоны.

   Я и сообразить ничего не успела, как оказалась прижатой к стене башни. Холод каменной кладки обжег лопатки даже сквозь двойной слой ткани. Распахнув в возмущении глаза, я приготовилась знатно отчитать друга, но замерла, словно мышь под веником, опаленная жаром черных глаз.

   — Агава! — хрипло выпалил Джона, приблизив свое лицо к моему почти вплотную, а я втянула в себя воздух с едва слышным всхлипом. 

   Лицу внезапно стало жарко-жарко. И шее, и груди, и ниже — в животе этот жар скрутился в тугую пружину. Болезненную, но приятно пугающую. Отчетливо и ярко вдруг вспомнился мой первый в жизни поцелуй, случившийся всего лишь несколько часов назад, и взгляд невольно опустился на губы обнимающего меня мужчины.

   Губы у него были яркие, полные, обнесенные те мной щетиной. И целовался он этими губами дерзко и пьяно. Я помнила. У меня до сих пор голова от воспоминаний кружилась, хоть я и запретила себе об этом думать. Сглотнула и приоткрыла рот, чтобы что-то сказать, но замерла, загипнотизированная пульсирующим жаром черных, как ночь, зрачков.

   — Джона…

   Не знаю, кто из нас двоих начал этот поцелуй. Я ли привстала, Джона ли наклонил голову, но когда наши губы встретились, а дыхание смешалось, это стало уже не важно. В голове у меня моментально потемнело и поплыло. Мир вокруг закружился, а затем сорвался с места и полетел, полетел, стремительно, неудержимо, как сорванный порывам ветра осенний листок. Но страшно мне не было. Только сладко, а еще хо-ро-шо. Именно так, не одним словом, а тремя маленькими слогами, будто кровь пульсирует в висках: «Хо… Ро… Шо…», — отдается дрожью в похолодевших от волнения пальцах, пульсирует радужными всполохами под зажмуренными веками и нестерпимо, категорически... мало.

   — Не уезжай! — разомкнув поцелуй, хрипло простонал Джона. — Кузнечик...

   — Я...

   — Ты не можешь! — с досадой выпалил он, обхватывая мое лицо ладонями и целуя брови, переносицу, висок зашептал горячечным, больным каким-то голосом:

   — Я понимаю. Проклятье Бездны, понимаю же! Не для этого ты столько училась, чтобы сейчас взять и все бросить, но как же.

   Я прижала пальцы к его губами и тихо ахнула, когда он сначала прикусил подушечку безымянного, а затем лизнул, обволакивая его влажным теплом, и я, не сдержавшись, облизнула губы, все еще хранившие вкус нашего поцелуя.

   И снова одно дыхание на двоих, а тело тяжелеет, наполняясь сладкой истомой, и я уже не вспоминаю ни о зеленой Цитадели, ни о зловредной бабке с ее вечными кознями, ни о планах, которые сначала запутались, а потом и вовсе пошли прахом. Впервые в жизни. И впервые в жизни меня это радовало.

   Кажется.

   Ибо чувство это было странным, пугающим и счастливо-щекотным одновременно.

   — Что ты делаешь? — запоздало всполошилась я, когда жаркие поцелуи переместились на мою шею.

   — С ума по тебе схожу, — простонал он, стискивая меня руками и прижимаясь горячим лбом к обнаженной коже на моей шее. — А ты и не видишь.

   Я сглотнула.

   — Вижу, — просипела, чувствуя, как приливает кровь к щекам. — Те-теперь.

   Джона отстранился — недалеко, но так, чтобы можно было заглянуть мне в лицо. Взгляд у него был ласковый и насмешливый одновременно.

   — Точно?

   Я закусила губу, внезапно застеснявшись, и отвела глаза.

   — Кузнечик? — позвал он, потершись носом о мою шею.

   — Что?

   — Посмотри на меня.

   Я повела плечом и, тряхнув головой, зажмурилась.

   — Почему? — шепнул он, почти прижавшись губами к моему уху. — Стыдишься?

   — Боюсь, — выдохнула я, поворачивая лицо навстречу теплой, как солнце, улыбке.

   — Меня? — Джона в изумлении вскинул брови и наклонил голову. Темная челка упала на глаза, и я, подняв руку, отвела ее в сторону, чтобы ничто не мешало мне смотреть в черные глаза.

   — Не тебя, — призналась, глядя прямо, открыто. — А того, что из-за этого... — Провела пальцами по колючему мужскому подбородку. — Что из-за этого мы потеряем нашу дружбу, а у меня ведь, кроме нее... кроме тебя больше и нет ничего.

   Джона провел по моей скуле кончиками пальцев, погладил шею, обвел ямочку между ключицами.

   — Во-первых, не потеряем, потому что я не позволю, — пообещал, глядя так уверенно, что я сразу ему поверила. — А во-вторых, у тебя есть кое-что еще, кроме меня и моей дружбы. Знаешь, что?

   — Что? — завороженно повторила я, но Джона не ответил, прижал мою ладонь к своей груди и снова поцеловал. Нежно, медово.

   — Не знаешь… — протянул, когда дыхания перестало хватать, и мы сумели оторваться друг от друга.

   — Не знаешь, — повторил с какой-то шальной улыбкой, а глаза пьяные-пьяные, как в тот день, когда мы в ночь Кровавого Илайи вишне вой настойки налакались. Ласково прикусил мою нижнюю губу, лизнул верхнюю, толкнулся языком в глубину моего рта и отступил с явной неохотой.

   — Я тебе тогда потом скажу, — прохрипел откашлявшись. — Когда вернешься с лицензией и дипломом. Будет тебе моим вторым подарком на день рождения.

   — День рождения! — Я всплеснула руками. — Совсем ты мне голову своими поцелуями задурил. А я теперь все наследство потеряю, на радость бабке. Будь она неладна!

   — Да и демоны с ней! — рассмеялся Джона. — Пусть подавится. Иди ко мне.

   Я думала, он снова целовать меня станет, а он обнял крепко, выбивая дыхание из груди, и проговорил:

   — Не хочу тебя отпускать. Не верю я этим зеленым, что бы там Мэтр ни говорил. Не верю и все... Если б можно было с тобой поехать, так ведь нельзя! — Выругался сквозь зубы. — Одна поедешь, Кузнечик.

   — Не одна, а с Пейдж, — напомнила я, и Джона поцеловал сначала мою правую бровь, а потом левую.

   — Сам за тобой приеду к зеленым, — проговорил он после минутного молчания. — Сам по камешкам их крепость разнесу, если только вздумают мне тебя не отдать.

   И взглядом пообещал мне что-то такое сладкое и жаркое, что у меня позвоночник выгнуло от сладкой дрожи, а в голове пронеслось торопливо: «Да кто ж меня теперь удержит!?»

   Нацеловавшись до опухших губ и полного отсутствия здравого смысла, мы все же смогли расстаться.

   — Не приходи меня провожать, — попросила я на прощание. — Пожалуйста. А то я разревусь и…

   Что «и», я и сама толком не понимала пока, но Джона, кажется, сегодня лучше меня разбирался в моих мыслях, поэтому хоть и насупился недовольно, но кивнул:

   — Ладно.

   И добавил:

   — Ладно, Кузенька. Но имей в виду. — Дернул себя за челку, шепотом выругавшись, а затем стремительно прижался горячим ртом к моим губам и прошептал:

   — Я приеду за тобой!

   — Спасибо, — зачем-то брякнула я, а он зыркнул странно и пальцем указал мне на дверь.

   — Ступай, — проскрипел не своим голосом. — Или я за себя не отвечаю.

   К моим щекам немедленно прилила кровь, и я поторопилась покинуть все еще моего лучшего друга, который невероятным и ошеломительным образом из друга внезапно превратился в.

   — Проклятые демоны! — шепотом выругалась я, прижимая холодные руки к горячим щекам. — О чем я только думаю!?

   На моем этаже было шумно, светло, тепло и весело пахло пряным вином. Мадди и Пейдж устроили перестановку в комнате, где-то раздобыв вторую кровать и огромный диван, на котором мы смогли бы спать все втроем, вповалку, развели огонь в камине, бросили на пол одеяло и сейчас играли в карты, слушая, как аппетитно пламя хрустит полешками, и прихлебывая что-то из пузатых глиняных кружечек.

   — О, привет! — Мадди махнула рукой, приглашая присоединиться к их компании. — А мне тут Пейдж на картах гадает. Весело.

   — Это не совсем гадание, госпожа, — зачем-то начала оправдываться моя помощница. — Мы вопрос задаем, а потом пасьянс раскладываем. Пасьянс — это игра такая карточная. Меня когда-то бабушка научила.

   — Я знаю, что такое пасьянс, — перебила я. — Девчата, а где у вас тут посуда. Я бы тоже выпила чего-то горячего и пьяного, если можно. И погадала бы. На возвращение из казенного дома, в который мне до демонов не хочется уезжать.

   — Уезжать? — всполошилась Пейдж.

   — Казенный дом? — нахмурила рыжеватые брови Мадди.

   И я обреченно призналась:

   — Да. Я вынуждена уехать завтра из замка. Зеленые меня забирают. — Дружное «ах!» заставило меня споткнуться. — Ненадолго. Пейдж, поедешь со мной?

   Она фыркнула и разгневанным жестом бросила карты на одеяло.

   — Даже не мечтайте уехать без меня, госпожа! — объявила она. — Куда вы, туда и я. И никак иначе.

   — Спасибо, — пробормотала, сглотнув возникший в горле ком.

   — А я вам вкусняшек каких-нибудь в дорогу приготовлю, — отозвалась Мадди. — Есть у меня один рецептик — пальчики оближете.

   До глубокой ночи в Девичьей башне светились окна, из которых лился смешанный с аппетитными ароматами женский смех. Время от времени кто-то из мужчин приходил на запах и стучался в дверь, но Пейдж категорически отсылала их восвояси.

   Спать мы легли глубоко за полночь, и утром я с трудом поднялась с постели, даже густой и черный как деготь кофий, который мне приготовила Пейдж, не помог. Поэтому к тому к тому моменту, когда мы нырнули с крыльца во влажный, холодный туман, держа в руках по саквояжу, я так отчаянно зевала, что даже не заметила момента прощания с обитателями замка.

   Окончательно проснулась лишь минут через сорок тряски по тракту. И даже не из-за тряски, а из-за того, что меня никто не предупредил о том, что передвигаться придется верхом, а не в повозке.

   Верхом я никогда не любила ездить. Но выбора мне не оставили.

   Увы.

   — Меня зовут эрэ Моррис, — проговорил самый главным из зеленых, и я прикусила язык, чтобы не ляпнуть, что мне наплевать на его имя. — Можно просто наставник.

   — У меня уже есть наставник, — строптиво напомнила я. — Он научил меня всему, что я знаю, и отдавать его лавры другому я не собираюсь.

   Моррис недобро зыркнул из-под капюшона, но никак не прокомментировал мое дерзкое заявление.

   — Не в моих правилах покушаться на чужие лавры, — соврал он, перекладывая поводья из правой руки в левую.

   — Отрадно слышать. Не люблю работать с беспринципными людьми.

   — А я не люблю тратить время зря, — рыкнул Моррис. — Поэтому сегодня я желаю проверить, как хорошо ты знаешь теорию. Начнем с магической хирургии...

   — С хирургии? Хорошо.

   Дорога была долгой и тяжелой, пейзажи унылыми, а вопросы моего нового наставника все не заканчивались и не заканчивались. Он не отставал от меня даже во время короткого привала, который мы устроили вскоре после полудня, чтобы все могли спокойно пообедать. Вкусняшками, которые нам приготовила Мадди, и которыми мы с Пейдж были вынуждены поделиться с мужчинами.

   От угощения они отказываться не стали — смели все подчистую, а мне кусок в горло не лез под взглядом эрэ Морриса, который даже не думал скрывать своей злости и явно собирался устроить мне веселую жизнь на те дни, что я проведу в Цитадели. Наивный, он и в самом деле думал задеть меня своей холодной реакцией на мои впечатляющие своей глубиной познания ответы? Даже смешно, честное слово! На фоне леди Крейдис, которая по несчастному стечению обстоятельств приходилась мне родной бабкой, он смотрелся, как двухнедельный котенок рядом с матерым тигром.

   Впрочем, котята тоже умеют царапаться.

   — Ты морщишься, — заметил Моррис, перебивая мой рассказ о том, какие магические потоки лучше использовать при лечении хронических заболеваний. — Почему?

   — Голова болит от ваших вопросов. Но помощи от вас я не приму. Могу я закончить или вам уже не интересно?

   — Заканчивай, — процедил он, и я, кивнув, продолжила...

   Чем дальше мы уезжали от замка Ордена, тем холоднее становилось. И если в Фархесе давно уже победила весна, на севере еще лежал серый снег, а ледяной ветер пробирал до костей. Я же, как назло, не взяла с собой из столицы теплых вещей. Да и не было у меня одежды, подходившей бы к таким ужасным с точки зрения теплолюбивого человека погодным условиям.

   К тому же к вечеру пошел снег, густой и тихий.

   — Обморожения, — отдал мне очередной приказ Моррис, поправляя воротник толстого свитера, надетого под целительский плащ.

   «Издевается», — подумала я со злостью и начала рассказывать об обморожениях, мысленно пообещав себе, что если этот паразит потребует поведать ему о кожных расстройствах, которые случаются у людей после долгого сидения в седле, я его точно убью.

   Не потребовал. Поэтому на место наша, превратившаяся в снеговиков процессия, прибыла хоть и глубокой ночью, но зато в полном составе.

   В темноте мы с Пейдж не смогли рассмотреть дом, где нам предстояло прожить ближайшие две недели. Единственное, что мы поняли, так это то, что здание находилось посреди огромного парка, густого и дремучего. А еще здесь было темно и тихо, как на кладбище, пахло зимой, и холод был такой зверский, что у меня даже зубы мерзли.

   Между деревьями сверкнул зловеще-желтый огонек.

   — Соут опять не зарядил маг-светильники, — проворчал один из целителей, обращаясь к Моррису. — Готов поклясться, он делает это специально.

   — Не говори ерунды, — скривился наставник и сжал коленями бока своей лошади.

   — Подъезжаем, — бросил уже мне.

   Пейдж не сдержала облегченного вздоха:

   — Слава Предкам! — Всю дорогу она верно ехала плечо в плечо со мной, и я была ее невероятно признательна за эту молчаливую поддержку. — Сейчас выпьем горячего чаю и согреемся.

   Я блаженно зажмурилась, прямо-таки мечтая очутиться в Цитадели (Сказал бы мне кто об этом раньше — не поверила бы!), но мечтам нашим не суждено было сбыться.

   На пороге, освещенным одним-единственным фонарем, внутри которого я с удивлением увидела язычок обычного — не магического! — огонька нас встретил сгорбленный от старости старик.

   — С возвращением, мастер. — Низко поклонился Моррису. — Нас можно поздравить с пополнением?

   Перевел прозрачный, как воды горного ручья взгляд на меня. Ну правильно, из нас двоих только на мне был зеленый плащ, Пейдж же, по деревенской моде, куталась в стеганую фуфайку.

   — Нельзя. Проводи наших гостий на второй этаж. И вели мой ужин подать в кабинет. Пусть Ангус принесет, у меня к нему разговор. — И после этого соизволил посмотреть на меня. — Завтрак в семь. Не опаздывай. В восемь утра я начинаю прием, а ты моя главная помощница на ближайшие дни.

   Я с трудом удержалась от того, чтобы не скорчить ему рожу, а Пейдж шепотом послала неприятного типа к демонам. Жаль, тот ее не услышал, растворившись в одном из темных коридоров Цитадели.

   Куда подевались два других наших сопровождающих, я не заметила.

   — Следуйте за мной, — велел старик Соут и, кряхтя, побрел к широкой лестнице, негромко бормоча:

   — Гостьи... Какие гости? На всех гостей не напасешься... Разве за гостями он ездил? Не за гостями? Привез — сам бы о них и заботился, а не скидывал на Соута. У Соута и без гостий этих голова болит.

   Мы с Пейдж переглянулись, и моя помощница покрутила пальцем у виска. Я кивком согласилась с нею.

   — Ну, где вы там? Пошевеливайтесь! Я из-за вас посреди коридора торчать не стану. 

   Мы поднялись на второй этаж. Здесь тоже было темно, но гораздо теплее — у меня даже перестал мерзнуть нос, но плащ снимать по-прежнему не хотелось.

   — Сюда. — Наш провожатый толкнул ближайшую к лестнице дверь и щелкнул пальцами, зажигая магический светильник. — Умывальня в конце коридора, последняя дверь слева. Завтрак в семь.

   И развернулся, явно намереваясь уходить.

   — А ну-ка стой! — воскликнула Пейдж, от возмущения позабыв о своем страхе перед мужчинами.

   — Завтрак? — одновременно с ней выдохнула я. — На данный момент ужин меня волнует гораздо больше.

   Соут зыркнул на нас из-под косматых бровей с таким негодованием, словно мы у него попросили сто золотых и собственную почку в придачу.

   — Ужин давно закончился, а кухня закрыта? — произнес он с какой-то сомневающейся, вопросительной интонацией.

   — Но для эрэ Морриса вы ее, конечно, откроете, — напомнила я.

   Старик проворчал что-то еще напоследок и ушел. Я посмотрела на Пейдж.

   — Он же вернется?

   — Если что, — ответила она, — у меня есть две галеты и сушеная говядина. Немного, но до завтрака дотянем.

   — Отличные новости! Тогда давай заселяться.

   Мы огляделись по сторонам и загрустили. В крохотной комнате, где из мебели была лишь узкая кровать, стол с двумя стульями, да камин, внутри которого поселилось семейство длинноногих пауков.

   — Кошмар какой-то, — вздохнула я и без сил рухнула на койку, которая застонала подо мною, как лишенный покоя призрак. Пейдж посмотрела на меня с сочувствием и тихо заметила:

   — Хорошо, что мы сюда только на пару недель приехали.

   — Не напоминай!

   Я тут же вспомнила о том, что Джона, повинуясь моей просьбе, не пришел, чтобы попрощаться со мной. Вспомнила все те слова, что мы сказали друг другу вчера. Поцелуи вспомнила и объятия. И так отчаянно загрустила, что хоть плачь.

   — Я думала Цитадель богатая, — тем временем продолжила ворчать Пейдж. — Может, даже богаче Императора. А тут нищета, хуже, чем у нас в поселке.

   Я потянулась, а затем поднялась на ноги, чтобы снять плащ. Стало еще холоднее, но от верхней одежды я устала больше, чем от холода.

   — Мне кажется, что нищета эта показная. Вот увидишь, уже завтра нам во всей красе продемонстрируют, от чего именно я так опрометчиво отказываюсь.

   Мы разложили наши немногочисленные пожитки, затем я наложила на окно и камин по заклинанию. На окно — Стену, чтобы холодом не тянуло, а на камин — Огненный щит. Уж больно не хотелось, чтобы поселившиеся в нем пауки, пришли знакомиться со своими новыми соседками.

   Тем временем вернулся старик Соут. В руках он держал кувшин с молоком и большую глиняную миску, в которой мы обнаружили несколько кривых, но толстых ломтей белого хлеба.

   — Ужин, — процедил он, брякнув кувшином об стол. — Опоздаете на завтрак — до обеда ничего не получите.

   И после этого ушел, а я подогрела магией молоко, не отказалась от сушеной говядины, которой со мною щедро поделилась Пейдж, а после мы вдвоем — поодиночке страшно было — прогулялись по темному, похожему на склеп, коридору до умывальной и уборной, а вернувшись назад, упали, не раздеваясь, на узкую кровать, завернулись, обнявшись, в тонкое одеяло, и, измученные тяжкой дорогой, моментально заснули.

   
Утром же я проснулась от дикого визга. Я резко вскочила, запуталась в подоле и едва не упала, выругалась, поминая добрым словом тех демонов, что вырывают приличных целительниц из сна столь варварским методом, и только после этого поняла, что верещат не демоны, а Пейдж. Она стояла посреди нашей комнаты и неотрывно смотрела в сторону окна. Я повернула голову и непроизвольно вздрогнула: по ту сторону толстого стекла на груде слежавшегося серого снега (немалой груде, надо сказать, если вспомнить, что наша спальня находилась на втором этаже) стоял огромный седой волк и, не сводя с нас голодного взгляда, устрашающе скалился.

   — Во имя предков, госпожа! — причитала Пейдж. — Куда нас привезли? Да нас тут волки съедят — и костей не останется.

   — Не останется костей, — лаконично заметила я, — Джона призовет наши души и покарает убийц... Пейдж, не ори. Зверю до нас не добраться. Точно не тому, что ходит на четырех лапах и в шкуре.

   А вот насчет тех, что привезли нас сюда, я не испытывала такой уверенности.

   — Давай-ка поторопимся, а то эти изверги, что именуют себя целителями, оставят нас без завтрака.

   Умывшись, мы спустились на первый этаж, по пути не встретив ни души.

   — Может, их волки съели? — оптимистично предположила Пейдж.

   — Волки падаль не едят. Кажется. Ты слышала?

   — Что?

   — Голоса. — Я махнула рукой в сторону. — Кажется оттуда. Идем.

   За тяжелой дубовой дверью и в самом деле оказалась столовая. Просторная зала, светлая и холодная, была заполнена готовящимися к завтраку мужчинами и женщинами. Они шутили, смеялись, переговаривались между собой и абсолютно не беспокоились по тому поводу, что две гостящие в Цитадели дамы понятия не имеют, где здесь обычно принимают пищу.

   Встретили нас захлебнувшимся в ледяной тишине разговором.

   — Светлого дня и прекрасного настроения, дамы и господа, — радостно улыбнулась с порога. — Мужчины, не вставайте. Мы с Пейдж последнюю неделю провели в такой глуши, где мужчины тоже ничего не слышали об этикете и успели привыкнуть.

   И добавила после того, как никто из мужчин так и не пошевелился:

   — Надеюсь, для нас найдутся стулья. Или их мы должны добыть себе сами?

   — Не нужно устраивать цирк, — скривился сидящей во главе стола Моррис. — Стулья для вас... найдутся. Дэнис, Бритт, уступите место. — Двое парней, сидевших на противоположном от главы Цитадели краю стола, тут же вскочили на ноги. Потоптались на месте, переглянулись. А затем не сговариваясь тряхнули кулаками. Один выбросил «камень», второй — «бумагу».

   — Чтоб тебя, — выругался проигравший и торопливо покинул столовую.

   За стульями пошел, догадалась я, опускаясь на сидение. Пейдж заняла место слева от меня.

   — Как спалось, дамы? — спросил Моррис, дождавшись, пока мы устроимся.

   — Холодно, — обронила я с ледяным спокойствием.

   — Холод стимулирует работу мозга, — произнес мой сосед справа. — К тому же камины в замке топят только зимой. Сейчас весна в самом разгаре и...

   Я с шумом выдохнула, залюбовавшись облачком пара, вылетевшим из моего рта.

   Молодой целитель осекся и не стал продолжать, а тем временем на столах появилась еда.

   Пейдж восхищенно ахнула, впервые увидев заклинание Переноса, и поначалу даже побаивалась приступать к еде, пока я шепотом не напомнила ей, что время завтрака ограничено.

   Мы съели по тарелке овсяной каши с орехами и брусникой, выпили по кружке какао, к которому подавали свежие теплые булочки. Четыре Пейдж успела припрятать до того, как грязную посуду при помощи все того же заклинания убрали на кухню.

   — Я попытаюсь раздобыть нам второе одеяло, — шепнула мне напоследок она. — И, если повезет, вторую кровать. С вами мне, наверное, нельзя.

   — Уверена, что эрэ Моррис придумает причину для отказа, — усмехнулась я. — Разузнай тут все, пока я буду занята. Может быть, раздобудь дров. Съедим на ужин жареных пауков.

   Пейдж испуганно хохотнула, а я встала из-за стола и неспешно подошла к ожидавшему меня целителю.

   — Если вы закончили завтракать, эрэ, то я готова приступить к приему.

   — Это лучшие слова из того, что было произнесено тобою до сих пор, — поджал губы он. — Кстати, я занимаюсь исключительно тяжелыми случаями. Из тех, которые многим моим братьям и сестрам не под силу. Так что у тебя будет возможность проявить себя и, надеюсь, не останется сил на шутки.

   Я так и не поняла, что это было, угроза или предупреждение, и за размышлениями на эту тему не заметила, как мы оказались в просторном помещении со стационарным порталом, расположенным строго по центру.

   — У вас есть портал, — произнесла я вслух очевидное.

   — Конечно. В каждой из Цитаделей есть портал, чтобы целители могли по первому зову оказаться в любой точке Империи.

   — У вас есть портал, — снова повторила я, — но путешествовать вы предпочитаете верхом.

   — Даже не надейся, что это было моей маленькой местью тебе за отказ вступить в наши ряды, — ухмыльнулся Моррис. — Не мой формат. Просто на станции в Фархесе проблемы. И кстати, упреждая твой следующий вопрос. Цитадель расположена там, где она расположена, из-за магических потоков, которые пересекаются под зданием. Магическая роза отлично помогает восстанавливать резерв в случае необходимости. И спасает жизни. В левом крыле здания расположен лазарет.

   — Для избранных? — уточнила я.

   — Шагай в портал. Мы уже опаздываем.
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    Глава 16. Как поддерживать родственные отношения
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По ту сторону перехода оказалась Ципа одного из северных городов Империи. Я мало путешествовала, но географию страны знала неплохо, однако название Сайфер, выведенное над большой стеклянной дверью, мне ни о чем не говорило. Разве что о том, что мы по-прежнему в царстве зимы — пейзаж за окном радовал глаз сероватыми, слежавшимися от времени сугробами.

   У крыльца Ципы нас ждала коляска. Кучер ощупал взглядом мой целительский плащ, неодобрительно шевельнул бровью, заметив легкие сапожки, и все так же не говоря ни слова, подставил руку, помогая мне устроиться на сидении. Эрэ Моррис занял место слева от меня.

   — Нам долго ехать? — спросила, когда коляска тронулась.

   — Нет, — коротко ответил он и отвернулся к окну, тем самым давая понять, что не расположен разговаривать.

   Я пожала плечами — не очень-то и хотелось, и тоже выглянула наружу.

   Сразу было видно, то в Сайфере обитает народ зажиточный. Чистые улицы, ухоженные деревья, яркие витрины многочисленных лавок и магазинчиков, фонтаны, которые в связи с зимним временем года были выключены, но я легко могла себе представить, как хорошо было бы гулять невдалеке от их прохлады знойным летом.

   Да и лечебница в Сайфере была внушительной. Огромное здание четырехэтажной громадой нависало над узкой улочкой и больше походило на корабль, чем на дом. Мне все казалось, что откуда-то сверху сейчас раздастся басовитый трубный рык, и крик капитана потребует свистать всех наверх.

   В детстве один из летних месяцев бабка предпочитала проводить на морском курорте, где у нашей семьи имелось имущество, и чтобы в обществе не поползли слухи, была вынуждена брать меня с собой. Хотя будь ее воля, она бы меня с самого рождения заперла бы в чулан и никуда не выпускала. От столь опрометчивого поступка ее останавливал лишь страх очернить себя в глазах высшего света. Не будь этого, я бы точно не увидела ни темно-синих вод Старого моря, ни белых чаек, огромных и жирных, ни гигантских пароходов, которые перевозили пассажиров и грузы с другого края мира.

   — Ну, что встала? — вырвал меня из воспоминаний голос эрэ Морриса. — Нету времени ворон ловить. Видишь, коляски выстроились у подъезда? Значит, пациенты уже начали собираться.

   — Я думала, мы будем осматривать лишь тяжелых больных, — пробормотала я, поднимаясь на крыльцо. — Из тех, что уже оказались в лечебнице... Или богатых. Удивлена.

   — Удивлена? — Мужчина положил ладонь на ручку двери и мазнул по мне ни вопросительным взглядом.

   — Впервые вижу, чтобы один из глав Братства вызвался оказывать первую помощь. Мой наставник говорил, что это одна из самых тяжелых обязанностей. Изнурительная, опасная и очень важная. Второпях и матерый лекарь может совершить ошибку, что уж говорить о новичках и студентах.

   — Ошибок я не прощаю ни новичкам, ни старикам, — категорично отрезал Моррис. — А насчет того, что тебе нелегко придется, я предупреждал. Разве нет?

   Предупреждал. Никто и не спорит.

   — И если твой бывший наставник был настолько некомпетентен, что упустил из программы образования столь важный элемент, как работа в приемном покое, я не только тебе лицензию не подпишу, но и ему не выдам.

   — Не беспокойтесь, — отозвалась я. — В БИА преподают лучшие люди Империи. Так что не извольте беспокоиться, вы не сумеете найти пробелов в моих знаниях.

   Мы пересекли огромный холл, в котором сильно пахло мылом и цветочной водой, и сдали плащи на руки одного из служителей.

   — Вы сегодня с ученицей, эрэ? — выдохнул тот, с любопытством разглядывая меня.

   Моррис нехотя ответил:

   — Вроде того. Много пациентов?

   — В верхнем зале пятеро и в нижнем чуть более десяти. Одного бедолагу еще с вчера привезли. Дежурный не смог разобраться — погрузил в стазис. Вся надежда на вашу помощь.

   — С верхней начнем, — приказал Моррис и бросил уже мне:

   — Следуй за мной.

   Верхним залом здесь называли большую и светлую палату, внутри которой находилась дверь, ведущая в кабинет целителя. На удобных диванчиках, расставленных вдоль стен, с комфортом устроились две дамы, девочка лет семи на вид, четверо молодых людей и старуха, худая, с побитым оспой лицом, но при этом вполне здоровая на вид. Людей было значительно больше пяти, и ни один из них не был похож на смертельно больного, которому требовалось бы срочно оказать помощь.

   Я с подозрением покосилась на Морриса, но тот выглядел невозмутимо и уверенно шагал к нужной двери. И при этом совершенно не походил на кого-то, кто станет манкировать своими обязанностями. Как человек он мне, может, и не нравился, но вряд ли бы во главе северного отделения Цитадели стоял бы плохой целитель.

   Прием начался с визита двух дам и девочки, которую опекунши привели к целителю. У малышки неделю назад случилась магическая горячка, приведшая к почти полному опустошению резерва, что в таком юном возрасте могло привести к осложнениям, тяжелым хроническим заболеваниям и даже смерти.

   Я внимательно изучила записи, сделанные целителем, производившим лечение, осмотрела девочку, выслушала старших родственниц, подробно рассказавших о том, как себя вело и чувствовало их чадо последние несколько дней, а затем прописала ванны, успокоительный эликсир и массаж.

   — И каждые три дня показываться целителю.

   — Как долго? — уточнила одна из женщин.

   — Хотя бы до конца месяца. Думаю, к этому времени резерв восстановится достаточно для того, чтобы можно было забыть об угрозе здоровью.

   Дамы еще с минутку поохали, вздыхая и любовно рассматривая свое ненаглядное дитятко, а затем, попрощавшись, положили на край стола семь толстеньких золотых монет (ничего себе расценки!) и удалились.

   Я посмотрела на Морриса. Выглядел он как обычно — хмуро и недовольно.

   — Почему не прописала вливание магии извне? — спросил он, убирая золото в ящик стола.

   — Потому что девочка еще мала для этого, — как по написанному ответила я. — К тому же очень ослаблена после болезни. Целитель справился с ангиной и не допустил проникновения заразы в легкие и сердце. Ванны и эликсир укрепят ее здоровье, и тогда уже можно будет говорить о полном восстановлении резерва. Только я все равно не советовала бы вливания. Возможно «качели» или точечным методом...

   Моррис кивнул и щелчком пальца отправил Вестника за следующим пациентом.

   До обеда мы проработали в верхнем зале и лишь раз скатились до повышенных тонов. Случилось это из-за одного молодого человека, который пришел с раной ладони. Каким-то образом — о подробностях он отказался рассказывать — ему удалось частично содрать кожу с ладони и всех пяти пальцев. Рана выглядела пугающе, но я точно знала, что если все промыть и обработать, заживет за неделю, а то и того меньше.

   Однако молодой человек требовал немедленного магического исцеления.

   — Мне нет времени заниматься ерундой, — отмахнулся он от моих мазей. — Эрэ, прикажите вашей ученице исцелить меня немедленно. Я готов заплатить по двойному тарифу.

   По двойному тарифу?

   Эрэ шевельнул бровью, молча приказывая мне приступать, но я набычилась и тряхнула головой. Ни за что! Рана пустяковая и сама заживет. Да, пощиплет немножко, но от этого еще никто не умирал.

   — Агава, — надавил на меня голосом Моррис.

   — Считаю это излишним, — ответила я.

   Парень вспылил, вскочил на ноги.

   — Излишним? — возмутился он. — Да знаешь ли ты, кто я? Мой отец вас в порошок сотрет, если…

   — Рана не опасная, — перебила я. — Первую помощь я оказала. О том, как ухаживать за ладонью, чтобы она побыстрее зажила, рассказала. На этом свои обязанности считаю исчерпанными и вообще не понимаю, почему вы пришли на прием к эрэ Моррису. С таким пустяковым ранением без труда справился бы любой лекарь. Магия для лечения вашего случая совершенно не нужна.

   Пациент даже позеленел от злости.

   — Да как ты смеешь? — прошипел он не хуже змеи. — Да я...

   — Дайте вашу руку, господин Сайни, — перебил эрэ Моррис, наградив меня таким взглядом, что сразу стало понятно: хорошего не жди. — Я сам займусь вашим исцелением.

   И он действительно сделал это. Потратил магию на ерунду. Он, человек, решивший назваться моим наставником. Не он ли не далее как вчера днем рассказывал мне о том, как важно правильно расходовать свои силы. Мне оставалось лишь молча смотреть и недоумевать.

   А когда Моррис закончил и отпустил пациента, не взяв с него ни гроша, пришло время расплаты.

   — Этому тебя в БИА научили? — просипел он, разгневанно сверкая глазами.

   — Помогать людям? Да.

   — Дерзить и отказывать в помощи! Этот мальчишка сын начальника полиции. Считаешь хорошей идею, стать одним из его врагов?

   — Считаю, что наставник должен быть последователен в своих поучениях. Вы бы уж определились, дорогой эрэ, что вам ближе к телу, теплое или мягкое! А то вы меня вечером учите правильно силы растрачивать, а утром требуете выплеснуть четверть резерва на ерунду.

   — Это не ерунда! — рявкнул Моррис с такой яростью, что в окнах зазвенели стекла.

   — А что же это? — негромким голосом спросила я. — И что вы предлагаете? Тратить резерв на царапину, пусть и глубокую? Знаете, если бы я была в замке Ордена, каждый из обитателей которого маг, способный поделиться резервом в случае необходимости или помочь тебе простейшим целительстким заклинанием вроде Третьего глаза, которому обучают на первых курсах бойфака, я бы не задумываясь залечила этому болвану его рану. Но здесь?.. А если следующий больной окажется носителем Порченной чумы? Тут без магии не обойдешься. И не мне вам напоминать, что заклинание, не позволяющее чуме выбраться из тела, очень тяжелое и требующее немалых затрат. К кому обратиться за помощью?

   — Здесь много специалистов, которые.

   — Которые должны думать о своих пациентах, а не о том, сколько каждый из них заплатит и кем приходится раненый мэру или начальнику полиции.

   Моррис оскалился.

   — Ты обвиняешь меня в том, что я плохо исполняю свой долг?

   — Нет, — сцепив зубы, процедила я. — Просто пытаюсь объяснить, почему я никогда не хотела становиться частью Цитадели...

   Последнего пациента мы принимали в атмосфере взаимной ненависти, и стоило ему покинуть кабинет, эрэ вскочил на ноги и с отвращением выдавил из себя:

   — Значит, ерундой тебе заниматься неинтересно? Что ж, будет тебе не ерунда...

   И мы спустились в нижний зал.

   Здесь было гораздо больше людей, чем наверху, но и целительских кабинетов было аж три. К тому же между ожидающими своей очереди прохаживались милосердные сестры, а на посту у окна дежурил седоусый лекарь.

   — Всех тяжелых ко мне, — распорядился Моррис, едва войдя в зал.

   — Кэрэ Пханти, — поправился через секунду. — Она специально прибыла к нам из столицы и горит от нетерпения оказывать помощь всем нуждающимся.

   — Как любой выпускник БИА, — невозмутимо согласилась я, но уже через два часа работы мне было не до язвительности и принципов, а о невозмутимости я могла лишь вспоминать.

   Потому что в нижней палате больные были действительно тяжелые. Большинство случаем были очень запущенными. А все из-за дороговизны целительского лечения. В столице наставник не раз жаловался на то, что в Империи непозволительно мало госпиталей и больниц для бедных.

   — Я ведь не говорю о том, что мы с вами должны работать бесплатно, — вещал он с кафедры на одной из лекций. — Любой труд должен оплачиваться, и оплачиваться хорошо, чтобы не возникло желания работать спустя рукава. Но помилуйте, дорогие мои! Я в три раза больше энергии и сил трачу на то, чтобы вылечить мужика с воспалением лишь потому, что он тянул до последнего, надеясь, что все само рассосется и отказывался обращаться к целителю, пытаясь сэкономить лишний золотой. И что получается в итоге? Он тратит в десять раз больше, а мы опустошаем резерв там, где можно было изначально обойтись жаропонижающей настойкой.

   Так было и в тот день. Я достала камень из почки десятилетнего мальчишки — ни секунды не задумываясь и не жалея потраченный резерв. Нет, можно было бы прибегнуть к лекарствам, да и операционный метод никто не отменял. Но ему было только десять, и он плакал от боли, а его бледный отец мял в руках кепку и непрестанно бормотал:

   — Мы-то думали, ерунда. Ну, яблок моченых переел или еще чего. А тут вона как...

   Была девушка, которой мясорубкой отсекло два пальца на руке.

   Младенец с грыжей.

   Мужик, которого укусила проклятая каким-то умельцем змея (И не спится же ей в такой лютый холод!)

   Порча обычная, порча черная, Порча детей, проклятие от которого все тело покрывается мелкой зудящей сыпью, демоническая водянка — болячка, которая досталась нам в наследство со времен войны с обитателями бездны.

   Ни одну из этих болезней невозможно вылечить без магии. Я раз, другой, десятый черпала силы из своего резерва, а эрэ Моррис сидел в углу с нагловатой улыбкой на тонких губах и не торопился мне помогать.

   — Ты гораздо сильнее, чем мне докладывали, — лишь однажды обронил он, а все остальное время предпочитал отмалчиваться.

   В какой-то момент мне стало страшно. Что если больные сегодня не закончатся? Что если я истрачусь досуха? Кто в этом случае мне поможет восстановиться? Эрэ Моррис?.. Нет, он, несомненно поможет, каждый из нас давал клятву и просто не может не помочь коллеге — но стоило мне представить, какая рожа при этом будет у моего якобы наставника, как весь страх прошел.

   А ему на смену пришла злость. Настоящая, огненная, острая, как жгучий перец, и такая сильная, что только благодаря ей мне удалось дотянуть до конца приема и без жалоб добраться до Цитадели.

   А там меня приняла в теплые объятия Пейдж.

   Она помогла мне раздеться и умыться, накормила горячим бульоном с сухариками, напоила отваром из сушеных ягод и уложила спать.

   Следующие пять дней прошли в том же режиме. С одним, правда, отличием: несмотря на то, что выматывалась я не меньше, чем в первый день — Моррис, как и обещал, устроил мне веселенькую жизнь! — игнорировать общий ужин мне запретили.

   Я не знала, зачем это им было нужно. Пейдж полагала, что «зеленые сволочи» хотят потешить свое самолюбие, любуясь моими синяками под глазами и общей утомленностью. Не стоит и говорить, что мы обе прикладывали не малые усилия для того, чтобы не доставить им такой радости. Поэтому каждый день я на проклятый ужин собиралась, как на бал.

   — Чтоб они провалились со своими традициями, — шептала Пейдж, помогая мне завязать тесемки на шерстяных штанах, которые я поддевала под платье, чтобы не околеть в этом рассаднике здоровья. — Когда уже закончатся наши мучения? Ни днем ни ночью от этих извергов в зеленых капюшонах покоя нет!

   — Не ворчи. Уже совсем скоро приедет Джона и заберет нас домой.

   — До этого вашего «скоро» еще дожить надо, — оптимистично напомнила моя помощница. — А если вас опять среди ночи разбудят и к очередному смертельно больному в лазарет погонят? Да вы же на ногах уже чуть стоите! Кожа прозрачная, а на лице одни глазюки остались... Вот приедет эрхэ Дойл, как я оправдываться перед ним за ваше бездыханное тело стану?

   — Если его волки не съедят, — хохотнула я, вспоминая наше первое утро в Цитадели.

   Пейдж возмущенно ахнула и с такой силой дернула подол моей юбки, расправляя невидимые складки, что в ней что-то подозрительно затрещало.

   — И прекращай Джону эрхэ Дойлом называть. Я каждый раз пугаюсь, когда ты так говоришь.

   — Вот когда он мне сам запретит, тогда и перестану, — взбрыкнула моя помощница. С каждым дне м она становилась все смелее, все больше открывалась, окончательно перестала бояться того, что я ее брошу и даже начинала потихоньку огрызаться на местных мужчин, которые ее, в общем-то, не трогали.

   Вниз мы по традиции спустились за минуту до ужина. Все уже давно собрались, и стоило нам войти в столовую, как Моррис, не дожидаясь, пока мы с Пейдж займем свои места, отдал приказ подавать еду.

   К ужину сегодня был овсяный суп, тушеный в овощах кролик, заливная рыба, мясной пирог и сладкая манная каша со свежими ягодами вместо десерта. Запивать все это предлагалось ледяным клюквенным пуншем или горячим молоком. И надо сказать, что за все время моего нахождения в Цитадели местный повар ни разу не повторился, однако все эти кулинарные изыски я готова была променять на молочный суп, который однажды помогала готовить на летней кухне орденского замка.

   — Что-то наша студентка сегодня совсем загрустила, — с издевкой в голосе протянул эрэ Моррис, салютуя мне бокалом с пуншем. — Устала?

   — Задумалась, — ответила я и потянулась за своим напитком, чтобы повторить жест моего мучителя, но стоило мне дотронуться до хрустальной ножки, как мою руку пронзила острейшая боль. Я тихо охнула, торопливо отдергивая пальцы.

   — Что случилось? — дружелюбно улыбнувшись, спросил Моррис.

   — Ничего, — ответила я, рассматривая оловянное колечко, которое я чуть менее месяца назад выкрала из бабкиного дома. — Судорога...

   — Это от нервов. — Во взгляде мужчины на миг промелькнуло какое-то злое удовлетворение, но кроме меня, по-моему, никто этого не заметил. Народ успел привыкнуть к нашим постоянным перепалкам и уже перестал за ними следить. — Ты слишком много нервничаешь, тогда как целитель должен в любой обстановке иметь холодную голову. Иначе может пострадать сам и погубить своих пациентов.

   — Поверьте, моя голова более чем холодна, — пробормотала я. Перстень ядов на моем пальце ожил, превратившись в маленькую змейку со злыми рубиновыми глазками и острым раздвоенным язычком. — И судорога у меня скорее от холода, чем от нервов.

   — Холод способствует работе мозга, — тут же отозвался Моррис, я же скривилась от успевшей приесться аксиомы. — А огонь в этом камине разжигается лишь зимой, которая уже давным-давно закончилась.

   Закончилась. Как же! Сегодня утром, пока я дошла от главного здания Цитадели до больницы, у меня пальцы к перчаткам примерзли, по щекам же из-за пронизывающего ветра катились не слезы, а ледяные горошинки. Впрочем, к холоду я привыкла быстро, а вот с нечеловеческой усталостью справлялась с трудом.

   Змейка на моем пальце вновь обернулась кольцом, и я посмотрела на стоявший передо мной пунш, в которую кто-то подсыпал отраву.

   Меня хотели отравить?

   Во имя магии и Предков! Но кому это надо? Зачем? Завистников в Цитадели у меня не было, потому что каждый из местных прекрасно знал о моем временном статусе. Эрэ Моррис хоть и на дух меня не переносил, но чтобы убить. И главное — как? Напиток подавался в кувшинах, всего их было, наверное, порядка двух десятков и только возле меня стояло два. Как отравитель узнал, из какого именно я решу себе налить пунша? Или он решил отравить всех?!

   Я испуганно глянула на Пейдж. Женщина, ничего не подозревая, запивала мясной пирог молоком. Слава Предкам! А вот целитель с другой стороны от меня жадно отпил из своего бокала пунша и довольно зажмурился.

   Я выхватила посуду у него из рук.

   — С ума сошла? — выкрикнул он, привлекая к нам внимание остальных.

   — Не налегай на спиртное, — выдохнула я, испытывая облегчение из-за того, что кольцо на моем пальце молчало. — Это я тебе как целительница говорю.

   Значит, отравить хотят именно меня. Но кто?

   Аппетит у меня моментально пропал, и я осторожно огляделась. В мою сторону никто не смотрел, не сверлил нетерпеливым взглядом отравленный пунш...

   — Немного пунша в конце тяжелого рабочего дня еще никому не повредили, — внезапно произнес Моррис, глядя на меня со своей стороны стола. — Так что можешь не волноваться по этому поводу. Кстати, ты почему ничего не ешь? Отсутствие аппетита — первый признак болезни.

   — Я сыта, — ответила я, поднимаясь из-за стола. — Разве что пирожок возьму с собой в комнату, да кувшин с горячим молоком.

   — И от пунша не отказывайся, мой тебе совет, — кивнул Моррис. — Он сегодня на диво удался.

   — Обязательно воспользуюсь вашим советом. Пейдж, поможешь мне?

   — Конечно.

   Несколько пирогов моя помощница по своей привычке сложила в белоснежный платок еще в самом начале ужина, а после моих слов резво вскочила на ноги, забирая со стола узелок и бокал с отравой.

   Войдя в комнату, я первым делом забрала у Пейдж бокал, и тут же кольцо на моем пальце снова превратилось в змейку. Она лениво шевельнулась, приоткрыла один глаз и посмотрела на меня, как мне показалось, с укоризной.

   — Предки! Что это? — испуганно вскрикнула Пейдж.

   Я ответила:

   — Кольцо. Перстень ядов.

   Бережно опустила хрустальный бокал на подоконник и открыла свой саквояж. Нет, я не планировала приготовить распознающий яды эликсир — на это моих познаний в алхимии не хватило бы, но вот определить опасность поданной мне отравы, я могла.

   Каково же было мое изумление, когда напиток в бокале не изменил свой цвет, словно в нем не было никакого яда, тогда как Перстень ядов уверял меня в обратном.

   — Ничего не понимаю.

   — Вино отравлено? — хрипнула Пейдж. — Мы немедленно должны сообщить об этом эрхэ Дойлу.

   — Я бы и рада сообщить, — пробормотала я в ответ. — Но почтового воробья забыла захватить с собой из замка...

   Внезапно разболелась голова, и я прижала пальцы к вискам. Если бы знать, где в этой проклятой Предками Цитадели прячут переговорное зеркало.

   — В подвале я видела зеркало, — словно подслушав мои мысли, проговорила Пейдж. — И оно умеет разговаривать, как то, что прячет в своем доме Матэнхэйм. Не было бы это быстрее и надежнее воробья?

   Я замерла с открытым ртом. Мне показалось или Пейдж только что съязвила?

   — Я им пользоваться не умею, но...

   — Ты и не должна, ты же не маг, — перебила я.

   — ...но после того, как в особняке все уснут, я бы могла вас проводить вниз. Свяжитесь с эрхэ Дойлом. Яд — это не усталость, это уже серьезно.

   И вдруг ахнула, испуганно распахнув глаза:

   — А что если злодей придет сюда? Ночью?

   И как я раньше об этом не подумала?! Обязательно придет! Обязательно! Для чего-то ему ведь нужно было добавлять в мой бокал яд, который не может классифицировать универсальный распознаватель. И он придет, чтобы увериться в том, что я выпила отраву и добить в случае неудачи.

   — Забудь про зеркало, Пейдж. Нам нужно бежать. Сегодня же.

   Она пару раз моргнула, прикрыв округлившийся рот ладонью, а затем медленно повернулась к окну. И мне даже спрашивать не нужно было, я и без того знала, о чем она думает: о волке, которого мы увидели в свое первое утро в Цитадели.

   Сказать откровенно, я тоже о нем вспомнила. Точнее, я о нем никогда и не забывала, потому что сложно упустить из виду деталь, под чьими тяжелыми лапами хрустит весенний рыхлый снег, которая воет по ночам и смотрит на тебя голодными злыми глазами сквозь толстое заговоренное стекло окна.

   — Только не впадай в истерику, — попросила я. — Смерть от волчьих зубов или обморожения нам не грозит. В Цитадели есть Портал, и я даже знаю, как его активировать.

   О том, что знания мои состоят из голой теории, я говорить не стала.

   Переодевшись в уличную одежду и собрав мой саквояж, мы присели на край кровати и принялись ждать, когда Цитадель отойдет ко сну. Но сегодня целители, как назло, не торопились успокаиваться. Под чьими-то ногами скрипели половицы, издалека доносился приглушенный смех. Дом вздыхал, ворчливо и устало, что-то хрустело в глубине его старых стен, а мы все ждали и ждали, пока наконец у нас в ушах не зазвенела пугающая своей идеальностью тишина.

   — Пора, — выдохнула я, и в тот же миг снаружи горестно завыл волк. В его ночном плаче мне слышалось одиночество и отчаянная безысходность. Говорят, что внутри волчьих сердец живут души Предков, которых за грехи не пустили в Вечные сады.

   Тихо-тихо, на цыпочках, дыша через раз и фактически на ощупь, мы добрались до Портальной. И если во всем особняке было просто темно, здесь тьма была кромешной.

   — Хоть глаз выколи, — пробормотала я, создавая малюсенького светляка. Толку от него почти никакого не было, но с ним мне хотя бы перестало казаться, что я ослепла.

   — А если там заперто? — причитала за моей спиной Пейдж. — А если нас поймают? А если…

   — Пейдж, пожалуйста! — Я оглянулась, но в темноте лица моей подруги по несчастьям почти не было видно. — Ты заражаешь меня своими страхами.

   Она тихонько всхлипнула.

   — Я больше не буду.

   Выдохнув, я обхватила пальцами ручку двери, а в следующее мгновение меня отбросило назад сильным ударом, а по глазам полоснуло ярким светом.

   — Что за... — Услышала я чей-то голос. — Откуда ты здесь взялась?

   — Госпожа! — воскликнула Пейдж и, судя по звукам, бросилась ко мне на помощь, однако была остановлена решительным:

   — Ногрэ!

   Оглушающий удар не был каким-то страшным заклинанием вряд ли бы он смог остановить опытного мага, но Пейдж магом не была, поэтому с разгону налетела на невидимую стену и с глухим стуком упала на пол.

   Чьи-то пальцы сжали мой подбородок.

   — Это и в самом деле ты. — От говорившего несло перегаром и потом, я сморщилась и попыталась отвернуться. — А я уж было подумал, что мне показалось спьяну. Однако какого демона ты делаешь внизу, когда давно должна была лежать в своей постельке?

   Я застонала и приоткрыла глаза, но из-за ослепительного света все равно ничего не увидела.

   — Ни на кого нельзя положиться. Все приходится делать самому. И за что я только этому идиоту платил? — Голос говорившего был ужасно, просто ужасно знакомым, но я все никак не могла сообразить, кто же это. — Впрочем, так оно даже лучше. Раз ты пришла своими ножками, не придется тебя на своем горбу тащить. Ну, вставай! Хватит валяться.

   Меня тряхнули, а затем потянули вверх, вынуждая подняться. Сильно болела голова, а из носа текло что-то теплое, подозреваю — кровь.

   — Утрись! — К моим губам прижали несвежий, судя по запаху, платок. — Мне-то все равно, но жрец может не поверить, если я скажу, что нечаянно ударил тебя дверью. Даже смешно. Я ведь и в самом деле не нарочно... Ну, не крутись!

   Я дернулась, уворачиваясь от вонючей тряпки, и вытерла лицо рукавом.

   — Какой жрец?

   — Тот, что сделает нас еще более близкими родственниками, дорогая кузина, — ответили мне.

   — Кузина?

   Я прижала ладонь к глазам, загораживаясь от слишком яркого фонаря, и совершенно неожиданно для себя узнала говорившего. Он несильно изменился с того момента, как мы виделись в последний раз. Все те же круглые щеки, все тот же малиновый от пьянства нос, неопрятные бакенбарды. Лион Крейдис. Вот уж кого никак не ожидала увидеть...

   — Очень, очень дорогая кузина, — заверили меня. — Ценою в половину дедовского состояния, от которого я просто не в силах отказаться.

   — Что ты здесь делаешь?

   — Спешу изменить твое семейное положение, — огорошили меня и, пока я пыталась вникнуть в смысл этих слов, дотащили до портального круга и довольно грубо втолкнули внутрь. Я даже не успела заметить, как там Пейдж, а очертания подвала Цитадели задрожали, подернулись дымкой и исчезли, уступив место тяже лому, влажному воздуху, журчанию невидимого фонтана и диковинным звукам, которые издают ночные тропические звери и птицы.

   — Где мы? — охнула я, когда моей макушки коснулась крыло суетливой летучей мыши.

   — По ту сторону Старого моря, — ответил кузен, глумливо скалясь при этом.

   — Идиот.

   Порталов, которые способны перенести на такое огромное расстояние просто не существовало в природе. Да даже если бы его и соорудили, пока еще не родился маг, сумевший бы создать заряд необходимой силы.

   — Пахнет удобрением. Это зоосад? Чья-то оранжерея? Бабкина?

   В загородном доме леди Крейдис был огромный зимний сад. Я побывала в не м лишь однажды, но до сих пор находилась под впечатлением.

   — Моя, — хмуро зыркнул Лион. — Будет. После того, как мы поженимся.

   — У тебя всегда была беда с чувством юмора, — рассмеялась я, — но в этот раз признаю. Смешно. Так зачем мы здесь?

   — Я тебе уже ответил, — буркнул он и, вытолкав меня из круга, принялся затирать следы Спонтанного Портала. Ничего себе! Я даже не знала, что мой туповатый, вечно пьяный кузен способен создать такое сильное заклинание! — Мы поженимся.

   И глянул таким взглядом, что мне сразу стало понятно: бедняга тронулся умом. Не то чтобы мне его было жаль. Вот уж нет! Разве что как целителю пациента. Не более того.

   — Идем.

   Лион схватил меня за руку и куда-то потащил. Он был выше и, несмотря на лишний вес, сильнее меня. К тому же за его плечами был пусть и не бойфак, а всего лишь кадетское училище, но в плане боевых заклинаний мне все равно нечего было ему противопоставить. Поэтому я не стала сопротивляться, понадеявшись, что по пути мы встретим кого-то, кто будет пребывать в своем уме и не откажет мне в помощи.

   Того же жреца, например, заключить брак без которого возможно лишь с благословения Императора и Предков. Ну и согласие невесты тоже играет немаловажную роль.

   За стеклянной дверью зимнего сада оказался пустынный коридор, вмиг заполнившийся гулким эхом шагов. Лестница вверх, арочная галерея, вниз, направо, снова вверх. И это без единого слова, в тишине, под гнетом оглушающих меня мыслей и все нарастающим страхом.

   Наконец, за последней открытой Лионом дверью оказалась домашняя молельня. Я помнила это место, хотя, видят Предки, и пыталась забыть.

   Именно тут я в последний раз видела своих родителей, именно здесь, рядом с двумя лежащими в массивных гробах людьми меня случайно забыли на целую ночь, а обнаружили только утром, когда мужики пришли заколачивать крышки, чтобы вынести тела на кладбище.

   Меня до сих пор преследовал запах сладких цветов, который исходил от мамы, и чудилось, а временами снился сон, в котором я укладывалась в материнский гроб, холодный, как самый глубокий зимний сугроб, и уговаривала в последний раз спеть мне колыбельную.

   В самый последний раз.

   — Нет! — Я выдернула руку и попятилась. — Ты не заставишь меня войти внутрь.

   — Конечно, заставлю! — хмыкнул Лион и с прытью, которую сложно было ожидать от такого тучного человека, бросился на меня. — Конечно, заставлю, моя дорогая кузина и будущая тайная жена.

   — Пусти-и!

   — Нет.

   Я визжала, царапалась, кажется, даже укусила его за руку, но он все равно сумел втолкнуть меня внутрь.

   От ужаса у меня все поплыло перед глазами. Я словно снова очутилась в том ужасном дне, с той лишь разницей, что на алтаре, где тогда стояли гробы, теперь красовалась венчальная чаша.

   А возле чаши молоденький жрец с огромными от ужаса глазами.

   — Вы говорили, что невеста согласна, — пролепетал он.

   — Она согласна, — хмыкнул Лион. — Просто еще не знает об этом.

   — Перебьешься! — оскалилась я, а кузен улыбнулся.

   Я потерла рукою лоб и устало посмотрела на парня.

   — Вы жрец, а я целительница. Каким образом мы можем вырубить здорового мужчину, не слабого мага к тому же.

   — Не образом, милая леди, — заулыбался мой собеседник. — А подсвечником.

   И взглядом указал на алтарь, посреди которого стоял старомодный серебряный подсвечник на три свечи. Если таким хорошенько тюкнуть по темечку, никакая магия не поможет.
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    Глава 17. Место, в котором живет сердце
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К третьему приходу Лиона мы со жрецом успели подготовиться. Договорились о последовательности действий, заняли нужные места. И когда за дверью послышались шаги, а вслед за ними раздался голос кузена, я выдохнула, гася злобу, и недовольным голосом произнесла:

   — Хорошо, я согласна.

   — Полностью, дорогая невеста, — продолжил измываться он. — Произнеси эти слова полностью.

   Я его точно убью. Медленно-медленно. Дайте только выбраться отсюда.

   — Я согласна выйти за тебя замуж.

   — Этого достаточно, — внезапно ворвался в наш диалог третий голос, и это был не жрец, замерший по левую сторону от запертой двери. — Я составлю договор, а затем мы закончим с формальностями в виде венчания.

   Что? ЧТО??

   Кузен довольно рассмеялся.

   — Вот видишь, дурочка, и суток не прошло, как ты согласилась. А такая гордая была...

   — Лион, открой дверь, — потребовала я.

   — Конечно открою. Через пару часиков, когда все документы будут готовы. Мы опустим руки в венчальную чашу, а после я передам тебя на попечительство зеленых братьев, которым страсть до чего не хочется терять деньги, что ты принесешь им в будущем.

   — Что?

   — А ты не знала? — фыркнул он из-за двери. — Заместитель эрэ Морриса мой друг детства. Когда он узнал о моей маленькой проблеме, то просто загорелся. Он ведь давно мечтает занять место главы северного отделения Цитадели. Мы, кстати, вместе этот план разработали. После свадьбы он увезет тебя так далеко, где никто-никто, даже глава Ордена щитодержцев, тебя не сможет отыскать, а потом выждет, пока ты не смиришься и...

   — Я никогда не смирюсь!

   — Ты смиришься, — уверенно протянул он. — Он и не таких дурочек ломал. Без золота, без друзей, без будущего, ненужная жена знатного члена общества. Тебе ничего не останется, кроме как служить до самой смерти зеле ному братству. А я, как твой муж, получу по завещанию дедово наследство — и не нужно будет к бабке за каждым медяком на поклон бегать. Женюсь — тем, чьи жены ушли к зеленым, это позволяется. Мой друг станет главой Цитадели, приведя в братство такую сильную магиню, как ты. Он мне, кстати, обещал неплохо заплатить, когда это произойдет.

   — Я убью тебя.

   — Ты захочешь попытаться, — хохотнул Лион. — Но вряд ли я дам тебе такую возможность. Желание выйти за меня замуж ты озвучила при свидетелях, так что брачный договор будет составлен по всем правилам. А к венчанию я приглашу полицмейстеров. Проверенных годами дружбы. Так что, дорогая кузина, будь хорошей девочкой, не порти себе и окружающим нервы.

   Я закусила губу, чтобы не разреветься, подошла к венчальной чаше и с горя выхлебала больше половины, жалея, что в наши дни в нее наливают воду, а не вино, как это было принято у Предков.

   Как же так?

   КАК ЖЕ ТАК?

   Неужели это конец и ничего нельзя сделать?

   Нет, я-то знала, что ни за что не смирюсь. Даже если афера Лиона с этой проклятой свадьбой увенчается успехом, даже если меня и в самом деле увезут в самую дальнюю окраину Империи, я все равно не стану работать на Цитадель, уж больно она себя дискредитировала в моих глазах, но…

   Но в моей жизни больше не будет пьянящих поцелуев Джоны, его надежного плеча, его дружбы, его любви.

   ЛЮБВИ!

   Какой же все-таки слепой я была, не замечая столь очевидных вещей! Ведь все вокруг, подружки в БИА, наставники, даже нурэ Даккей — все намекали мне на его чувства, на мои чувства, демоны меня задери, а я только сейчас поняла, что все эти годы, все эти годы, пока я мечтала о Бреде Алларэе, рядом был тот, кто... кто всегда рядом.

   Заботился, как никто и никогда. Ругал за глупости. Я злилась на его занудство, но если задуматься, то ворчал он всегда по делу. Защищал, лечил в меру своих сил. Года три назад я где-то умудрилась подхватить простуду, и надо было бы сходить в лазарет или попросить помощи у товарищей по факультету, но дело было перед экзаменом — одним из самых важных! — и тратить время на такую ерунду, как собственное здоровье, не хотелось.

   Джона тогда приволок какую-то спиртовую настойку и едва ли не силой залил мне ее в горло. Жуткая гадость! Я думала прикончу гада, когда полночи провела в уборной, выворачивая содержимое собственного желудка, а утром... Утром проснулась совершенно здоровой. И даже не поблагодарила друга за помощь.

   Слепая, глупая эгоистка. Как он может любить меня? За что?

   Как же поздно я увидела столь очевидные вещи! И как невыносимо жалею о том, что ничего не замечала раньше.

   Я закрыла глаза и, всхлипнув, вытерла злые слезы, сцепила зубы, услышав за дверью торопливые шаги. Неужели это конец и мое время истекло? Я буду драться! Вскинув голову, я увереннее перехватила подсвечник. Не дамся живой, в венчальную чашу они смогут засунуть мою руку лишь в двух случаях: если я буду мертва или без памяти!

   Оскалившись, я приготовилась сражаться ни на жизнь, а на смерть, и едва успела отскочить, когда дубовая дверь молельни вздрогнула и, неспешно, словно раздумывая, стоит ли ей это делать, рухнула внутрь комнаты.

   Воздух затянуло пыльным маревом, а когда я прокашлялась, развеяв искусственный туман рукой, то просто глазам своим не поверила. На пороге в плаще с синим подбоем стоял злой, как демон, и черный от ярости некромант.

   — Джо-она! — всхлипнула я, бросаясь ему на шею. — Ты меня нашел!

   Он сжал меня крепко, притянул к себе, запутался пальцами в волосах, заставляя откинуть голову и выдохнул, всматриваясь мне в глаза:

   — Агава.

   — Я люблю тебя! — выпалила я, смеясь и плача одновременно. — Только представь себе, люблю!

   Джона приподнял одну бровь и еще сильнее потянул за косу. Спросил с удивлением:

   — Давно?

   — Всегда, наверное, — глупо улыбаясь, ответила я. — Всегда.

   И вот после этого меня наконец поцеловали. И я забыла об ужасах последнего дня, об усталости, о Цитадели, о кузене, о ненавидящей меня бабке — обо всем на свете. Важным был лишь обнимающий меня мужчина, его ласковые, но настойчивые губы, его крепкие руки и дерзкий язык, игриво проникающий мне в рот.

   А вот до криков, весенней грозой бушующих вокруг мне не было совершенно никакого дела. Разве что...

   — Я требую арестовать человека, выказывающего столь явное непочтение этому дому и моей будущей жене.

   — Кузенька, подождешь минутку? Мне нужно утрясти одну формальность, и мы продолжим с этого момента.

   Я моргнула и огляделась. Жрец стоял у венчальной чаши с важным видом, в проеме, где когда-то была дверь, красовались представители власти. Их шлемы блестели, а в начищенных пуговицах я могла рассмотреть собственное отражение. В двух шагах от нас плевался злостью кузен, а по его правую руку с важным видом переминался с ноги на ногу бледный тип в сером костюме.

   — Боюсь, что это не формальность, — скупо улыбнувшись, обронил он. — Леди Пханти изъявила желание сочетать себя узами брака с моим клиентом, и я слышал это собственными ушами. Договор составлен по всем правилам и подписан заинтересованными сторонами.

   — Я ничего не подписывала! — вспыхнула я.

   — За вас подпись поставил ваш временный опекун в лице представителя зеленого братства. Так что…

   Он развел руками, а я беспомощно посмотрела на Джону.

   — Это просто ерунда какая-то, — сказал он. — Ерунда и мошенничество. Обман.

   — Боюсь, что нет, — все тем же вежливым тоном продолжил крючкотвор. — У господина Крейдиса было двое свидетелей, которые хоть завтра готовы дать показания в суде, даже с применением сыворотки правды. Это ваш покорный слуга и вон тот молодой человек, что так скромно мнется у алтаря.

   — Я? — икнул жрец, когда на его персоне скрестились взгляды всех присутствующих.

   — Ты, — оскалился Лион.

   — О. — Парень мягко улыбнулся почти потерявшей надежду мне и совершенно неожиданно заметил: — Боюсь, я не тот, кто вам нужен, потому как леди Пханти, говоря о своем желании немедленно выйти замуж, не назвала имени жениха. Они разговаривали сквозь дверь, лица его я не видел, кстати, как и она. Так что вполне допускаю, что обещание свое она дала другому. Или я ошибаюсь?

   Я наморщила нос, пытаясь избавиться от совершенно неуместных слез и всхлипнула:

   — Да. То есть, нет. То есть, я хочу сказать, что совершенно другому. Вот ему... Джоне Дойлу.

   — Мы давно решили пожениться, — с важным видом согласился некромант. — Ждали, пока Агава закончит учебу.

   И так он это уверенно произнес, что даже я ему поверила, что уж говорить об остальных.

   — Но я не понимаю, к чему эти вопросы, — продолжил Джона, и его голосом можно было бы замораживать воду в лед. — Мою невесту похитили, удерживали силой, пытались принудить к нежеланному браку, а мы еще и виноваты? Не ожидал, что столичная служба охраны порядка настолько плоха.

   Сверкающие шлемы в дверях шевельнулись, набычились.

   — Это голое заявление, — проговорил один из них. — Или у вас есть доказательства?

   — Доказательства, как раз, должны бы отыскать вы. Но я так и быть вам помогу. После того, как мы выйдем из этого ужасного места.

   И уже мне, ласковым шепотом:

   — Еще немного потерпи, мой Кузнечик, скоро все закончится.

   Однако его «скоро» растянулось на десяток изнурительных часов, в течение которых я неустанно отвечала на вопросы, подписывала какие-то бумаги, давала присягу, пила сыворотку правды, но толком так и не поняла, что произошло и почему.

   Все подробности мне поздней ночью поведал Джона, когда мы, переместившись в Ципу Фархеса ждали, пока за нами пришлют повозку из замка.

   — Рассказывать тут особо не о чем, — рассказывал он, прижав мою голову к своему плечу. — Твой кузен, недоумок, каких еще поискать, узнав о наследстве, оставленном тебе дедом, увидел в этом прекрасную возможность разбогатеть. Свою-то часть он уже растратил, да еще и долгов успел наделать. Его совершенно не устраивал тот факт, что все золото, в том случае, если ты не выйдешь замуж в оговоренный срок, достанется вашей бабке. Характер у нее не самый покладистый, а о прижимистости и вовсе можно слагать легенды.

   Я смешливо фыркнула и меня тут же поцеловали в макушку.

   — Поэтому за помощью он обратился к своему старому приятелю из братства. Тот в свою очередь давно мечтал занять руководящую должность, а тут такая возможность — привести в Цитадель свежую кровь, сильную молодую целительницу, которая почти сумела вырваться из расставленных на нее сетей. Он начал капать на уши Моррису. Его ведь, кажется, так зовут.

   Я кивнула.

   — Ага. И капал, и капал, и капал... Потом пришла кляуза от фархесского целителя и, наконец, все дело закончилось тем, что ты оказалась в Цитадели. Совершенно одна.

   Джона скрипнул зубами и замолчал. Я запрокинула голову, дотронулась губами до колючей скулы, провела кончиком пальца от мочки его уха до подбородка. Цитадель уже в прошлом. Эрэ Моррис, опасаясь еще большего скандала, скоренько выдал мне лицензию. Временную, правда, оговорившись, что постоянную я получу от своего куратора в день выпуска из БИА.

   — Я больше не одна, — напомнила я Джоне, и он кивнул.

   — Да.

   А потом продолжил:

   — Когда тебя выкрали, в Цитадели поднялся страшный шум. Чудовищный по своей силе скандал. Моррис поначалу решил, что это моих рук дело, но потом очнулась Пейдж (О судьбе совей помощницы я спросила в первую очередь, и с облегчением выдохнула, узнав, что она уже давно ждет моего возвращения в замке) и рассказала про отравленное вино и про то, что вы решили бежать. Вино, конечно, немедленно взяли на анализ алхимики и.

   — Ничего не нашли! — воскликнула я.

   — Яд не нашли, — исправил меня Джона. — А вот проклятие, которое ввергло бы тебя в парализующий сон, в нем прекрасно ощущалось. Были вызваны специалисты, снят слепок ауры и к тому времени, как я прибыл в Цитадель, виновника успели задержать. Он поначалу все отрицал, потом пытался кричать о том, что его заставили. Потом я попросил оставить нас наедине, хотя бы на минутку, и подлец решил не рисковать.

   Некромант задумчиво замолчал, а потом вздохнул с сожалением.

   — А жаль. Разговор у нас мог бы получиться весьма интересным. Узнав о том, где тебя искать, я бросился в столицу. И знаешь что, Кузнечик, я всегда думал, что ты преувеличиваешь, но твоя бабка и в самом деле сука. Она отказалась мне говорить, где находится ее летний домик, поэтому пришлось обратиться за помощью к другому источнику.

   — Это к какому же? — изумилась я.

   — К твоей маме, конечно, глупышка. Уж она не стала лгать, изворачиваться и тянуть время. Отозвалась сразу, как я ее призвал, и даже назвала координаты для Портального переноса. Ну, а дальше ты знаешь.

   Знаю.

   — Я люблю тебя, — прошептала я, пряча лицо на его шее. — Люблю.

   Джона жадно поцеловал меня, а когда в наших легких стал заканчиваться воздух, отстранился и, лукаво вздернув бровь, признался:

   — Помнишь, когда ты появилась в замке и заявила, что тебе надо срочно замуж выйти?

   — М…

   — Я обрадовался, как дурак. Собрался предложить свою кандидатуру. — Кровь прилила к моим щекам, и я смущенно застонала. — А потом в ярости заявился к Мэтру и потребовал оставить в покое мою невесту.

   — Потребовал?

   — Да. А он в его привычной ехидной манере лишь уточнил, точно ли невеста в курсе, кто у нее жених.

   — Хватит! Не рассказывай больше!

   — Он даже из замка уехал, чтобы перед твоим взором не маячить.

   — О, предки, как стыдно-то!

   — Я так давно люблю тебя, Кузнечик, так давно, что никак не могу поверить в то, что ты теперь моя.

   Я смущенно посопела, а потом проворчала:

   — Что ж ты раньше-то ничего не говорил?

   — Честно? — Джона негромко рассмеялся. — До твоего приезда в замок Ордена мне казалось, что это и так очевидно. Я ждал твоего выпускного, чтобы мы могли пожениться.

   Я открыла рот от изумления, просто не находя слов, но уже минуту спустя ударила некроманта открытой ладонью по плечу и прошипела:

   — Знаешь, Джона Дойл, при всем своем уме, при всей своей взрослости и самостоятельности ты удивительный болван! Очевидно ему все было!

   — Ну, прости! — Он попытался меня поцеловать, но я, изловчившись, вывернулась из его объятий.

   — Не сказал ни слова.

   — Действия лучше любых слов!

   — ...на свидание ни разу не сводил.

   — Да мы миллион раз ходили на свидание! Не моя вина, что ты их таковыми не считала!

   — ...не намекнул, не поцеловал ни разу.

   — Я хоть сейчас готов наверстать упущенное!

   — А теперь...

   — А теперь, у меня только один вопрос.

   Джона все же сумел меня поймать, перехватил мои мечущиеся руки и крепко-накрепко прижал к себе.

   — Какой?

   — Когда ты хочешь, чтобы мы поженились. До твоего дня рождения, чтобы утереть нос поганке-бабке или летом, как я и планировал, сразу после выпускного?

   Я затаила дыхание всматриваясь в счастливые звезды, сверкающие в глубине его глаз, обняла за шею и предложила:

   — У меня есть третий вариант. Давай поженимся на завтра после моего дня рождения. Этим я бабку унижу гораздо сильнее, пусть подавится своими деньгами. Потому ждать до лета я совершенно точно не в силах.

   — Мой Кузнечик, — выдохнул Джона мне в губы, и мы поцеловались. Сладко и жарко. И целовались бы так, наверное, до самого утра, прямо посреди залы ожидания Ципы, если бы за нами не приехали из замка...

   — Эй, молодежь! Хватит целоваться, поехали домой.

   Домой.

   Я зажмурилась от счастья и чуть не разревелась. Какое же все-таки это замечательное слово — дом. Место, где тебя ждут. Место, где ты нужна. Место, где тебя любят. Место, где живет твое сердце, твоя любовь и твой лучший друг — эрхэ Джона Дойл, поймавший в свои сети вышедшего на охоту за мужем Кузнечика.

   13 августа — 27 декабря 2020

   Конец
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